The Korean Composite Bible

By
Gary D. Rose

The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Korean
The World English Bible

Young's Literal Translation

Exodus

1 oF=a &7 Zt7| H&2 o2l of= ol Ol o|AZtd ot&E&2| 0|&2 olElstL
Now these are the names of the sons of Israel, who came into Egypt (every man and his
household came with Jacob):

And these [are] the names of the sons of Israel who are coming into Egypt with Jacob; a
man and his household have they come;

2 E24#n, Alz23 B2, fCtet
Reuben, Simeon, Levi, and Judah,
Reuben, Simeon, Levi, and Judah,
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Atz AEE D, HLFEITE
Issachar, Zebulun, and Benjamin,
Issachar, Zebulun, and Benjamin,

Etot, dEelet, 2o, obdole
Dan and Naphtali, Gad and Asher.
Dan, and Naphtali, Gad, and Asher.

ol0l ofzoll A= 2MMK| of= el E&0| 25 EAelo|AEE
All the souls who came out of the Jacob's body were seventy souls, and Joseph was in
Egypt already.

And all the persons coming out of the thigh of Jacob are seventy persons; as to Joseph,
he was in Egypt.

M1 a0l RE dHAet I AlCH A2 Cf ZU 1
Joseph died, as did all his brothers, and all that generation.
And Joseph dieth, and all his brethren, and all that generation;

O|AZtd Xt&2 MS0| SChetm HASH T F et &5 ZOistod 2 Fofl 7HS5HAH ZIREHE
The children of Israel were fruitful, and increased abundantly, and multiplied, and grew
exceedingly mighty; and the land was filled with them.

and the sons of Israel have been fruitful, and they teem, and multiply, and are very very
mighty, and the land is filled with them.
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a7t 3 ARIofA o|2E[ 0| 84 o|AEA Rp&0| 220t B o ZSHTCt
Now there arose a new king over Egypt, who didn't know Joseph.
And there riseth a new king over Egypt, who hath not known Joseph,

A, Q27 2 E0iA CHEtod XIHEH A FRI7HC 2E0| o BEA &I &0l Lo mhof
22| &A1l gt5tof LI M1 ol HollM Z 7 ste2l st
He said to his people, "Behold, the people of the children of Israel are more and mightier
than we.

and he saith unto his people, ‘Lo, the people of the sons of Israel [is] more numerous and
mighty than we;

ﬂﬂﬁ

S£2 18 ol M a5 FH2 &2 I 2EH stod 2EE HIZE 2I5t0d
=214 HIs et g dESHA st

Come, let us deal wisely with them, lest they multiply, and it happen that when any war
breaks out, they also join themselves to our enemies, and fight against us, and escape
out of the land.”

give help! let us act wisely concerning it, lest it multiply, and it hath come to pass, when
war happeneth, that it hath been joined, even it, unto those hating us, and hath fought
against us, and hath gone out up of the land.’

JBiLt ST W24 S OfS HAIStT HAstL ofZ A O] oA Abeg QI5tod 2450
Therefore they set taskmasters over them to afflict them with their burdens. They built
storage cities for Pharaoh: Pithom and Raamses.

And they set over it princes of tribute, so as to afflict it with their burdens, and it buildeth
store-cities for Pharaoh, Pithom and Raamses;
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O|AEtA Rt& 2| HALE H&tH| 5tod
But the more they afflicted them, the more they multiplied and the more they spread out.
They were grieved because of the children of Israel.

and as they afflict it, so it multiplieth, and so it breaketh forth, and they are vexed
because of the sons of Israel;

5 0|7]7]2t HE 7|9 sALS| 04247tX| Yol2t

|

nHoz OE0| dEE 1EH St =
AZIE A7t CF A5t AR

The Egyptians ruthlessly made the children of Israel serve,

and the Egyptians cause the sons of Israel to serve with rigour,

of= &0l slEe| Aot MEEtEt 5t Attt Fotet st RtoflA Led
and they made their lives bitter with hard service, in mortar and in brick, and in all manner
of service in the field, all their service, in which they ruthlessly made them serve.

and make their lives bitter in hard service, in clay, and in brick, and in every [kind] of
service in the field; all their service in which they have served [is] with rigour.

7t2E| "5l sIE 2| 04212 PI5to ZAME Mol AT HXI0{E F0[|1 04Xt0{E = & A
The king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, of whom the name of the one was
Shiphrah, and the name of the other Puah,

And the king of Egypt speaketh to the midwives, the Hebrewesses, (of whom the name of
the one [is] Shiphrah, and the name of the second Puah),

gLt oS0l StLEEE FE{fstod oig 2ol HE of7|n HXE ARIX|E

and he said, "When you perform the duty of a midwife to the Hebrew women, and see them
on the birth stool; if it is a son, then you shall kill him; but if it is a daughter, then she

shall live.”

and saith, "'When ye cause the Hebrew women to bear, and have looked on the children; if
it [is] a son -- then ye have put him to death; and if it [is] a daughter -- then she hath



17

18

19

20

21

Exodus Chapter 1 Korean WEB YLT Page 5 of 278
Literal Spiritual Practical Meaning

oz &o| ¢tmE E2{M 2EM A O|2E| "L45|7t o{M| O|Z 0| 5t04 HAE MFRI=LF 2"
But the midwives feared God, and didn't do what the king of Egypt commanded them, but
saved the baby boys alive.

And the midwives fear God, and have not done as the king of Egypt hath spoken unto
them, and keep the lads alive;

Armk7F HE2 0| Al CHE SHE| “S|E 2| 04212 o= o1t ZX| ofL|st Zd&&tod &tmb7t TS0 7

O|27| Zofl si&kstAH ol StoK

The king of Egypt called for the midwives, and said to them, "Why have you done this
thing, and have saved the men-children alive?"

and the king of Egypt calleth for the midwives, and saith to them, 'Wherefore have ye
done this thing, and keep the lads alive?’

StLEEO| O Mot S A 288 HIFAILIEH HY2 dso| HEst D sl ZoistH
The midwives said to Pharaoh, "Because the Hebrew women aren’t like the Egyptian
women; for they are vigorous, and give birth before the midwife comes to them."

And the midwives say unto Pharaoh, ‘Because the Hebrew women [are] not as the
Egyptian women, for they [are] lively; before the midwife cometh in unto them -- they have
borne!

AtobeE st EES Folstiienz stteo| 2E0 Ele g7 stAlX|et
God dealt well with the midwives, and the people multiplied, and grew very mighty.
And God doth good to the midwives, and the people multiply, and are very mighty;

a2 2 HZ27 O 2E MElof|A Hetod 72| “ER I LIAHE HSlE 28 st EHX|1
04xto{E A Z[2t StAHEH
It happened, because the midwives feared God, that he gave them families.

and it cometh to pass, because the midwives have feared God, that He maketh for them
households;
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Bl F& & & AE Ol 7HM B2l odRto| Al E 7t EREL
A man of the house of Levi went and took a daughter of Levi as his wife.
And there goeth a man of the house of Levi, and he taketh the daughter of Levi,

3 o477} UEfSlo olEE Lol O &4 B
The woman conceived, and bore a son.
him three months.

a8 MEg a7iol

i
When she saw that he was a fine child, she hid

and the woman conceiveth, and beareth a son, and she seeth him that he [is] fair, and
she hideth him three months,

=
=
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When she could no longer hide him, she took a papyrus basket for him, and coated it with
tar and with pitch. She put the child in it, and laid it in the reeds by the river's bank.

and she hath not been able any more to hide him, and she taketh for him an ark of rushes,
and daubeth it with bitumen and with pitch, and putteth the lad in it, and putteth [it] in
the weeds by the edge of the River;

3 507t oE9A El= Ade edn Hel KMo
His sister stood far off, to see what would be done to him.
and his sister stationeth herself afar off, to know what is done to him.

HHE2o| WOl S5t 5t-2 LHE{21D ALAE2 stxx7toll 7 mofl 27t ZTH Atolof &xtE
231 ALHE ELHo] 7+xCt7t
Pharaoh's daughter came down to bathe at the river. Her maidens walked along by the
riverside. She saw the basket among the reeds, and sent her handmaid to get it.

And a daughter of Pharaoh cometh down to bathe at the River, and her damsels are
walking by the side of the River, and she seeth the ark in the midst of the weeds, and
sendeth her handmaid, and she taketh it,
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She opened it, and saw the child, and, behold, the baby cried. She had compassion on
him, and said, "This is one of the Hebrews’ children.”

and openeth, and seeth him -- the lad, and lo, a child weeping! and she hath pity on him,
and saith, "This is [one] of the Hebrews children.’

3 F0|7t Hhz o Zoll Al O|Z=| "LH7t 7HM BIEE| 0@ ZolM R 2& Sty F4IE f15k0d

O| ot0|& & Ho|A stzlolnt 2

Then his sister said to Pharaoh's daughter, "Should | go and call a nurse for you from the
Hebrew women, that she may nurse the child for you?"

And his sister saith unto the daughter of Pharaoh, ‘Do | go? when | have called for thee a
suckling woman of the Hebrews, then she doth suckle the lad for thee;’

HF2 9| o] 20|AH O|2E| “7t2t I AL47F 7kA] otole| o4Ol E8{2L
Pharaoh's daughter said to her, "Go.” The maiden went and called the child’s mother.

and the daughter of Pharaoh saith to her, 'Go; and the virgin goeth, and calleth the
mother of the lad,

HtZ 2| @ol 1o O|2Z%| 0| ot0|& Hl2dCt7t LFE fI5t04 34 Hol2t Li7t 2 42 FElek

04Ql0| oto|& oi24Ct7t g Ho|HL|

Pharaoh's daughter said to her, "Take this child away, and nurse him for me, and I will
give you your wages." The woman took the child, and nursed it.

and the daughter of Pharaoh saith to her, "Take this lad away, and suckle him for me, and
I -- 1 give thy hire;’ and the woman taketh the lad, and suckleth him.
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1 oto|7} Rt2toH HE2 2| Zoll A2 dlg47tL] 22| obS 0| ElLgt 271 1 o|E 2 2|2t 5tod

7t2E|0l= L7t 28 SollM ZdXLHISol2t stACEt

The child grew, and she brought him to Pharaoh's daughter, and he became her son. She
named him Moses, and said, "Because | drew him out of the water.”

And the lad groweth, and she bringeth him in to the daughter of Pharaoh, and he is to her
for a son, and she calleth his name Moses, and saith, ‘Because -- from the water | have
drawn him.’

DAI7H RS R0l e X7 HRISOIH Lobk 2 1248 S 2riu of® ofF AZol ofE
S22 AE 2 RV SHE xl= WE =XIEt

It happened in those days, when Moses had grown up, that he went out to his brothers, and
looked at their burdens. He saw an Egyptian striking a Hebrew, one of his brothers.

And it cometh to pass, in those days, that Moses is grown, and he goeth out unto his
brethren, and looketh on their burdens, and seeth a man, an Egyptian, smiting a man, a
Hebrew, [one] of his brethren,

I 2 AT MEO| IEE ED I oiZ AHRFE MFo4 Zefol| 2 FL et
He looked this way and that way, and when he saw that there was no one, he killed the
Egyptian, and hid him in the sand.

and he turneth hither and thither, and seeth that there is no man, and smiteth the
Egyptian, and hideth him in the sand.

Ol CHA| LE7tL] & SIEE[ AR O] M2 MR =X|2t 2 I8 Rtof7AH| O|2 | “U|7} o{x|&tod

SEZE x|=Lf 2" 5tof

He went out the second day, and, behold, two men of the Hebrews were fighting with each
other. He said to him who did the wrong, "Why do you strike your fellow?"

And he goeth out on the second day, and lo, two men, Hebrews, striving! and he saith to
the wrong-doer, ‘'Why dost thou smite thy neighbour?’
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a7t 7hE2E S HE RE|o FAQ HErS AALLE? UL o MEE FZO| LI

ZO0|Z Ll 2" ZM7F FEdstod 7HE2 R "ol BFE E R ECH

He said, "Who made you a prince and a judge over us? Do you plan to kill me, as you
killed the Egyptian?” Moses was afraid, and said, "Surely this thing is known."

and he saith, 'Who set thee for a head and a judge over us? to slay me art thou saying [it],
as thou hast slain the Egyptian?’ and Moses feareth, and saith, "Surely the thing hath
been known.’

HtZ7t o] 2 E1 ZA|
HEH stF= 2 2o
Now when Pharaoh heard this thing, he sought to kill Moses. But Moses fled from the face
of Pharaoh, and lived in the land of Midian, and he sat down by a well.

And Pharaoh heareth of this thing, and seeketh to slay Moses, and Moses fleeth from the
face of Pharaoh, and dwelleth in the land of Midian, and dwelleth by the well.

OlC|eh MAE A Y= Hol JAEL| 2 E0| 2tA 22 Zol /70 A< I otH|Q|

EFelofA Holgd st=C

Now the priest of Midian had seven daughters. They came and drew water, and filled the
troughs to water their father's flock.

And to a priest of Midian [are] seven daughters, and they come and draw, and fill the
troughs, to water the flock of their father,

SXHEO0| 2t 25 Z=XIEt ZMT7E HofLt 2E5E2 o O FFEIAH Holulzt
The shepherds came and drove them away; but Moses stood up and helped them, and
watered their flock.

and the shepherds come and drive them away, and Moses ariseth, and saveth them, and
watereth their flock.
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50| 1 otd| 2ol o ol otH|7t 72 E| “L45|7F 2 52 0{%[5t0q4 0|Z 0| &3]
When they came to Reuel, their father, he said, "How is it that you have returned so early
today?"

And they come in to Reuel their father, and he saith, "Wherefore have ye hastened to
come in to-day?’

THa
fjo

50| 7hE2E| " of= MR ol 2|8 SAES £0M XL 2§ <I5tod 4oq

YR E[0fAH HeiLtolCH

They said, "An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and moreover he
drew water for us, and watered the flock."

and they say, ‘A man, an Egyptian, hath delivered us out of the hand of the shepherds,
and also hath diligently drawn for us, and watereth the flockj;

OtH|7} HEoiH O|2E| "I AFEO| ofC| U=LF ? L4S|7} ofm|stod T AMRE HElD =Lk ?
OE Hatod S4e=z Ci™stelr stACE
He said to his daughters, "Where is he? Why is it that you have left the man? Call him, that
he may eat bread."”

and he saith unto his daughters, 'And where [is] he? why [is] this? -- ye left the man! call
for him, and he doth eat bread.’

BAM7L a3 SHsH7IE 7iwstol 27t 2 g AEEIE 2 AMA FRC L
Moses was content to dwell with the man. He gave Moses Zipporah, his daughter.
And Moses is willing to dwell with the man, and he giveth Zipporah his daughter to

a7t otE2 ool ZM7t 1 ol HE&Ool2t 5tod ZHRE R "LH7F EFF oM 20| £} S0l
She bore a son, and he named him Gershom, for he said, "l have been a sojourner in a
foreign land.”

and she beareth a son, and he calleth his name Gershom, for he said, 'A sojourner | have
been in a strange land.’
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of2f 8 F0il 4 ¥2 FUD 0lAEIY AA2 TOOZ Qlstof BAIGH £2EoL| I
ooz Qlsto] 2 EE A2t SHLIEM AT Exlal

It happened in the course of those many days, that the king of Egypt died, and the
children of Israel sighed because of the bondage, and they cried, and their cry came up to
God because of the bondage.

And it cometh to pass during these many days, that the king of Egypt dieth, and the sons
of Israel sigh because of the service, and cry, and their cry goeth up unto God, because of
the service;

StLtEol O 18 £E& Sl OfEEE I O[4f 2t oFZ oA M2 1 1efE 7|A5tA
God heard their groaning, and God remembered his covenant with Abraham, with Isaac,
and with Jacob.

and God heareth their groaning, and God remembereth His covenant with Abraham, with
Isaac, and with Jacob;

OlAEtd Rt&g Hdst et
God saw the children of Israel, and God was concerned about them.
and God seeth the sons of Israel, and God knoweth.

2 M7 & olclet MALE O|E2 9| FFEIE XL O F2|E§ ok MHoE QIE 6104

StLbE o & S FHlof o|=oH

Now Moses was keeping the flock of Jethro, his father-in-law, the priest of Midian, and he
led the flock to the back of the wilderness, and came to God's mountain, to Horeb.

And Moses hath been feeding the flock of Jethro his father-in-law, priest of Midian, and
he leadeth the flock behind the wilderness, and cometh in unto the mount of God, to
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The angel of Yahweh appeared to him in a flame of fire out of the midst of a bush. He
looked, and behold, the bush burned with fire, and the bush was not consumed.

and there appeareth unto him a messenger of Jehovah in a flame of fire, out of the midst
of the bush, and he seeth, and lo, the bush is burning with fire, and the bush is not
consumed.

olof ZI2%| "7t E0]7 7t o] 2 ¥E 2 22t @7|LHF 7} ofm|dtoq EFX| ofL|5t=1 2
Moses said, | will turn aside now, and see this great sight, why the bush is not burnt.

And Moses saith, ‘Let me turn aside, | pray thee, and | see this great appearance;
wherefore is the bush not burned?’

043 oMM a7t BBim 0|7 2 We 2AIX|2 stLbEo| WY|LHT st 28 2

7t2FALCH 2 MOk, 2 AlOF 1 SHA|OH 27} ZF2 E| "LHZF 07| QlLtolCH

When Yahweh saw that he turned aside to see, God called to him out of the midst of the
bush, and said, "Moses! Moses!" He said, "Here | am.”

and Jehovah seeth that he hath turned aside to see, and God calleth unto him out of the
midst of the bush, and saith, ‘'Moses, Moses; and he saith, 'Here [am] I

stLEEO| 7F2HALCH OI2[Z 7Hkol ot x| Eret Lol M 2 S8 ol W HollM &S st
He said, "Don’'t come close. Take off your sandals from off your feet, for the place you are
standing on is holy ground.”

And He saith, ‘Come not near hither: cast thy shoes from off thy feet, for the place on
which thou art standing is holy ground.’
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Moreover he said, "l am the God of your father, the God of Abraham, the God of Isaac, and
the God of Jacob.”" Moses hid his face; for he was afraid to look at God.

He saith also, ‘| [am] the God of thy father, God of Abraham, God of Isaac, and God of
Jacob; and Moses hideth his face, for he is afraid to look towards God.

0439H74IA-I 7hERALCH LH7F ol 2ol Rl L #idol 1 &S HFs| Bn 050l O k2
|.04=leX|22 En3DNE OEI'_T'_

Yahweh said, "l have surely seen the affliction of my people who are in Egypt, and have

heard their cry because of their taskmasters, for | know their sorrows.

And Jehovah saith, ‘1 have certainly seen the affliction of My people who [are] in Egypt,
and their cry | have heard, because of its exactors, for | have known its pains;

LH7} LHE49M-I E=3=0) 204 A 7-|X4LH osg EEF01|)\-| 0|53}o4 o}g ot ZCHsh
1 have come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up
out of that land to a good and large land, to a land flowing with milk and honey; to the
place of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite.
and |1 go down to deliver it out of the hand of the Egyptians, and to cause it to go up out of
the land, unto a land good and broad, unto a land flowing with milk and honey -- unto the
place of the Canaanite, and the Hittite, and the Amorite, and the Perizzite, and the Hivite,
and the Jebusite.

Ol|M| o|agtd Rt&o| REXZO0| LA E5tD ol Aol 2&8 TEH st ST LH7t
Now, behold, the cry of the children of Israel has come to me. Moreover | have seen the
oppression with which the Egyptians oppress them.

"And now, lo, the cry of the sons of Israel hath come in unto Me, and | have also seen the
oppression with which the Egyptians are oppressing them,
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Come now therefore, and 1 will send you to Pharaoh, that you may bring forth my people,
the children of Israel, out of Egypt."

and now, come, and | send thee unto Pharaoh, and bring thou out My people, the sons of
Israel, out of Egypt.’

S M7t StLEEA D5kl LI =R 2 HE2 oA 7HH Ol AR KtEE ofZ ol QI= 3104
Moses said to God, "Who am I, that | should go to Pharaoh, and that | should bring forth the
children of Israel out of Egypt?"

And Moses saith unto God, "'Who [am] |, that | go unto Pharaoh, and that | bring out the
sons of Israel from Egypt?”

StLE=lo] ZH2FARCH LH7F & L9t &t /e 2lzh ¥ W7 2442 ofZollAM Q= 5o L £ o

L45(7} of &toilA stLtEE H7I2IL] 0|70l LH7t LHE 2 S7HLIE}

He said, "Certainly | will be with you. This will be the token to you, that | have sent you:
when you have brought forth the people out of Egypt, you shall serve God on this
mountain.”

and He saith, ‘Because | am with thee, and this [is] to thee the sign that | have sent thee:
in thy bringing out the people from Egypt -- ye do serve God on this mount.’

DM7F SHLFEA o SHEl CLHZF O|ARHA REE 0| A 7HM O|2 7|8 L45| Z 49| StLEEO| LIE

LA5[of|AH ELHACH stH 2 E0| LHAl 2718 12| o|§o| F0|Lk ? st2|u] L7t FSiolz2tn

Moses said to God, "Behold, when | come to the children of Israel, and tell them, "The God
of your fathers has sent me to you; and they ask me, 'What is his name?” What should 1 tell
them?"

And Moses saith unto God, ‘Lo, | am coming unto the sons of Israel, and have said to
them, The God of your fathers hath sent me unto you, and they have said to me, What [is]
His name? what do | say unto them?’
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God said to Moses, “| AM WHO | AM.,” and he said, “"You shall tell the children of Israel this:
"1 AM has sent me to you."

And God saith unto Moses, 'I| AM THAT WHICH I AM;’ He saith also, Thus dost thou say to
the sons of Israel, | AM hath sent me unto you.’

StLEEOl = EAMoAH O|2A|E| L= O|AEFA Rt&0i|7| O|Z 0] O|27|& LIE LAS[of7H ELHal

Ol L8| =49l stLte = otEetetol stLte, Ol4to| stLtE, of=2l stit'e oz otz stet

Ol= Lto| ¥yEt O0|§0|2 CHHE 7|de Lto| E=LIEH!

God said moreover to Moses, "You shall tell the children of Israel this, 'Yahweh, the God
of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, has sent me
to you.” This is my name forever, and this is my memorial to all generations.

And God saith again unto Moses, Thus dost thou say unto the sons of Israel, Jehovah,
God of your fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, hath sent me unto
you; this [is] My name -- to the age, and this My memorial, to generation -- generation.

Mkl

e 7t o|AZId H2ES 2o JE0H 0|27|8 0i5 8 15| =4 9| st
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Go, and gather the elders of Israel together, and tell them, 'Yahweh, the God of your
fathers, the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob, has appeared to me, saying, "l have
surely visited you, and seen that which is done to you in Egypt;

"Go, and thou hast gathered the elders of Israel, and hast said unto them: Jehovah, God of
your fathers, hath appeareth unto me, God of Abraham, Isaac, and Jacob, saying, | have
certainly inspected you, and that which is done to you in Egypt;
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and | have said, | will bring you up out of the affliction of Egypt to the land of the
Canaanite, the Hittite, the Amorite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite, to a land
flowing with milk and honey.™

and | say, | bring you up out of the affliction of Egypt, unto the land of the Canaanite, and
the Hittite, and the Amorite, and the Perizzite, and the Hivite, and the Jebusite, unto a
land flowing [with] milk and honey.
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They will listen to your voice, and you shall come, you and the elders of Israel, to the king
of Egypt, and you shall tell him, 'Yahweh, the God of the Hebrews, has met with us. Now
please let us go three days’ journey into the wilderness, that we may sacrifice to Yahweh,
our God.’

"And they have hearkened to thy voice, and thou hast entered, thou and the elders of
Israel, unto the king of Egypt, and ye have said unto him, Jehovah, God of the Hebrews,
hath met with us; and now, let us go, we pray thee, a journey of three days into the
wilderness, and we sacrifice to Jehovah our God.

LH7t ot L] 28 £2 2 x[7] Tof= offZ &0l Lis|e| 7t7|& {2 K| otL|stCk7t
I know that the king of Egypt won't give you permission to go, no, not by a mighty hand.

"And 1 -- | have known that the king of Egypt doth not permit you to go, unless by a strong
hand,

Li7F LH &8 o1 o Hof 04247tX| O|XM & 1 LI2tE &l Foilof 27t L8| ELiElat
1 will put forth my hand and strike Egypt with all my wonders which | will do in the midst of
it, and after that he will let you go.

and | have put forth My hand, and have smitten Egypt with all My wonders, which | do in
its midst -- and afterwards he doth send you away.
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1 will give this people favor in the sight of the Egyptians, and it will happen that when you
go, you shall not go empty-handed.

"And |1 have given the grace of this people in the eyes of the Egyptians, and it hath come
to pass, when ye go, ye go not empty;

oiQIotCt 1 O AHEfTF & R}7| Eloi| 274t AtoA 2 HED F WED 2S5 75104 LIS

XHAE F0I2t L1387} off= ALEFe| 2 &2 F[ste2let

But every woman shall ask of her neighbor, and of her who sojourns in her house, jewels
of silver, jewels of gold, and clothing; and you shall put them on your sons, and on your
daughters. You shall despoil the Egyptians.

and [every] woman hath asked from her neighbour, and from her who is sojourning in her
house, vessels of silver, and vessels of gold, and garments, and ye have put [them] on
your sons and on your daughters, and have spoiled the Egyptians.’
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Moses answered, "But, behold, they will not believe me, nor listen to my voice; for they
will say, "'Yahweh has not appeared to you.™

And Moses answereth and saith, "And, if they do not give credence to me, nor hearken to
my voice, and say, Jehovah hath not appeared unto thee?

0iZ A M 2o H OIZAIE| Hl &0f = ol FIo|Lk 2 27t 7HE E| “X[&Oo|L|o|Ct
Yahweh said to him, "What is that in your hand?" He said, "A rod."
And Jehovah saith unto him, "What [is] this in thy hand?" and he saith, "A rod;’
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He said, "Throw it on the ground.” He threw it on the ground, and it became a snake; and
Moses ran away from it.

and He saith, ‘Cast it to the earth; and he casteth it to the earth, and it becometh a
serpent -- and Moses fleeth from its presence.
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Yahweh said to Moses, "Put forth your hand, and take it by the tail.” He put forth his
hand, and laid hold of it, and it became a rod in his hand.

And Jehovah saith unto Moses, '‘Put forth thy hand, and lay hold on the tail of it;’ and he
putteth forth his hand, and layeth hold on it, and it becometh a rod in his hand --
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"That they may believe that Yahweh, the God of their fathers, the God of Abraham, the God
of Isaac, and the God of Jacob, has appeared to you.”

Q'I_l
°
o

“-- so that they believe that Jehovah, God of their fathers, hath appeared unto thee, God of
Abraham, God of Isaac, and God of Jacob.’
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Yahweh said furthermore to him, "Now put your hand inside your cloak.” He put his hand
inside his cloak, and when he took it out, behold, his hand was leprous, as white as snow.

And Jehovah saith to him again, 'Put in, | pray thee, thy hand into thy bosom; and he
putteth in his hand into his bosom, and he bringeth it out, and lo, his hand [is] leprous as
snow;
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He said, "Put your hand inside your cloak again.”" He put his hand inside his cloak
again, and when he took it out of his cloak, behold, it had turned again as his other flesh.

and He saith, 'Put back thy hand unto thy bosom; and he putteth back his hand unto his
bosom, and he bringeth it out from his bosom, and lo, it hath turned back as his flesh --
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"It will happen, if they will neither believe you nor listen to the voice of the first sign, that
they will believe the voice of the latter sign.

*-- and it hath come to pass, if they do not give credence to thee, and hearken not to the
voice of the first sign, that they have given credence to the voice of the latter sign.
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It will happen, if they will not believe even these two signs, neither listen to your voice,
that you shall take of the water of the river, and pour it on the dry land. The water which
you take out of the river will become blood on the dry land.”

"And it hath come to pass, if they do not give credence even to these two signs, nor
hearken to thy voice, that thou hast taken of the waters of the River, and hast poured on
the dry land, and the waters which thou takest from the River have been, yea, they have
become -- blood on the dry land.’
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Moses said to Yahweh, "Oh, Lord, | am not eloquent, neither before now, nor since you
have spoken to your servant; for | am slow of speech, and of a slow tongue.™

And Moses saith unto Jehovah, 'O, my Lord, | [am] not a man of words, either yesterday, or
before, or since Thy speaking unto Thy servant, for | [am] slow of mouth, and slow of
tongue.’
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Yahweh said to him, "Who made man's mouth? Or who makes one mute, or deaf, or seeing,

or blind? Isn’'t it I, Yahweh?

And Jehovah saith unto him, "Who appointed a mouth for man? or who appointeth the
dumb, or deaf, or open, or blind? is it not I, Jehovah?

OIA| Zt2t LH7F | Ut &7 doiMd & HE 7= X|2IE
Now therefore go, and I will be with your mouth, and teach you what you shall speak.”

and now, go, and | -- | am with thy mouth, and have directed thee that which thou
speakest;

ZM7L 7FEE| 304, 2D RHE EUAMT
He said, "Oh, Lord, please send someone else.”
and he saith, 'O, my Lord, send, | pray thee, by the hand Thou dost send.’
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The anger of Yahweh was kindled against Moses, and he said, "What about Aaron, your
brother, the Levite? | know that he can speak well. Also, behold, he comes forth to meet
you. When he sees you, he will be glad in his heart.

And the anger of Jehovah burneth against Moses, and He saith, 'Is not Aaron the Levite
thy brother? | have known that he speaketh well, and also, lo, he is coming out to meet
thee; when he hath seen thee, then he hath rejoiced in his heart,
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You shall speak to him, and put the words in his mouth. |1 will be with your mouth, and with
his mouth, and will teach you what you shall do.

and thou hast spoken unto him, and hast set the words in his mouth, and I -- | am with thy
mouth, and with his mouth, and have directed you that which ye do;

27k LAE chAlstod WdofA ZE ZolL 2k Wl Ug cHAlE 2ol LE 207 shuhe Zol
He will be your spokesman to the people; and it will happen, that he will be to you a
mouth, and you will be to him as God.

and he, he hath spoken for thee unto the people, and it hath come to pass, he -- he is to
thee for a mouth, and thou -- thou art to him for God;

L= o] X|H0|& &0l H1 o|Xez oM HX|LIEt
You shall take this rod in your hand, with which you shall do the signs.”
and this rod thou dost take in thy hand, with which thou doest the signs.’
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Moses went and returned to Jethro his father-in-law, and said to him, "Please let me go
and return to my brothers who are in Egypt, and see whether they are still alive." Jethro
said to Moses, "Go in peace."

And Moses goeth and turneth back unto Jethro his father-in-law, and saith to him, ‘Let me
go, | pray thee, and | turn back unto my brethren who [are] in Egypt, and | see whether
they are yet alive.” And Jethro saith to Moses, 'Go in peace.’
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Yahweh said to Moses in Midian, "Go, return into Egypt; for all the men who sought your
life are dead.”

And Jehovah saith unto Moses in Midian, 'Go, turn back to Egypt, for all the men have
died who seek thy life;
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Moses took his wife and his sons, and set them on a donkey, and he returned to the land of
Egypt. Moses took God's rod in his hand.

and Moses taketh his wife, and his sons, and causeth them to ride on the ass, and turneth
back to the land of Egypt, and Moses taketh the rod of God in his hand.
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Yahweh said to Moses, "When you go back into Egypt, see that you do before Pharaoh all
the wonders which | have put in your hand, but | will harden his heart and he will not let
the people go.

And Jehovah saith unto Moses, 'In thy going to turn back to Egypt, see -- all the wonders
which | have put in thy hand -- that thou hast done them before Pharaoh, and I -- |
strengthen his heart, and he doth not send the people away;

L= HI207| O|27]& 0{Z2to| 240 O|AEIA2 L OFE, L ERiEH!
You shall tell Pharaoh, "Thus says Yahweh, Israel is my son, my firstborn,
and thou hast said unto Pharaoh, Thus said Jehovah, My son, My first-born [is] Israel,
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and | have said to you, "Let my son go, that he may serve me;" and you have refused to let
him go. Behold, 1 will kill your son, your firstborn.™

and | say unto thee, Send away My son, and he doth serve Me; and -- thou dost refuse to
send him away -- lo, | am slaying thy son, thy first-born.’

0{Z7HAM Z2e| 540 ZAME BHLEAL 28 Fo0[gd stAl=X[E}
It happened on the way at a lodging place, that Yahweh met him and wanted to kill him.

And it cometh to pass in the way, in a lodging place, that Jehovah meeteth him, and
seeketh to put him to death;
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Then Zipporah took a flint, and cut off the foreskin of her son, and cast it at his feet; and
she said, "Surely you are a bridegroom of blood to me."”

and Zipporah taketh a flint, and cutteth off the foreskin of her son, and causeth [it] to
touch his feet, and saith, "Surely a bridegroom of blood [art] thou to mej

05 ATAM EME S AlLlEt I moll AEE7} I| GTolzt g2 &3S olgtol|Ar et
So he let him alone. Then she said, "You are a bridegroom of blood,” because of the
circumcision.

and He desisteth from him: then she said, "A bridegroom of blood, in reference to the
circumcision.
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Yahweh said to Aaron, "Go into the wilderness to meet Moses.”" He went, and met him on
God’'s mountain, and kissed him.

And Jehovah saith unto Aaron, 'Go to meet Moses into the wilderness; and he goeth, and
meeteth him in the mount of God, and kisseth him,
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Moses told Aaron all the words of Yahweh with which he had sent him, and all the signs
with which he had charged him.

and Moses declareth to Aaron all the words of Jehovah with which He hath sent him, and
all the signs with which He hath charged him.

D AMQ obEO| 7t O|AEHH RiEo| 2RE HEE 22T
Moses and Aaron went and gathered together all the elders of the children of Israel.
And Moses goeth -- Aaron also -- and they gather all the elders of the sons of Israel,
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Aaron spoke all the words which Yahweh had spoken to Moses, and did the signs in the
sight of the people.

and Aaron speaketh all the words which Jehovah hath spoken unto Moses, and doth the
signs before the eyes of the people;
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The people believed, and when they heard that Yahweh had visited the children of Israel,
and that he had seen their affliction, then they bowed their heads and worshipped.
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and the people believe when they hear that Jehovah hath looked after the sons of Israel,
and that He hath seen their affliction; and they bow and do obeisance.
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Afterward Moses and Aaron came, and said to Pharaoh, "This is what Yahweh, the God of
Israel, says, 'Let my people go, that they may hold a feast to me in the wilderness.™

And afterwards have Moses and Aaron entered, and they say unto Pharaoh, "Thus said
Jehovah, God of Israel, Send My people away, and they keep a feast to Me in the
wildernessj
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Pharaoh said, "Who is Yahweh, that | should listen to his voice to let Israel go? |l don't
know Yahweh, and moreover | will not let Israel go."”

and Pharaoh saith, 'Who [is] Jehovah, that | hearken to His voice, to send Israel away? |
have not known Jehovah, and Israel also | do not send away.’
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They said, "The God of the Hebrews has met with us. Please let us go three days’ journey
into the wilderness, and sacrifice to Yahweh, our God, lest he fall on us with pestilence,
or with the sword.”

And they say, The God of the Hebrews hath met with us, let us go, we pray thee, a journey
of three days into the wilderness, and we sacrifice to Jehovah our God, lest He meet us
with pestilence or with sword.’
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The king of Egypt said to them, "Why do you, Moses and Aaron, take the people from their
work? Get back to your burdens!™

And the king of Egypt saith unto them, 'Why, Moses and Aaron, do ye free the people from
its works? go to your burdens.’
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Pharaoh said, "Behold, the people of the land are now many, and you make them rest from
their burdens.”

Pharaoh also saith, ‘Lo, numerous now [is] the people of the land, and ye have caused
them to cease from their burdens!

HHE27 S Yol #dol ZtARIE D HE S0|H Hetod 72K

The same day Pharaoh commanded the taskmasters of the people, and their officers,
saying,

And Pharaoh commandeth, on that day, the exactors among the people and its
authorities, saying,
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"You shall no longer give the people straw to make brick, as before. Let them go and
gather straw for themselves.

"Ye do not add to give straw to the people for the making of the bricks, as heretofore --
they go and have gathered straw for themselves;
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The number of the bricks, which they made before, you require from them. You shall not
diminish anything of it, for they are idle; therefore they cry, saying, 'Let us go and
sacrifice to our God.’

and the proper quantity of the bricks which they are making heretofore ye do put on them,
ye do not diminish from it, for they are remiss, therefore they are crying, saying, Let us
go, let us sacrifice to our God;
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Let heavier work be laid on the men, that they may labor therein; and don't let them pay
any attention to lying words."”

let the service be heavy on the men, and let them work at it, and not be dazzled by lying
words.’
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The taskmasters of the people went out, and their officers, and they spoke to the people,
saying, This is what Pharaoh says: "l will not give you straw.

And the exactors of the people, and its authorities, go out, and speak unto the people,
saying, Thus said Pharaoh, | do not give you straw,

L135] 2 U8 X2 2 JIM FREl 135 d2 2 & H&tx| otLlst2lzlk stai=Let
Go yourselves, get straw where you can find it, for nothing of your work shall be
diminished.”
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ye -- go ye, take for yourselves straw where ye find [it], for there is nothing of your service
diminished.’
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So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble for
straw.

And the people is scattered over all the land of Egypt, to gather stubble for straw,
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The taskmasters were urgent saying, "Fulfill your work quota daily, as when there was
straw!"

and the exactors are making haste, saying, ‘Complete your works, the matter of a day in
its day, as when there is straw.’
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The officers of the children of Israel, whom Pharaoh's taskmasters had set over them,

were beaten, and demanded, "Why haven't you fulfilled your quota both yesterday and
today, in making brick as before?"

And the authorities of the sons of Israel, whom the exactors of Pharaoh have placed over
them, are beaten, saying, "Wherefore have ye not completed your portion in making brick
as heretofore, both yesterday and to-day?’
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Then the officers of the children of Israel came and cried to Pharaoh, saying, "Why do you
deal this way with your servants?

And the authorities of the sons of Israel come in and cry unto Pharaoh, saying, "'Why dost
thou thus to thy servants?
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No straw is given to your servants, and they tell us, "Make brick!" and, behold, your
servants are beaten; but the fault is in your own people.”

Straw is not given to thy servants, and they are saying to us, Make bricks, and lo, thy
servants are smitten -- and thy people hath sinned.’
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But he said, "You are idle! You are idle! Therefore you say, ‘Let us go and sacrifice to
Yahweh.’

And he saith, ‘'Remiss -- ye are remiss, therefore ye are saying, Let us go, let us sacrifice
to Jehovah;
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Go therefore now, and work, for no straw shall be given to you, yet shall you deliver the
same number of bricks!"

and now, go, serve; and straw is not given to you, and the measure of bricks ye do give.’
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The officers of the children of Israel saw that they were in trouble, when it was said, "You
shall not diminish anything from your daily quota of bricks!"

And the authorities of the sons of Israel see them in affliction, saying, ‘'Ye do not diminish
from your bricks; the matter of a day in its day.’

JE0| HH2E [HLt Lt2 ol Z A2t ofE 0| Zof 4 A BrLt
They met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth from Pharaoh:
And they meet Moses and Aaron standing to meet them, in their coming out from Pharaoh,
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and they said to them, "May Yahweh look at you, and judge, because you have made us a
stench to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a
sword in their hand to kill us.”

and say unto them, ‘Jehovah look upon you, and judge, because ye have caused our
fragrance to stink in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants -- to give a sword
into their hand to slay us.’

D M7t o= 7H SotetM 15tk “F0d, 0{x|sto] O HEo 2 StrHE T A StalLtoIt ?
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Moses returned to Yahweh, and said, "Lord, why have you brought trouble on this people?
Why is it that you have sent me?

And Moses turneth back unto Jehovah, and saith, ‘Lord, why hast Thou done evil to this
people? why [is] this? -- Thou hast sent me!

Li7k HhZoi7| obA] Fof olE o= Yoz RE| a7} o] WAE O Stristn FAME Fo
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For since | came to Pharaoh to speak in your name, he has brought trouble on this people;
neither have you delivered your people at all.”

and since | have come unto Pharaoh, to speak in Thy name, he hath done evil to this
people, and Thou hast not at all delivered Thy people.’

0 2tTHM Z Ao A O|2 Al OfA| L7t Ht2OAH &t= 2 U7t E2let 28 £8 Hse2

HZ7t 3E2 EU2lel 248 &2 HSE2 Ht27F 282 1 oM ZotLiz[2t

Yahweh said to Moses, "Now you shall see what |1 will do to Pharaoh, for by a strong hand
he shall let them go, and by a strong hand he shall drive them out of his land.”

And Jehovah saith unto Moses, ‘'Now dost thou see that which | do to Pharaoh, for with a
strong hand he doth send them away, yea, with a strong hand he doth cast them out of his
land.’
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God spoke to Moses, and said to him, "I am Yahweh;
And God speaketh unto Moses, and saith unto him, ‘I [am] Jehovah,

LH7t ob 22t et at ofAfTt ofZ oA Ms 2| stLEe 2 LI SLE LEo| O|§ 2 043 A 2=

JEHA LEIX] otL]stR T

and | appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty; but by my name
Yahweh | was not known to them.

and | appear unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, as God Almighty; as to My name
Jehovah, | have not been known to them;

JtLtot " 2 J80| HstE 2 FUI2 250 HASH UL
I have also established my covenant with them, to give them the land of Canaan, the land
of their travels, in which they lived as aliens.

and also | have established My covenant with them, to give to them the land of Canaan,
the land of their sojournings, wherein they have sojourned;

OlX| ofiiZ AtEo| 2 &f 2 oAt &0l A182 E1 Lo HAFE 7|t et
Moreover | have heard the groaning of the children of Israel, whom the Egyptians keep in
bondage, and | have remembered my covenant.

and also | have heard the groaning of the sons of Israel, whom the Egyptians are causing
to serve, and | remember My covenant.
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Therefore tell the children of Israel, 'l am Yahweh, and | will bring you out from under the
burdens of the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and 1 will redeem you

with an outstretched arm, and with great judgments:

“Therefore say to the sons of Israel, | [am] Jehovah, and | have brought you out from under
the burdens of the Egyptians, and have delivered you from their service, and have
redeemed you by a stretched-out arm, and by great judgments,

13|12 L #adg &1 Lbe 3] stLbE0] El2iU] Lhe ofZ Aol 2742 & YollM LislE
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and | will take you to me for a people, and |1 will be to you a God; and you shall know that |
am Yahweh your God, who brings you out from under the burdens of the Egyptians.

and have taken you to Me for a people, and | have been to you for God, and ye have known
that | [am] Jehovah your God, who is bringing you out from under the burdens of the
Egyptians;

LHZt ot gtEtat o|4tt ofZoH 7|2 YT B2 L435|E EstT I B 5|0 A Fo
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1 will bring you into the land which | swore to give to Abraham, to Isaac, and to Jacob; and
1 will give it to you for a heritage: | am Yahweh.™

and | have brought you in unto the land which | have lifted up My hand to give it to
Abraham, to Isaac, and to Jacob, and have given it to you -- a possession; | [am] Jehovah.’

M7t oot Z 0| O|ARtAY Rt&0l|H HStLE 21 50| OS2l &8 dAle| E5EE Qlstod
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Moses spoke so to the children of Israel, but they didn't listen to Moses for anguish of
spirit, and for cruel bondage.

And Moses speaketh so unto the sons of Israel, and they hearkened not unto Moses, for
anguish of spirit, and for harsh service.
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Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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"Go in, speak to Pharaoh king of Egypt, that he let the children of Israel go out of his land.”

"Go in, speak unto Pharaoh king of Egypt, and he doth send the sons of Israel out of his
land;

2 M7t 0459t ¢toll 150 72K "O|AZIY RF& T LFE EX| OFLEHIHE HEZ ) 0%
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Moses spoke before Yahweh, saying, "Behold, the children of Israel haven't listened to
me. How then shall Pharaoh listen to me, who am of uncircumcised lips?”

and Moses speaketh before Jehovah, saying, ‘Lo, the sons of Israel have not hearkened
unto me, and how doth Pharaoh hear me, and | of uncircumcised lips?’

01 S 2t7HM M2t O E0i|H Ze5stAl IEZ O|ACIYE Rt&1} offiZ & HEZO|H BE ™t
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Yahweh spoke to Moses and to Aaron, and gave them a charge to the children of Israel,
and to Pharaoh king of Egypt, to bring the children of Israel out of the land of Egypt.

And Jehovah speaketh unto Moses, and unto Aaron, and chargeth them for the sons of
Israel, and for Pharaoh king of Egypt, to bring out the sons of Israel from the land of Egypt.
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These are the heads of their fathers' houses. The sons of Reuben the firsthorn of Israel:
Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi; these are the families of Reuben.

These [are] heads of the house of their fathers: Sons of Reuben first-born of Israel [are]
Hanoch, and Phallu, Hezron, and Carmi: these [are] families of Reuben.
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The sons of Simeon: Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and Shaul the
son of a Canaanite woman; these are the families of Simeon.

And sons of Simeon [are] Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and
Shaul, son of the Canaanitess: these [are] families of Simeon.

gielel ofEE2| O|F2 1 AXICHE o[2stL]| H=2£n, n3ta, 2EtZ|e dlflel =
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These are the names of the sons of Levi according to their generations: Gershon, and
Kohath, and Merari; and the years of the life of Levi were one hundred thirty-seven years.
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And these [are] the names of the sons of Levi, as to their births: Gershon, and Kohath, and
Merari: and the years of the life of Levi [are] a hundred and thirty and seven years.

HE£2| ofEE2 1 7IFUE &L AlE0|R
The sons of Gershon: Libni and Shimei, according to their families.
The sons of Gershon [are] Libni, and Shimi, as to their families.

ol ofEE2 ot= 1, o|AE, SEED, RAMO|IR, 13O = UM A4 afMOISH
The sons of Kohath: Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel; and the years of the life of
Kohath were one hundred thirty-three years.

And the sons of Kohath [are] Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel: and the years of
the life of Kohath [are] a hundred and thirty and three years.

SZtz|o| otE2 otEEl2t, FAIL O|E2 O AHXICHE Belel FHol
The sons of Merari: Mahli and Mushi. These are the families of the Levites according to
their generations.

And the sons of Merari [are] Mahli and Mushi: these [are] families of Levi, as to their
births.
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Amram took Jochebed his father's sister to himself as wife; and she bore him Aaron and
Moses: and the years of the life of Amram were a hundred and thirty-seven years.

And Amram taketh Jochebed his aunt to himself for a wife, and she beareth to him Aaron
and Moses: and the years of the life of Amram [are] a hundred and thirty and seven years.

O|a% ol otE2 Tetet, HHu, AlI2Ee
The sons of Izhar: Korah, and Nepheg, and Zichri.
And sons of Izhar [are] Korah, and Nepheg, and Zichri.

R AAo| ol E2 O/AIL D, AAEED, AEEIR
The sons of Uzziel: Mishael, and Elzaphan, and Sithri.
And sons of Uzziel [are] Mishael, and Elzaphan, and Sithri.

ObE0| O|LtErS| & Li&o| f£0| WRIMHHE OFLYZ #|5t%4T 17k LI, ot ok,
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Aaron took Elisheba, the daughter of Amminadab, the sister of Nahshon, as his wife; and
she bore him Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar.

And Aaron taketh Elisheba daughter of Amminadab, sister of Naashon, to himself for a
wife, and she beareth to him Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar.

nekel obE2 A, AItLieL, otH|ottO[L] O|E2 T2t AHEf el FE0l2
The sons of Korah: Assir, and Elkanah, and Abiasaph; these are the families of the
Korahites.

And sons of Korah [are] Assir, and Elkanah, and Abiasaph: these [are] families of the
Korhite.
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Eleazar Aaron's son took one of the daughters of Putiel as his wife; and she bore him
Phinehas. These are the heads of the fathers' houses of the Levites according to their
families.

And Eleazar, Aaron's son, hath taken to him [one] of the daughters of Putiel for a wife to
himself, and she beareth to him Phinehas: these [are] heads of the fathers of the Levites,
as to their families.

OlAZtd At&E 1 ZOHCHE offiZ GollA QI &tet shal oz ete|l BE 22 xt= O| ofEx
These are that Aaron and Moses, to whom Yahweh said, "Bring out the children of Israel
from the land of Egypt according to their hosts.”

This [is] Aaron -- and Moses -- to whom Jehovah said, "Bring ye out the sons of Israel from
the land of Egypt, by their hosts;

OfiZ & HHZO0|AH O|ABIY Rt& 2 oz oA LHo{ ELiet 28t Xt o] 2 A|eF obE oI HEt
These are those who spoke to Pharaoh king of Egypt, to bring out the children of Israel
from Egypt. These are that Moses and Aaron.

these are they who are speaking unto Pharaoh king of Egypt, to bring out the sons of
Israel from Egypt, this [is] Moses -- and Aaron.

0Z 2H7HM ofZ Boll A ZAMolAH L&4FHAIE o
It happened on the day when Yahweh spoke to Moses in the land of Egypt,
And it cometh to pass in the day of Jehovah's speaking unto Moses in the land of Egypt,
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that Yahweh spoke to Moses, saying, "l am Yahweh. Speak to Pharaoh king of Egypt all
that | speak to you.”

that Jehovah speaketh unto Moses, saying, ‘| [am] Jehovah, speak unto Pharaoh king of
Egypt all that | am speaking unto thee.’

ZM7L iz et oM TotE "LE @lo| £ Xto|2L| HHZTt oM LIE E2E(0(7 ?°
Moses said before Yahweh, "Behold, | am of uncircumcised lips, and how shall Pharaoh
listen to me?”

And Moses saith before Jehovah, ‘Lo, | [am] of uncircumcised lips, and how doth Pharaoh
hearken unto me?’

015 QHAM 2 Mo O|2 AlE| EX|o{CH Y L7} LAZ HF2 A 20| E|AH 5= W & olEe
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Yahweh said to Moses, "Behold, | have made you as God to Pharaoh; and Aaron your
brother shall be your prophet.

And Jehovah saith unto Moses, ‘See, | have given thee a god to Pharaoh, and Aaron thy
brother is thy prophet;

LHZH LA B HFE LHE Wl & ot2oA 2stn J= Hh=olH Zstod 22 o|AEtd A& 1
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You shall speak all that | command you; and Aaron your brother shall speak to Pharaoh,
that he let the children of Israel go out of his land.

thou -- thou dost speak all that | command thee, and Aaron thy brother doth speak unto
Pharaoh, and he hath sent the sons of Israel out of his land.



Exodus Chapter 7 Korean WEB YLT Page 38 of
Literal Spiritual Practical Meaning

LHZt Ht2 ol OtS 2 27 &t Lte| EFn Lo 0| of=Eoi Btol ™&st2l2tots
1 will harden Pharaoh’s heart, and multiply my signs and my wonders in the land of Egypt.

"And |1 harden the heart of Pharaoh, and have multiplied My signs and My wonders in the
land of Egypt,

HEZ7} L8[& EX| OtLIEE{RIE LH7F L £2 oz oll H5t0d4 of] 2 A S LHEI L ZCH LK
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But Pharaoh will not listen to you, and | will lay my hand on Egypt, and bring forth my
hosts, my people the children of Israel, out of the land of Egypt by great judgments.

and Pharaoh doth not hearken, and | have put My hand on Egypt, and have brought out My
hosts, My people, the sons of Israel, from the land of Egypt by great judgments;

LH7F L &2 oiE floll T{M O|A2td xt&E T FoilA QI 5toq ' mHoilok offiZ AtEO| LHE
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The Egyptians shall know that | am Yahweh, when | stretch forth my hand on Egypt, and
bring out the children of Israel from among them.”

and the Egyptians have known that | [am] Jehovah, in My stretching out My hand against
Egypt; and | have brought out the sons of Israel from their midst.’

2 M2t ofE 0| 0iZATHAM Rt Z|EAH HEHAIHE = ICcHE s}
Moses and Aaron did so. As Yahweh commanded them, so they did.
And Moses doth -- Aaron also -- as Jehovah commanded them; so have they done;

JSO0| HI2oA 2E ol ZAME EAMOIRT olE22 HA M OIRHE
Moses was eighty years old, and Aaron eighty-three years old, when they spoke to Pharaoh.

and Moses [is] a son of eighty years, and Aaron [is] a son of eighty and three years, in
their speaking unto Pharaoh.
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Yahweh spoke to Moses and to Aaron, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses and unto Aaron, saying,
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"When Pharaoh speaks to you, saying, 'Perform a miracle!" then you shall tell Aaron, Take
your rod, and cast it down before Pharaoh, that it become a serpent.™

"When Pharaoh speaketh unto you, saying, Give for yourselves a wonder; then thou hast
said unto Aaron, Take thy rod, and cast before Pharaoh -- it becometh a monster.’

M2t o2 0| HFZOHAH 7FA 045 2to| HESHAICHE &5t0o{ of 20| HFZQF 1 AlsH 2ol X|Z 0|
EHREL ol EX|et

Moses and Aaron went in to Pharaoh, and they did so, as Yahweh had commanded: and
Aaron cast down his rod before Pharaoh and before his servants, and it became a serpent.
And Moses goeth in -- Aaron also -- unto Pharaoh, and they do so as Jehovah hath
commanded; and Aaron casteth his rod before Pharaoh, and before his servants, and it
becometh a monster.

HIE2L HfALGt 2 & 220 7 o £ET IO £HO R 19 ZHo| &atkl
Then Pharaoh also called for the wise men and the sorcerers. They also, the magicians of
Egypt, did in like manner with their enchantments.

And Pharaoh also calleth for wise men, and for sorcerers; and the scribes of Egypt, they
also, with their flashings, do so,
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For they cast down every man his rod, and they became serpents: but Aaron's rod
swallowed up their rods.

and they cast down each his rod, and they become monsters, and the rod of Aaron
swalloweth their rods;

Jeg{Lt HhZ2 9| 0tE 0| BEstod 152 EX| ofLIstL| o5 2ol 2ragnt ZHHE}
Pharaoh's heart was hardened, and he didn't listen to them; as Yahweh had spoken.

and the heart of Pharaoh is strong, and he hath not hearkened unto them, as Jehovah
hath spoken.

o{z oM ZAIol7 O|2 Al HhZ o] nhgo| 22 stod ¥ BLY7|E HEsHEECH
Yahweh said to Moses, "Pharaoh’s heart is stubborn. He refuses to let the people go.

And Jehovah saith unto Moses, ‘The heart of Pharaoh hath been hard, he hath refused to
send the people away;

Ot&E0l L= HIZUHZ Jt2t 27t 22 LUHREIL] HE stx7to] MM 28 Sem I # =[iH
XIEO|E &0of &1
Go to Pharaoh in the morning. Behold, he goes out to the water; and you shall stand by the

river's bank to meet him; and the rod which was turned to a serpent you shall take in your
hand.
go unto Pharaoh in the morning, lo, he is going out to the water, and thou hast stood to

meet him by the edge of the River, and the rod which was turned to a serpent thou dost
take in thy hand,
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You shall tell him, 'Yahweh, the God of the Hebrews, has sent me to you, saying, "Let my
people go, that they may serve me in the wilderness:" and, behold, until now you haven't
listened.

and thou hast said unto him: Jehovah, God of the Hebrews, hath sent me unto thee,
saying, Send My people away, and they serve Me in the wilderness; and lo, thou hast not
hearkened hitherto.

09527} O|Z 0| O|2L| |7} 0|2 2l5tod LIE 0452 QlE 2|2t st =LI2t EX[o{Ct!
LH7H L &2 X|Z 0|2 st+E x|H J7d0| I|2 ¥Hstn
Thus says Yahweh, "In this you shall know that | am Yahweh. Behold, |1 will strike with the

rod that is in my hand on the waters which are in the river, and they shall be turned to
blood.

"Thus said Jehovah: By this thou knowest that | [am] Jehovah; lo, | am smiting with the
rod which [is] in my hand, on the waters which [are] in the River, and they have been
turned to blood,

st=o| 177t F1 O SME & F 7 LIZIL] o= AHREO0| O 2 OHAIZIE &lofstelet stet
The fish that are in the river shall die, and the river shall become foul; and the Egyptians
shall loathe to drink water from the river.""

and the fish that [are] in the River die, and the River hath stank, and the Egyptians have
been wearied of drinking waters from the River.’
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Yahweh said to Moses, "Tell Aaron, Take your rod, and stretch out your hand over the
waters of Egypt, over their rivers, over their streams, and over their pools, and over all
their ponds of water, that they may become blood; and there shall be blood throughout all
the land of Egypt, both in vessels of wood and in vessels of stone.™

And Jehovah saith unto Moses, ‘Say unto Aaron, Take thy rod, and stretch out thy hand
against the waters of Egypt, against their streams, against their rivers, and against their
ponds, and against all their collections of waters; and they are blood -- and there hath
been blood in all the land of Egypt, both in [vessels of] wood, and in [those of] stone.’

DMt obE 0| o4F oto| HetACHE &sto{ HHE2 QL 11 Alste| FHolM XIHO0|E §04 st E

x|l 2 20|t T2 Hsto

Moses and Aaron did so, as Yahweh commanded; and he lifted up the rod, and struck the
waters that were in the river, in the sight of Pharaoh, and in the sight of his servants; and
all the waters that were in the river were turned to blood.

And Moses and Aaron do so, as Jehovah hath commanded, and he lifteth up [his hand]
with the rod, and smiteth the waters which [are] in the River, before the eyes of Pharaoh,
and before the eyes of his servants, and all the waters which [are] in the River are turned
to blood,

b=l 177t F1 O So|lME 2 F|7t LIL] o2 MEE0| =2 OHAIX| Z5HH ol 2
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The fish that were in the river died; and the river became foul, and the Egyptians couldn't
drink water from the river; and the blood was throughout all the land of Egypt.

and the fish which [is] in the River hath died, and the River stinketh, and the Egyptians
have not been able to drink water from the River; and the blood is in all the land of Egypt.
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The magicians of Egypt did in like manner with their enchantments; and Pharaoh's heart
was hardened, and he didn't listen to them; as Yahweh had spoken.

And the scribes of Egypt do so with their flashings, and the heart of Pharaoh is strong, and
he hath not hearkened unto them, as Jehovah hath spoken,

HZ7} 20|7{ 222 £047t1 1 o= g'H35HK| ofL|sIA
Pharaoh turned and went into his house, neither did he lay even this to heart.
and Pharaoh turneth and goeth in unto his house, and hath not set his heart even to this;

Oz MEE2 st 22 0ld = 2R 5tX7IE &7 ItA 04 22 FatCet
All the Egyptians dug round about the river for water to drink; for they couldn't drink of the
water of the river.

and all the Egyptians seek water round about the river to drink, for they have not been
able to drink of the waters of the River.

0 27HM ot+E x4 & ELo| X|LtL|2t
Seven days were fulfilled, after Yahweh had struck the river.
And seven days are completed after Jehovah's smiting the River,

01Z M EAOH O|2AIE| Li= HF2O|AH 7tA] 20i7H| O|27|E 045 9t0| Lr&kof LY EiAS
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Yahweh spoke to Moses, Go in to Pharaoh, and tell him, "This is what Yahweh says, 'Let
my people go, that they may serve me.

And Jehovah saith unto Moses, 'Go in unto Pharaoh: and thou hast said unto him, Thus
said Jehovah, Send My people away, and they serve Me;
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If you refuse to let them go, behold, 1 will plague all your borders with frogs:
and if thou art refusing to send away, lo, | am smiting all thy border with frogs;
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and the river shall swarm with frogs, which shall go up and come into your house, and into
your bedchamber, and on your bed, and into the house of your servants, and on your
people, and into your ovens, and into your kneading-troughs:

and the River hath teemed [with] frogs, and they have gone up and gone into thy house,
and into the inner-chamber of thy bed, and on thy couch, and into the house of thy
servants, and among thy people, and into thine ovens, and into thy kneading-troughs;

HF27F diA L, Hl oAt Ul 2E Astol Al 2 22|2t staich stet
and the frogs shall come up both on you, and on your people, and on all your servants.™
yea, on thee, and on thy people, and on all thy servants do the frogs go up.’
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Yahweh said to Moses, "Tell Aaron, "Stretch forth your hand with your rod over the rivers,
over the streams, and over the pools, and cause frogs to come up on the land of Egypt.™
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And Jehovah saith unto Moses, ‘Say unto Aaron, Stretch out thy hand, with thy rod,
against the streams, against the rivers, and against the ponds, and cause the frogs to
come up against the land of Egypt.’
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Aaron stretched out his hand over the waters of Egypt; and the frogs came up, and covered
the land of Egypt.

And Aaron stretcheth out his hand against the waters of Egypt, and the frog cometh up,
and covereth the land of Egypt;

=s4ET X7 Yz ol Z 0] stof JHF 2= oim Foll Set2H| st et
The magicians did in like manner with their enchantments, and brought up frogs on the
land of Egypt.

and the scribes do so with their flashings, and cause the frogs to come up against the
land of Egypt.
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Then Pharaoh called for Moses and Aaron, and said, "Entreat Yahweh, that he take away

the frogs from me, and from my people; and 1 will let the people go, that they may
sacrifice to Yahweh.”

And Pharaoh calleth for Moses and for Aaron, and saith, "Make supplication unto
Jehovah, that he turn aside the frogs from me, and from my people, and | send the people
away, and they sacrifice to Jehovah.’

D M7t HI2OA O|2 K| “LH7I &b ol Aletet &o| Mg f/5tod o{= ol 7£5t0q Of
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Moses said to Pharaoh, "l give you the honor of setting the time that | should pray for you,
and for your servants, and for your people, that the frogs be destroyed from you and your
houses, and remain in the river only."

And Moses saith to Pharaoh, '‘Beautify thyself over me; when do | make supplication for
thee, and for thy servants, and for thy people, to cut off the frogs from thee and from thy
houses -- only in the River they do remain?’



10

11

12

13

14

Exodus Chapter 8 Korean WEB YLT Page 46 of
Literal Spiritual Practical Meaning

a7t 7h2 K CLHYO[LIEt B AMI7E 72 E| Yo UHOHE Stod o2 2| st odzetet 22

o7t iz &S & skl

He said, "Tomorrow.” He said, "Be it according to your word, that you may know that
there is none like Yahweh our God.

and he saith, "To-morrow.’ And he saith, According to thy word [it is], so that thou knowest
that there is none like Jehovah our God,

JHFEIZH o, 3, ol Alstet, ol S [HLEM shofBF /2 2[o|c &t
The frogs shall depart from you, and from your houses, and from your servants, and from
your people. They shall remain in the river only."”

and the frogs have turned aside from thee, and from thy houses, and from thy servants,
and from thy people; only in the River they do remain.’

M2t obE0| Ht2E MLt LI7EM B2 A LHE2| Al 7H2]0d| CHEtod ZAMI7F o5 24 2t 5t oK
Moses and Aaron went out from Pharaoh, and Moses cried to Yahweh concerning the frogs
which he had brought on Pharaoh.

And Moses -- Aaron also -- goeth out from Pharaoh, and Moses crieth unto Jehovah,
concerning the matter of the frogs which He hath set on Pharaoh;

0129 HM B M2 YCTHR SHAILI FHREI7H EolA, OFZ ol M, ol Lok S 2|zt
Yahweh did according to the word of Moses, and the frogs died out of the houses, out of
the courts, and out of the fields.

and Jehovah doth according to the word of Moses, and the frogs die out of the houses, out
of the courts, and out of the fields,

AZHE0| 2ot RF7|2 Ao BolM o F|7} Licist
They gathered them together in heaps, and the land stank.
and they heap them up together, and the land stinketh.
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But when Pharaoh saw that there was a respite, he hardened his heart, and didn't listen to
them, as Yahweh had spoken.

And Pharaoh seeth that there hath been a respite, and he hath hardened his heart, and
hath not hearkened unto them, as Jehovah hath spoken.
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Yahweh said to Moses, "Tell Aaron, "Stretch out your rod, and strike the dust of the earth,
that it may become lice throughout all the land of Egypt.™

And Jehovah saith unto Moses, ‘Say unto Aaron, Stretch out thy rod, and smite the dust of
the land, and it hath become gnats in all the land of Egypt.
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They did so; and Aaron stretched out his hand with his rod, and struck the dust of the
earth, and there were lice on man, and on animal; all the dust of the earth became lice
throughout all the land of Egypt.

And they do so, and Aaron stretcheth out his hand with his rod, and smiteth the dust of the
land, and the gnats are on man and on beast; all the dust of the land hath been gnats in
all the land of Egypt.

EHEO| Xt7| £ HS R 0|Z0| &3tod O|E LHEd st 2511 ol AR IF =0l A
The magicians tried with their enchantments to bring forth lice, but they couldn't. There
were lice on man, and on animal.

And the scribes do so with their flashings, to bring out the gnats, and they have not been
able, and the gnats are on man and on beast;
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Then the magicians said to Pharaoh, "This is the finger of God:" and Pharaoh's heart was
hardened, and he didn't listen to them; as Yahweh had spoken.

and the scribes say unto Pharaoh, It [is] the finger of God; and the heart of Pharaoh is
strong, and he hath not hearkened unto them, as Jehovah hath spoken.
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Yahweh said to Moses, "Rise up early in the morning, and stand before Pharaoh; behold,
he comes forth to the water; and tell him, "This is what Yahweh says, "Let my people go,
that they may serve me.

And Jehovah saith unto Moses, 'Rise early in the morning, and station thyself before
Pharaoh, lo, he is going out to the waters, and thou hast said unto him, Thus said
Jehovah, Send My people away, and they serve Me;
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Else, if you will not let my people go, behold, | will send swarms of flies on you, and on
your servants, and on your people, and into your houses: and the houses of the Egyptians
shall be full of swarms of flies, and also the ground whereon they are.

for, if thou art not sending My people away, lo, | am sending against thee, and against thy
servants, and against thy people, and against thy houses, the beetle, and the houses of
the Egyptians have been full of the beetle, and also the ground on which they are.
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1 will set apart in that day the land of Goshen, in which my people dwell, that no swarms of
flies shall be there; to the end you may know that | am Yahweh in the midst of the earth.

"And | have separated in that day the land of Goshen, in which My people are staying, that
the beetle is not there, so that thou knowest that | [am] Jehovah in the midst of the land,
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1 will put a division between my people and your people: by tomorrow shall this sign be.
and | have put a division between My people and thy people: to-morrow is this sign.’
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Yahweh did so; and there came grievous swarms of flies into the house of Pharaoh, and
into his servants’ houses: and in all the land of Egypt the land was corrupted by reason of
the swarms of flies.

And Jehovah doth so, and the grievous beetle entereth the house of Pharaoh, and the
house of his servants, and in all the land of Egypt the land is corrupted from the presence
of the beetle.

HI27} Z A2t otE S 28] 0|2 & "L8|= 7HM o] oM L8| stLHEM sl dE =8Iz
Pharaoh called for Moses and for Aaron, and said, "Go, sacrifice to your God in the land!"

And Pharaoh calleth unto Moses and to Aaron, and saith, "Go, sacrifice to your God in the
land;’

M7k 728 "aElge #otstolct a7t 22| St ofB ot B4
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Moses said, "It isn't appropriate to do so; for we shall sacrifice the abomination of the

Egyptians to Yahweh our God. Behold, shall we sacrifice the abomination of the Egyptians
before their eyes, and won't they stone us?
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and Moses saith, 'Not right to do so, for the abomination of the Egyptians we do sacrifice
to Jehovah our God; lo, we sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes --
and they do not stone us!
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We will go three days’ journey into the wilderness, and sacrifice to Yahweh our God, as he
shall command us.”

A journey of three days we go into the wilderness, and have sacrificed to Jehovah our
God, as He saith unto us.’
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Pharaoh said, "l will let you go, that you may sacrifice to Yahweh your God in the
wilderness, only you shall not go very far away. Pray for me."”

And Pharaoh saith, ‘| send you away, and ye have sacrificed to Jehovah your God in the
wilderness, only go not very far off; make ye supplication for mej
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Moses said, "Behold, 1 go out from you, and I will pray to Yahweh that the swarms of flies
may depart from Pharaoh, from his servants, and from his people, tomorrow; only don't let
Pharaoh deal deceitfully any more in not letting the people go to sacrifice to Yahweh.”

and Moses saith, ‘Lo, | am going out from thee, and have made supplication unto
Jehovah, and the beetle hath turned aside from Pharaoh, from his servants, and from his
people -- to-morrow, only let not Pharaoh add to deceive -- in not sending the people away
to sacrifice to Jehovah.’

DAM7F IR E L LI 042 o 7= 5HL]
Moses went out from Pharaoh, and prayed to Yahweh.
And Moses goeth out from Pharaoh, and maketh supplication unto Jehovah,
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Yahweh did according to the word of Moses, and he removed the swarms of flies from
Pharaoh, from his servants, and from his people. There remained not one.

and Jehovah doth according to the word of Moses, and turneth aside the beetle from
Pharaoh, from his servants, and from his people -- there hath not been left one;

Jg{Lt HEZ2 7} o] o= OS2 & 27| stod g ELHX]| otL|st AT E
Pharaoh hardened his heart this time also, and he didn't let the people go.
and Pharaoh hardeneth his heart also at this time, and hath not sent the people away.
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Then Yahweh said to Moses, "Go in to Pharaoh, and tell him, "This is what Yahweh, the
God of the Hebrews, says: "Let my people go, that they may serve me.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Go in unto Pharaoh, and thou hast spoken unto him, Thus
said Jehovah, God of the Hebrews, Send My people away, and they serve me,

7t gt O35 EU7|E HHES D X2 &ot FH
For if you refuse to let them go, and hold them still,
for, if thou art refusing to send away, and art still keeping hold upon them,

095 2to| £0| Eof U= Ul M= = Lt L7t oFchet oA HSHEIL] AME o =0l /g
behold, the hand of Yahweh is on your cattle which are in the field, on the horses, on the
donkeys, on the camels, on the herds, and on the flocks with a very grievous pestilence.

lo, the hand of Jehovah is on thy cattle which [are] in the field, on horses, on asses, on
camels, on herd, and on flock -- a pestilence very grievous.
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Yahweh will make a distinction between the cattle of Israel and the cattle of Egypt; and

there shall nothing die of all that belongs to the children of Israel.”™

M

"And Jehovah hath separated between the cattle of Israel and the cattle of Egypt, and
there doth not die a thing of all the sons of Israel's;
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Yahweh appointed a set time, saying, "Tomorrow Yahweh shall do this thing in the land."”

and Jehovah setteth an appointed time, saying, To-morrow doth Jehovah do this thing in
the land.’
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Yahweh did that thing on the next day; and all the cattle of Egypt died, but of the cattle of
the children of Israel, not one died.

And Jehovah doth this thing on the morrow, and all the cattle of Egypt die, and of the
cattle of the sons of Israel not one hath died;

Ht27} 2o 2F o|AZtAde| ME2 st FX| otLstRHEE 22t HH2 2| O01Z0|

24 sto] WM S HINK| ofL]5tL|2t

Pharaoh sent, and, behold, there was not so much as one of the cattle of the Israelites
dead. But the heart of Pharaoh was stubborn, and he didn't let the people go.

and Pharaoh sendeth, and lo, not even one of the cattle of Israel hath died, and the heart
of Pharaoh is hard, and he hath not sent the people away.
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Yahweh said to Moses and to Aaron, "Take to you handfuls of ashes of the furnace, and let
Moses sprinkle it toward the sky in the sight of Pharaoh.

And Jehovah saith unto Moses and unto Aaron, Take to you the fulness of your hands [of]
soot of a furnace, and Moses hath sprinkled it towards the heavens, before the eyes of
Pharaoh,

3 747t oflig 2 B ol E[Z0| ko] ofm 2 ol At H&o|H 20 SF0| watzlet
It shall become small dust over all the land of Egypt, and shall be a boil breaking forth
with boils on man and on animal, throughout all the land of Egypt."

and it hath become small dust over all the land of Egypt, and it hath become on man and
on cattle a boil breaking forth [with] blains, in all the land of Egypt.’

50| EF2| AE 7HX|T HIZ ol MM 2AMI7F =S &sto] 2| AR A& oA E 0
They took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and Moses sprinkled it up
toward the sky; and it became a boil breaking forth with boils on man and on animal.

And they take the soot of the furnace, and stand before Pharaoh, and Moses sprinkleth it
towards the heavens, and it is a boil [with] blains, breaking forth, on man and on beast;

224z 2502 Ql5tod BM| Aol MX| R3] S50| £2ER RE| OHZ ZE ARl
The magicians couldn’'t stand before Moses because of the boils; for the boils were on the
magicians, and on all the Egyptians.

and the scribes have not been able to stand before Moses, because of the boil, for the
boil hath been on the scribes, and on all the Egyptians.
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Yahweh hardened the heart of Pharaoh, and he didn't listen to them, as Yahweh had
spoken to Moses.

And Jehovah strengtheneth the heart of Pharaoh, and he hath not hearkened unto them,
as Jehovah hath spoken unto Moses.
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Yahweh said to Moses, "Rise up early in the morning, and stand before Pharaoh, and tell
him, "This is what Yahweh, the God of the Hebrews, says: "Let my people go, that they may
serve me.

And Jehovah saith unto Moses, 'Rise early in the morning, and station thyself before
Pharaoh, and thou hast said unto him, Thus said Jehovah, God of the Hebrews, Send My
people away, and they serve Me,
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For this time | will send all my plagues on your heart, and on your servants, and on your
people; that you may know that there is none like me in all the earth.

for, at this time | am sending all My plagues unto thy heart, and on thy servants, and on
thy people, so that thou knowest that there is none like Me in all the earth,

L7t &8 TA 2902 L9 | WA MOl L7h M4ol Zoifig Rolt
For now | would have put forth my hand, and struck you and your people with pestilence,
and you would have been cut off from the earth;

for now | have put forth My hand, and | smite thee, and thy people, with pestilence, and
thou art hidden from the earth.
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but indeed for this cause | have made you stand, to show you my power, and that my name
may be declared throughout all the earth.

“And yet for this | have caused thee to stand, so as to show thee My power, and for the
sake of declaring My Name in all the earth;

HIZF 04745] L W4 grofl Rt st 25 ELHR| otL|St=Lt ?
As you still exalt yourself against my people, that you won't let them go.
still thou art exalting thyself against My people -- so as not to send them away;
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Behold, tomorrow about this time | will cause it to rain a very grievous hail, such as has
not been in Egypt since the day it was founded even until now.

lo, 1 am raining about [this] time to-morrow hail very grievous, such as hath not been in
Egypt, even from the day of its being founded, even until now.
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Now therefore command that all of your cattle and all that you have in the field be brought
into shelter. Every man and animal that is found in the field, and isn't brought home, the
hail shall come down on them, and they shall die.""

“And, now, send, strengthen thy cattle and all that thou hast in the field; every man and
beast which is found in the field, and is not gathered into the house -- come down on them
hath the hail, and they have died.’
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Those who feared the word of Yahweh among the servants of Pharaoh made their servants
and their cattle flee into the houses.

He who is fearing the word of Jehovah among the servants of Pharaoh hath caused his
servants and his cattle to flee unto the houses;
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Whoever didn't regard the word of Yahweh left his servants and his cattle in the field.

and he who hath not set his heart unto the word of Jehovah leaveth his servants and his
cattle in the field.
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Yahweh said to Moses, "Stretch forth your hand toward the sky, that there may be hail in
all the land of Egypt, on man, and on animal, and on every herb of the field, throughout
the land of Egypt."

And Jehovah saith unto Moses, ‘Stretch forth thy hand towards the heavens, and there is
hail in all the land of Egypt, on man, and on beast, and on every herb of the field in the
land of Egypt.’
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Moses stretched forth his rod toward the heavens, and Yahweh sent thunder, hail, and
lightning flashed down to the earth. Yahweh rained hail on the land of Egypt.

And Moses stretcheth out his rod towards the heavens, and Jehovah hath given voices
and hail, and fire goeth towards the earth, and Jehovah raineth hail on the land of Egypt,
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So there was very severe hail, and lightning mixed with the hail, such as had not been in
all the land of Egypt since it became a nation.

and there is hail, and fire catching itself in the midst of the hail, very grievous, such as
hath not been in all the land of Egypt since it hath become a nation.
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The hail struck throughout all the land of Egypt all that was in the field, both man and
animal; and the hail struck every herb of the field, and broke every tree of the field.

And the hail smiteth in all the land of Egypt all that [is] in the field, from man even unto
beast, and every herb of the field hath the hail smitten, and every tree of the field it hath
broken;

olagtd Rt& ol et n M ol 80| eiiCet
Only in the land of Goshen, where the children of Israel were, there was no hail.
only in the land of Goshen, where the sons of Israel [are], there hath been no hail.
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Pharaoh sent, and called for Moses and Aaron, and said to them, "l have sinned this time.
Yahweh is righteous, and | and my people are wicked.

And Pharaoh sendeth, and calleth for Moses and for Aaron, and saith unto them, 'l have
sinned this time, Jehovah [is] the Righteous, and | and my people [are] the Wicked,
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Pray to Yahweh; for there has been enough of mighty thunderings and hail. 1 will let you
go, and you shall stay no longer.”

make ye supplication unto Jehovah, and plead that there be no voices of God and hail,
and | send you away, and ye add not to remain.’
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Moses said to him, "As soon as | have gone out of the city, | will spread abroad my hands

to Yahweh. The thunders shall cease, neither shall there be any more hail; that you may
know that the earth is Yahweh's.

And Moses saith unto him, "At my going out of the city, | spread my palms unto Jehovah --
the voices cease, and the hail is not any more, so that thou knowest that the earth [is]
Jehovah's;
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But as for you and your servants, | know that you will not yet fear Yahweh God."”

but thou and thy servants -- | have known that ye are not yet afraid of the face of Jehovah
God.’
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The flax and the barley were
bloom.

struck, for the barley was in the ear, and the flax was in

And the flax and the barley have been smitten, for the barley [is] budding, and the flax
forming flowers,

J{Lt Lok L2 Rp2kR] ofL|Et T2 A SER| oLl S AT et
But the wheat and the spelt were not struck, for they had not grown up.
and the wheat and the rye have not been smitten, for they are late.
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Moses went out of the city from Pharaoh, and spread abroad his hands to Yahweh; and the
thunders and hail ceased, and the rain was not poured on the earth.

And Moses goeth out from Pharaoh, [from] the city, and spreadeth his hands unto
Jehovah, and the voices and the hail cease, and rain hath not been poured out to the
earth;
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When Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunders were ceased, he sinned yet
more, and hardened his heart, he and his servants.

and Pharaoh seeth that the rain hath ceased, and the hail and the voices, and he
continueth to sin, and hardeneth his heart, he and his servants;
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The heart of Pharaoh was hardened, and he didn't let the children of Israel go, as Yahweh
had spoken through Moses.

and the heart of Pharaoh is strong, and he hath not sent the sons of Israel away, as
Jehovah hath spoken by the hand of Moses.
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Yahweh said to Moses, "Go in to Pharaoh, for | have hardened his heart, and the heart of
his servants, that | may show these my signs in the midst of them,

And Jehovah saith unto Moses, 'Go in unto Pharaoh, for | have declared hard his heart,
and the heart of his servants, so that | set these My signs in their midst,
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and that you may tell in the hearing of your son, and of your son's son, what things | have
done to Egypt, and my signs which | have done among them; that you may know that | am
Yahweh.”

and so that thou recountest in the ears of thy son, and of thy son’'s son, that which | have
done in Egypt, and My signs which | have set among them, and ye have known that | [am]
Jehovah.’
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Moses and Aaron went in to Pharaoh, and said to him, "This is what Yahweh, the God of
the Hebrews, says: ' How long will you refuse to humble yourself before me? Let my people
go, that they may serve me.

And Moses cometh in -- Aaron also -- unto Pharaoh, and they say unto him, "Thus said
Jehovah, God of the Hebrews, Until when hast thou refused to be humbled at My
presence? send My people away, and they serve Me,
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Or else, if you refuse to let my people go, behold, tomorrow | will bring locusts into your
country,

for if thou art refusing to send My people away, lo, | am bringing in to-morrow the locust
into thy border,
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and they shall cover the surface of the earth, so that one won't be able to see the earth.
They shall eat the residue of that which has escaped, which remains to you from the hail,
and shall eat every tree which grows for you out of the field.

and it hath covered the eye of the land, and none is able to see the land, and it hath
eaten the remnant of that which is escaped, which is left to you from the hail, and it hath
eaten every tree which is springing for you out of the field;
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Your houses shall be filled, and the houses of all your servants, and the houses of all the
Egyptians; as neither your fathers nor your fathers fathers have seen, since the day that
they were on the earth to this day. ™ He turned, and went out from Pharaoh.

and they have filled thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all
the Egyptians, which neither thy fathers nor thy father's fathers have seen, since the day
of their being on the ground unto this day, -- and he turneth and goeth out from Pharaoh.
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Pharaoh's servants said to him, "How long will this man be a snare to us? Let the men go,
that they may serve Yahweh, their God. Don’'t you yet know that Egypt is destroyed?

And the servants of Pharaoh say unto him, "Until when doth this [one] become a snare to
us? send the men away, and they serve Jehovah their God; knowest thou not yet that
Egypt hath perished?”
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Moses and Aaron were brought again to Pharaoh, and he said to them, "Go, serve Yahweh
your God; but who are those who will go?”

And Moses is brought back -- Aaron also -- unto Pharaoh, and he saith unto them, "Go,
serve Jehovah your God; -- who and who [are] those going?”

DAM7L 7t2E " REI7F o{Z 2t ool HTIE XIZ WUF RE/7H HH =40 242 HE2ln

Moses said, "We will go with our young and with our old; with our sons and with our
daughters, with our flocks and with our herds will we go; for we must hold a feast to
Yahweh.”

And Moses saith, 'With our young ones, and with our aged ones, we go, with our sons, and
with our daughters, with our flock, and our herd, we go, for we have a festival to
Jehovah.’
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He said to them, "Yahweh be with you if 1 will let you go with your little ones! See, evil is
clearly before your faces.

And he saith unto them, 'Be it so, Jehovah [be] with you when | send you and your infants
away; see -- for evil [is] before your faces;
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Not so! Go now you who are men, and serve Yahweh; for that is what you desire!" They
were driven out from Pharaoh's presence.

not so! go now, ye who [are] men, and serve Jehovah, for that ye are seeking; and [one]
casteth them out from the presence of Pharaoh.
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Yahweh said to Moses, "Stretch out your hand over the land of Egypt for the locusts, that
they may come up on the land of Egypt, and eat every herb of the land, even all that the
hail has left."

And Jehovah saith unto Moses, 'Stretch out thy hand against the land of Egypt for the
locust, and it goeth up against the land of Egypt, and doth eat every herb of the land -- all
that the hail hath left.
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Moses stretched forth his rod over the land of Egypt, and Yahweh brought an east wind on
the land all that day, and all the night; and when it was morning, the east wind brought
the locusts.

And Moses stretcheth out his rod against the land of Egypt, and Jehovah hath led an east
wind over the land all that day, and all the night; the morning hath been, and the east
wind hath lifted up the locust.
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The locusts went up over all the land of Egypt, and rested in all the borders of Egypt. They
were very grievous. Before them there were no such locusts as they, neither after them
shall be such.

And the locust goeth up against all the land of Egypt, and resteth in all the border of
Egypt -- very grievous: before it there hath not been such a locust as it, and after it there is
none such;
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For they covered the surface of the whole earth, so that the land was darkened, and they
ate every herb of the land, and all the fruit of the trees which the hail had left. There
remained nothing green, either tree or herb of the field, through all the land of Egypt.

and it covereth the eye of all the land, and the land is darkened; and it eateth every herb
of the land, and all the fruit of the trees which the hail hath left, and there hath not been
left any green thing in the trees, or in the herb of the field, in all the land of Egypt.’
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Then Pharaoh called for Moses and Aaron in haste, and he said, "l have sinned against
Yahweh your God, and against you.

And Pharaoh hasteth to call for Moses and for Aaron, and saith, 'l have sinned against
Jehovah your God, and against you,

Hol Lol x[E ofHEr Mt L5 StLtE 045947 5101 Of FZEFE LHAIM [HLEA|
Now therefore please forgive my sin again, and pray to Yahweh your God, that he may also
take away from me this death.”

and now, bear with, | pray you, my sin, only this time, and make ye supplication to
Jehovah your God, that He turn aside from off me only this death.’
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He went out from Pharaoh, and prayed to Yahweh.
And he goeth out from Pharaoh, and maketh supplication unto Jehovah,
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Yahweh turned an exceeding strong west wind, which took up the locusts, and drove them
into the Red Sea. There remained not one locust in all the borders of Egypt.

and Jehovah turneth a very strong sea wind, and it lifteth up the locust, and bloweth it
into the Red Sea -- there hath not been left one locust in all the border of Egypt;
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But Yahweh hardened Pharaoh's heart, and he didn't let the children of Israel go.

and Jehovah strengtheneth the heart of Pharaoh, and he hath not sent the sons of Israel
away.
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Yahweh said to Moses, "Stretch out your hand toward the sky, that there may be darkness
over the land of Egypt, even darkness which may be felt.”

And Jehovah saith unto Moses, ‘Stretch out thy hand towards the heavens, and there is
darkness over the land of Egypt, and the darkness is felt.’

DMt stEe Estod &2 S0 S E0| /Y St ofliZ2 Foi| Uo{A
Moses stretched forth his hand toward the sky, and there was a thick darkness in all the
land of Egypt three days.

And Moses stretcheth out his hand towards the heavens, and there is darkness -- thick
darkness in all the land of Egypt three days;
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They didn't see one another, neither did anyone rise from his place for three days; but all
the children of Israel had light in their dwellings.

they have not seen one another, and none hath risen from his place three days; and to all
the sons of Israel there hath been light in their dwellings.’
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Pharaoh called to Moses, and said, "Go, serve Yahweh. Only let your flocks and your herds
stay behind. Let your little ones also go with you.”

And Pharaoh calleth unto Moses and saith, ‘Go ye, serve Jehovah, only your flock and

your herd are stayed, your infants also go with you;’
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Moses said, "You must also give into our hand sacrifices and burnt-offerings, that we may
sacrifice to Yahweh our God.

and Moses saith, "Thou also dost give in our hand sacrifices and burnt-offerings, and we
have prepared for Jehovah our God;
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Our cattle also shall go with us. There shall not a hoof be left behind, for of it we must
take to serve Yahweh our God; and we don't know with what we must serve Yahweh, until
we come there.”

and also our cattle doth go with us, there is not left a hoof, for from it we do take to serve
Jehovah our God; and we -- we know not how we do serve Jehovah till our going thither.’
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But Yahweh hardened Pharaoh's heart, and he wouldn't let them go.

And Jehovah strengtheneth the heart of Pharaoh, and he hath not been willing to send
them away;
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Pharaoh said to him, "Get away from me! Be careful to see my face no more;j for in the day
you see my face you shall die!"

and Pharaoh saith to him, ‘Go from me, take heed to thyself, add not to see my face, for in
the day thou seest my face thou diest;
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Moses said, "You have spoken well. |1 will see your face again no more.”
and Moses saith, 'Rightly hast thou spoken, | add not any more to see thy face.’
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Yahweh said to Moses, "Yet one plague more will I bring on Pharaoh, and on Egypt;
afterwards he will let you go. When he lets you go, he will surely thrust you out altogether.
And Jehovah saith unto Moses, 'One plague more | do bring in on Pharaoh, and on Egypt,
afterwards he doth send you away from this; when he is sending you away, he surely
casteth you out altogether from this [place];
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Speak now in the ears of the people, and let them ask every man of his neighbor, and
every woman of her neighbor, jewels of silver, and jewels of gold."

speak, | pray thee, in the ears of the people, and they ask -- each man from his neighbour,
and each woman from her neighbour, vessels of silver, and vessels of gold.’
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Yahweh gave the people favor in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses was
very great in the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the
people.

And Jehovah giveth the grace of the people in the eyes of the Egyptians; also the man
Moses [is] very great in the land of Egypt, in the eyes of the servants of Pharaoh, and in
the eyes of the people.
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Moses said, "This is what Yahweh says: 'About midnight 1 will go out into the midst of
Egypt,

And Moses saith, 'Thus said Jehovah, About midnight | am going out into the midst of
Egypt,
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and all the firstborn in the land of Egypt shall die, from the firstborn of Pharaoh who sits on
his throne, even to the firstborn of the maid-servant who is behind the mill; and all the
firstborn of cattle.

and every first-born in the land of Egypt hath died, from the first-born of Pharaoh who is
sitting on his throne, unto the first-born of the maid-servant who [is] behind the
millstones, and all the first-born of beasts;

oiE MTo| MPERE 2 Z4o| plozlE

There shall be a great cry throughout all the land of Egypt, such as there has not been, nor
shall be any more.

and there hath been a great cry in all the land of Egypt, such as there hath not been, and
such as there is not again.
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But against any of the children of Israel a dog won't even bark or move its tongue, against
man or animal; that you may know that Yahweh makes a distinction between the
Egyptians and Israel.

"And against all the sons of Israel a dog sharpeneth not its tongue, from man even unto

beast, so that ye know that Jehovah doth make a separation between the Egyptians and
Israel;
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All these your servants shall come down to me, and bow down themselves to me, saying,
‘Get out, and all the people who follow you; and after that | will go out.”™ He went out from
Pharaoh in hot anger.

and all these thy servants have come down unto me, and bowed themselves to me,
saying, Go out, thou and all the people who [are] at thy feet; and afterwards | do go out; --
and he goeth out from Pharaoh in the heat of anger.
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Yahweh said to Moses, "Pharaoh won't listen to you, that my wonders may be multiplied in
the land of Egypt."

And Jehovah saith unto Moses, 'Pharaoh doth not hearken unto you, so as to multiply My
wonders in the land of Egypt;
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Moses and Aaron did all these wonders before Pharaoh, and Yahweh hardened Pharaoh's
heart, and he didn't let the children of Israel go out of his land.

and Moses and Aaron have done all these wonders before Pharaoh, and Jehovah
strengtheneth Pharaoh's heart, and he hath not sent the sons of Israel out of his land.
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Yahweh spoke to Moses and Aaron in the land of Egypt, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses and unto Aaron, in the land of Egypt, saying,
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"This month shall be to you the beginning of months. It shall be the first month of the year
to you.

“This month [is] to you the chief of months -- it [is] the first to you of the months of the year;
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Speak to all the congregation of Israel, saying, 'On the tenth day of this month, they shall
take to them every man a lamb, according to their fathers™ houses, a lamb for a household;

speak ye unto all the company of Israel, saying, In the tenth of this month -- they take to
them each man a lamb for the house of the fathers, a lamb for a house.

1 of ol
ALZto| AlgFg
and if the household be too little for a lamb, then he and his neighbor next to his house
shall take one according to the number of the souls; according to everyone can eat you
shall make your count for the lamb.

CHatod AF7H HF Mo® 1 Fo| ot &M & WetM stLHE Fetm 2
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“(And if the household be too few for a lamb, then hath he taken, he and his neighbour
who is near unto his house, for the number of persons, each according to his eating ye do
count for the lamb,)
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Your lamb shall be without blemish, a male a year old. You shall take it from the sheep, or
from the goats:

a lamb, a perfect one, a male, a son of a year, let be to you; from the sheep or from the
goats ye do take [it].
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and you shall keep it until the fourteenth day of the same month; and the whole assembly
of the congregation of Israel shall kill it at evening.

“And it hath become a charge to you, until the fourteenth day of this month, and the whole
assembly of the company of Israel have slaughtered it between the evenings;

dg He & 2 3 MFg Qg Han
They shall take same of the blood, and put it on the two side-posts and on the lintel, on
the houses in which they shall eat it.

and they have taken of the blood, and have put on the two side-posts, and on the lintel
over the houses in which they eat it.

1 ol 2 17IE 2ol T S@ED & LIS} ol He
They shall eat the flesh in that night, roasted with fire, and unleavened bread. They shall
eat it with bitter herbs.

"And they have eaten the flesh in this night, roast with fire; with unleavened things and
bitters they do eat it;
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Don’t eat it raw, nor boiled at all with water, but roasted with fire; with its head, its legs
and its inner parts.

ye do not eat of it raw, or boiled at all in water, but roast with fire, its head with its legs,
and with its inwards;
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You shall let nothing of it remain until the morning; but that which remains of it until the
morning you shall burn with fire.

and ye do not leave of it till morning, and that which is remaining of it till morning with
fire ye do burn.
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This is how you shall eat it: with your loins girded, your shoes on your feet, and your staff
in your hand; and you shall eat it in haste: it is Yahweh's Passover.

“And thus ye do eat it: your loins girded, your sandals on your feet, and your staff in your
hand, and ye have eaten it in haste; it is Jehovah's passover,
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For 1 will go through the land of Egypt in that night, and will strike all the firstborn in the
land of Egypt, both man and animal. Against all the gods of Egypt | will execute
judgments: | am Yahweh.

and | have passed over through the land of Egypt during this night, and have smitten every
first-born in the land of Egypt, from man even unto beast, and on all the gods of Egypt |
do judgments; | [am] Jehovah.
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The blood shall be to you for a token on the houses where you are: and when | see the

blood, 1 will pass over you, and there shall no plague be on you to destroy you, when |
strike the land of Egypt.

"And the blood hath become a sign for you on the houses where ye [are], and | have seen
the blood, and have passed over you, and a plague is not on you for destruction in My
smiting in the land of Egypt.
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This day shall be to you for a memorial, and you shall keep it a feast to Yahweh:
throughout your generations you shall keep it a feast by an ordinance forever.

"And this day hath become to you a memorial, and ye have kept it a feast to Jehovah to
your generations; -- a statute age-during; ye keep it a feast.
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Seven days shall you eat unleavened bread; even the first day you shall put away yeast
out of your houses, for whoever eats leavened bread from the first day until the seventh
day, that soul shall be cut off from Israel.

Seven days ye eat unleavened things; only -- in the first day ye cause leaven to cease out
of your houses; for any one eating anything fermented from the first day till the seventh
day, even that person hath been cut off from Israel.
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In the first day there shall be to you a holy convocation, and in the seventh day a holy
convocation; no manner of work shall be done in them, except that which every man must
eat, that only may be done by you.

"And in the first day [is] a holy convocation, and in the seventh day ye have a holy
convocation; any work is not done in them, only that which is eaten by any person -- it
alone is done by you,
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You shall observe the feast of unleavened bread; for in this same day have | brought your
hosts out of the land of Egypt: therefore shall you observe this day throughout your
generations by an ordinance forever.

and ye have observed the unleavened things, for in this self-same day | have brought out
your hosts from the land of Egypt, and ye have observed this day to your generations -- a
statute age-during.
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In the first month, on the fourteenth day of the month at evening, you shall eat unleavened
bread, until the twenty first day of the month at evening.

“In the first [month], in the fourteenth day of the month, in the evening, ye do eat
unleavened things until the one and twentieth day of the month, at evening;
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Seven days shall there be no yeast found in your houses, for whoever eats that which is
leavened, that soul shall be cut off from the congregation of Israel, whether he be a
sojourner, or one who is born in the land.

seven days leaven is not found in your houses, for any [one] eating anything fermented --
that person hath been cut off from the company of Israel, among the sojourners or among
the natives of the land;
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You shall eat nothing leavened. In all your habitations you shall eat unleavened bread.™
anything fermented ye do not eat, in all your dwellings ye do eat unleavened things.’
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Then Moses called for all the elders of Israel, and said to them, "Draw out, and take lambs
according to your families, and kill the Passover.

And Moses calleth for all the elders of Israel, and saith unto them, ‘Draw out and take for
yourselves [from] the flock, for your families, and slaughter the passover-sacrifice;
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You shall take a bunch of hyssop, and dip it in the blood that is in the basin, and strike
the lintel and the two side-posts with the blood that is in the basin; and none of you shall
go out of the door of his house until the morning.

and ye have taken a bunch of hyssop, and have dipped [it] in the blood which [is] in the
basin, and have struck [it] on the lintel, and on the two side-posts, from the blood which
[is] in the basin, and ye, ye go not out each from the opening of his house till morning.
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For Yahweh will pass through to strike the Egyptians; and when he sees the blood on the
lintel, and on the two side-posts, Yahweh will pass over the door, and will not allow the
destroyer to come in to your houses to strike you.

"And Jehovah hath passed on to smite the Egyptians, and hath seen the blood on the
lintel, and on the two side-posts, and Jehovah hath passed over the opening, and doth
not permit the destruction to come into your houses to smite.

Li8|= o] ¥E a2 ot L8[ L{5| xt&0| FRs| x| ol
You shall observe this thing for an ordinance to you and to your sons forever.
"And ye have observed this thing, for a statute to thee, and to thy sons -- unto the age;
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It shall happen when you have come to the land which Yahweh will give you, according
as he has promised, that you shall keep this service.

and it hath been, when ye come in unto the land which Jehovah giveth to you, as He hath
spoken, that ye have kept this service;
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It will happen, when your children ask you, 'What do you mean by this service?’
and it hath come to pass when your sons say unto you, What [is] this service ye have?
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that you shall say, ‘It is the sacrifice of Yahweh's Passover, who passed over the houses of
the children of Israel in Egypt, when he struck the Egyptians, and spared our houses.™
The people bowed their heads and worshipped.

that ye have said, A sacrifice of passover it [is] to Jehovah, who passed over the houses
of the sons of Israel in Egypt, in His smiting the Egyptians, and our houses He delivered.’
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The children of Israel went and did so; as Yahweh had commanded Moses and Aaron, so
they did.

And the people bow and do obeisance, and the sons of Israel go and do as Jehovah
commanded Moses and Aaron; so have they done.
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It happened at midnight, that Yahweh struck all the firstborn in the land of Egypt, from the
firstborn of Pharaoh who sat on his throne to the firstborn of the captive who was in the
dungeon; and all the firstborn of cattle.
And it cometh to pass, at midnight, that Jehovah hath smitten every first-born in the land

of Egypt, from the first-born of Pharaoh who is sitting on his throne, unto the first-born of
the captive who [is] in the prison-house, and every first-born of beasts.
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Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there was
a great cry in Egypt, for there was not a house where there was not one dead.

And Pharaoh riseth by night, he and all his servants, and all the Egyptians, and there is a
great cry in Egypt, for there is not a house where there is not [one] dead,
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He called for Moses and Aaron by night, and said, "Rise up, get out from among my
people, both you and the children of Israel; and go, serve Yahweh, as you have said!

and he calleth for Moses and for Aaron by night, and saith, ‘Rise, go out from the midst of
my people, both ye and the sons of Israel, and go, serve Jehovah according to your word;
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Take both your flocks and your herds, as you have said, and be gone; and bless me also!"

both your flock and your herd take ye, as ye have spoken, and go; then ye have blessed
also me.’

Oz MEE2 2L57|E "REI7FCF F2 A7t B &t 1 BWEE MFSI0 1 X|FoM &3]
The Egyptians were urgent with the people, to send them out of the land in haste, for they
said, "We are all dead men."

And the Egyptians are urgent on the people, hasting to send them away out of the land,
for they said, 'We are all deadj
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The people took their dough before it was leavened, their kneading-troughs being bound
up in their clothes on their shoulders.

and the people taketh up its dough before it is fermented, their kneading-troughs [are]
bound up in their garments on their shoulder.
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The children of Israel did according to the word of Moses; and they asked of the Egyptians
jewels of silver, and jewels of gold, and clothing.

And the sons of Israel have done according to the word of Moses, and they ask from the
Egyptians vessels of silver and vessels of gold, and garments;
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Yahweh gave the people favor in the sight of the Egyptians, so that they let them have
what they asked. They despoiled the Egyptians.

and Jehovah hath given the grace of the people in the eyes of the Egyptians, and they
cause them to ask, and they spoil the Egyptians.
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The children of Israel journeyed from Rameses to Succoth, about six hundred thousand on
foot who were men, besides children.

And the sons of Israel journey from Rameses to Succoth, about six hundred thousand men
on foot, apart from infants;

SCHet &5 &a A2t Mol B2 W&ol 251 3H stHeH
A mixed multitude went up also with them, with flocks, herds, and even very much cattle.
and a great rabble also hath gone up with them, and flock and herd -- very much cattle.
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They baked unleavened cakes of the dough which they brought forth out of Egypt; for it
wasn't leavened, because they were thrust out of Egypt, and couldn’'t wait, neither had
they prepared for themselves any food.

And they bake with the dough which they have brought out from Egypt unleavened cakes,
for it hath not fermented; for they have been cast out of Egypt, and have not been able to
delay, and also provision they have not made for themselves.
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Now the time that the children of Israel lived in Egypt was four hundred thirty years.

And the dwelling of the sons of Israel which they have dwelt in Egypt [is] four hundred
and thirty years;
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It happened at the end of four hundred thirty years, even the same day it happened, that
all the hosts of Yahweh went out from the land of Egypt.

and it cometh to pass, at the end of four hundred and thirty years -- yea, it cometh to pass
in this self-same day -- all the hosts of Jehovah have gone out from the land of Egypt.
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It is a night to be much observed to Yahweh for bringing them out from the land of Egypt.
This is that night of Yahweh, to be much observed of all the children of Israel throughout
their generations.

A night of watchings it [is] to Jehovah, to bring them out from the land of Egypt; it [is] this
night to Jehovah of watchings to all the sons of Israel to their generations.



43

44

45

46

47

Exodus Chapter 12 Korean WEB YLT Page 79 of
Literal Spiritual Practical Meaning

0{Z7H M 2A|2t oFE0|H| O|ZAIE| A wei|7t olzdstLiEt ol AR 2 HX| 2E ZHo|Lt
Yahweh said to Moses and Aaron, "This is the ordinance of the Passover. There shall no
foreigner eat of it,

And Jehovah saith unto Moses and Aaron, "This [is] a statute of the passover; Any son of a
stranger doth not eat of it;

ZH AEfO| 222 M B2 glE €2 Fof HE WolH
but every man's servant who is bought for money, when you have circumcised him, then
shall he eat of it.

and any man's servant, the purchase of money, when thou hast circumcised him -- then he
doth eat of it;

HFeln Bt=S F22 Hx| Zatelet
A sojourner and a hired servant shall not eat of it.
a settler or hired servant doth not eat of it;

g ZollM Hel 2 178 22k & #e =z WX 21 #HE HX| XX
In one house shall it be eaten; you shall not carry forth anything of the flesh abroad out of
the house; neither shall you break a bone of it.

in one house it is eaten, thou dost not carry out of the house [any] of the flesh without,
and a bone ye do not break of it;

O|&Etd 3|F0| C} o|dE XIZX|LEt
All the congregation of Israel shall keep it.
all the company of Israel do keep it.
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When a stranger shall sojourn with you, and will keep the Passover to Yahweh, let all his
males be circumcised, and then let him come near and keep it; and he shall be as one
who is born in the land: but no uncircumcised person shall eat of it.

"And when a sojourner sojourneth with thee, and hath made a passover to Jehovah, every
male of his [is] to be circumcised, and then he doth come near to keep it, and he hath
been as a native of the land, but any uncircumcised one doth not eat of it;
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One law shall be to him who is born at home, and to the stranger who sojourns among you.

one law is to a native, and to a sojourner who is sojourning in your midst.’

2 O|AZtd Xt 0| 0|2t ZHo| &etE| 0= bAM 2 A2t o207 BstdlcHz dstAR2H
Thus did all the children of Israel. As Yahweh commanded Moses and Aaron, so they did.
And all the sons of Israel do as Jehovah commanded Moses and Aaron; so have they done.

O #2 gof 043 HM O|AEIE KtEE O ZOiUHE offiZ EolM I 5tod LHAIHEt
It happened the same day, that Yahweh brought the children of Israel out of the land of
Egypt by their hosts.

And it cometh to pass in this self-same day, Jehovah hath brought out the sons of Israel
from the land of Egypt, by their hosts.

0{Z t7AAM Z Ao AH L] 7t2tAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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"Sanctify to me all of the firstborn, whatever opens the womb among the children of Israel,
both of man and of animal. It is mine.”

"Sanctify to Me every first-born, opening any womb among the sons of Israel, among man
and among beast; it [is] Mine.’
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Moses said to the people, "Remember this day, in which you came out from Egypt, out of
the house of bondage; for by strength of hand Yahweh brought you out from this place. No
leavened bread shall be eaten.

And Moses saith unto the people, 'Remember this day [in] which ye have gone out from

Egypt, from the house of servants, for by strength of hand hath Jehovah brought you out
from this, and any thing fermented is not eaten;

oteld of ol LI5|7t LigtoL
This day you go forth in the month Abib.
To-day ye are going out, in the month of Abib.
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It shall be, when Yahweh shall bring you into the land of the Canaanite, and the Hittite,

and the Amorite, and the Hivite, and the Jebusite, which he swore to your fathers to give
you, a land flowing with milk and honey, that you shall keep this service in this month.

“And it hath been, when Jehovah bringeth thee in unto the land of the Canaanite, and of
the Hittite, and of the Amorite, and of the Hivite, and of the Jebusite, which He hath
sworn to thy fathers to give to thee, a land flowing with milk and honey, that thou hast
done this service in this month.
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Seven days you shall eat unleavened bread, and in the seventh day shall be a feast to
Yahweh.

"Seven days thou dost eat unleavened things, and in the seventh day [is] a feast to
Jehovah;
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Unleavened bread shall be eaten throughout the seven days; and no leavened bread shall
be seen with you, neither shall there be yeast seen with you, in all your borders.

unleavened things are eaten the seven days, and any thing fermented is not seen with
thee; yea, leaven is not seen with thee in all thy border.
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You shall tell your son in that day, saying, ‘It is because of that which Yahweh did for me
when | came forth out of Egypt.’

"And thou hast declared to thy son in that day, saying, ‘[It is] because of what Jehovah did
to me, in my going out from Egypt,
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It shall be for a sign to you on your hand, and for a memorial between your eyes, that the
law of Yahweh may be in your mouth; for with a strong hand Yahweh has brought you out
of Egypt.

and it hath been to thee for a sign on thy hand, and for a memorial between thine eyes, so
that the law of Jehovah is in thy mouth, for by a strong hand hath Jehovah brought thee
out from Egypt;
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You shall therefore keep this ordinance in its season from year to year.
and thou hast kept this statute at its appointed season from days to days.
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"It shall be, when Yahweh shall bring you into the land of the Canaanite, as he swore to
you and to your fathers, and shall give it you,

"And it hath been, when Jehovah bringeth thee in unto the land of the Canaanite, as He
hath sworn to thee and to thy fathers, and hath given it to thee,

He TR ZEYD HA Js 50| ZEfdS CF FE50{ o437 S2l2t +H2 01522
that you shall set apart to Yahweh all that opens the womb, and every firstborn which you
have that comes from an animal. The males shall be Yahweh's.

that thou hast caused every one opening a womb to pass over to Jehovah, and every
firstling -- the increase of beasts which thou hast: the males [are] Jehovah's.

Lol RXAM7I= CF of8 o2 CHEE 7ol %A otLlstedd O =8 e XWolH L1e

OtE& ZE TR E Xt CF CHEEX|L|2t

Every firstborn of a donkey you shall redeem with a lambj; and if you will not redeem it,
then you shall break its neck; and you shall redeem all the firstborn of man among your
sons.

“And every firstling of an ass thou dost ransom with a lamb, and if thou dost not ransom

[it], then thou hast beheaded it: and every first-born of man among thy sons thou dost
ransom.
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It shall be, when your son asks you in time to come, saying, ‘'What is this?" that you shall
tell him, 'By strength of hand Yahweh brought us out from Egypt, from the house of
bondage;

"And it hath been, when thy son asketh thee hereafter, saying, What [is] this? that thou
hast said unto him, By strength of hand hath Jehovah brought us out from Egypt, from a
house of servants;

1 mfoll Ht2 74 ZEStod RE2[E ELHK| oSO 045 2bAIM o Lt 7t2dl Mg Fe

ZHR| ot Zo|ADE FE MOl 712 Cf 043 97A S|¥o 2 =2|1 f2| ¥Xte ot CHE5tLtL

and it happened, when Pharaoh would hardly let us go, that Yahweh killed all the firstborn
in the land of Egypt, both the firstborn of man, and the firstborn of animal. Therefore |

sacrifice to Yahweh all that opens the womb, being males; but all the firstborn of my sons
I redeem.’

yea, it cometh to pass, when Pharaoh hath been pained to send us away, that Jehovah
doth slay every first-born in the land of Egypt, from the first-born of man even unto the
first-born of beast; therefore | am sacrificing to Jehovah all opening a womb who [are]
males, and every first-born of my sons | ransom;
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It shall be for a sign on your hand, and for symbols between your eyes: for by strength of
hand Yahweh brought us forth out of Egypt.”

and it hath been for a token on thy hand, and for frontlets between thine eyes, for by
strength of hand hath Jehovah brought us out of Egypt.’
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It happened, when Pharaoh had let the people go, that God didn't lead them by the way of
the land of the Philistines, although that was near; for God said, "Lest perhaps the people
change their minds when they see war, and they return to Egypt;"

And it cometh to pass in Pharaoh's sending the people away, that God hath not led them
the way of the land of the Philistines, for it [is] near; for God said, ‘Lest the people repent
in their seeing war, and have turned back towards Egypt;
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but God led the people around by the way of the wilderness by the Red Sea; and the
children of Israel went up armed out of the land of Egypt.

and God turneth round the people the way of the wilderness of the Red Sea, and by fifties
have the sons of Israel gone up from the land of Egypt.
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Moses took the bones of Joseph with him, for he had made the children of Israel swear,
saying, "God will surely visit you, and you shall carry up my bones away from here with
you."

And Moses taketh the bones of Joseph with him, for he certainly caused the sons of Israel
to swear, saying, ‘God doth certainly inspect you, and ye have brought up my bones from
this with you.’

JE0| SXolA greisto] ok Zoi Eol &afg X[
They took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the
wilderness.

And they journey from Succoth, and encamp in Etham at the extremity of the wilderness,
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Yahweh went before them by day in a pillar of cloud, to lead them on their way, and by
night in a pillar of fire, to give them light, that they might go by day and by night:

and Jehovah is going before them by day in a pillar of a cloud, to lead them in the way,
and by night in a pillar of fire, to give light to them, to go by day and by night;
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the pillar of cloud by day, and the pillar of fire by night, didn't depart from before the
people.

He removeth not the pillar of the cloud by day, and the pillar of the fire by night, [from]
before the people.
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Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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"Speak to the children of Israel, that they turn back and encamp before Pihahiroth,
between Migdol and the sea, before Baal-zephon. You shall encamp opposite it by the sea.
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"Speak unto the sons of Israel, and they turn back and encamp before Pi-Hahiroth,
between Migdol and the sea, before Baal-Zephon; over-against it ye do encamp by the
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Pharaoh will say of the children of Israel, "They are entangled in the land. The wilderness
has shut them in.’

and Pharaoh hath said of the sons of Israel, They are entangled in the land, the
wilderness hath shut upon them;
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1 will harden Pharaoh’s heart, and he will follow after them; and | will get honor over
Pharaoh, and over all his host; and the Egyptians shall know that | am Yahweh.” They did
so.

and | have strengthened the heart of Pharaoh, and he hath pursued after them, and | am
honoured on Pharaoh, and on all his force, and the Egyptians have known that | [am]
Jehovah; and they do so.
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It was told the king of Egypt that the people had fled; and the heart of Pharaoh and of his
servants was changed towards the people, and they said, "What is this we have done, that
we have let Israel go from serving us?”

And it is declared to the king of Egypt that the people hath fled, and the heart of Pharaoh
and of his servants is turned against the people, and they say, ‘What [is] this we have
done? that we have sent Israel away from our service.’

27t 2 3 E9HE 451 O Wds oi2ln ZM
He made ready his chariot, and took his army with him;
And he harnesseth his chariot, and his people he hath taken with him,

S ¥y SHs ofzel ZE BHE Lot Fg&E0| ot H=RIAHE
and he took six hundred chosen chariots, and all the chariots of Egypt, and captains over
all of them.

and he taketh six hundred chosen chariots, even all the chariots of Egypt, and captains
over them all;
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Yahweh hardened the heart of Pharaoh king of Egypt, and he pursued after the children of
Israel; for the children of Israel went out with a high hand.

and Jehovah strengtheneth the heart of Pharaoh king of Egypt, and he pursueth after the
sons of Israel, and the sons of Israel are going out with a high hand,
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The Egyptians pursued after them: all the horses and chariots of Pharaoh, his horsemen,
and his army; and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baal-
zephon.

and the Egyptians pursue after them, and all the chariot horses of Pharaoh, and his
horsemen, and his force, overtake them, encamping by the sea, by Pi-Hahiroth, before
Baal-Zephon.
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When Pharaoh drew near, the children of Israel lifted up their eyes, and behold, the

Egyptians were marching after them; and they were very afraid. The children of Israel
cried out to Yahweh.
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And Pharaoh hath drawn near, and the sons of Israel lift up their eyes, and lo, the
Egyptians are journeying after them, and they fear exceedingly, and the sons of Israel cry
unto Jehovah.
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They said to Moses, "Because there were no graves in Egypt, have you taken us away to
die in the wilderness? Why have you treated us this way, to bring us forth out of Egypt?

And they say unto Moses, ‘Because there are no graves in Egypt, hast thou taken us away
to die in a wilderness? what is this thou hast done to us -- to bring us out from Egypt?



12

13

14

15

Exodus Chapter 14 Korean WEB YLT Page 89 of
Literal Spiritual Practical Meaning

S EI7t oHZ oA ZalofAH 18 2ol 0|70 ot ? O|27|E REIE HE{ Fet 27t o=

A2 M ZRol2k ot x| otLStE ! ? O AHEfE M7|E XWo| okl M JHE AECH F 2

Isn't this the word that we spoke to you in Egypt, saying, 'Leave us alone, that we may
serve the Egyptians?’ For it were better for us to serve the Egyptians, than that we should
die in the wilderness.”

Is not this the word which we spake unto thee in Egypt, saying, Cease from us, and we
serve the Egyptians; for better for us to serve the Egyptians than to die in a wilderness?’
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Moses said to the people, "Don’t be afraid. Stand still, and see the salvation of Yahweh,
which he will work for you today: for the Egyptians whom you have seen today, you shall
never see them again.

And Moses saith unto the people, 'Fear not, station yourselves, and see the salvation of
Jehovah, which He doth for you to-day; for, as ye have seen the Egyptians to-day, ye add
no more to see them -- to the age;
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Yahweh will fight for you, and you shall be still.”
Jehovah doth fight for you, and ye keep silent.’
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Yahweh said to Moses, "Why do you cry to me? Speak to the children of Israel, that they go
forward.

And Jehovah saith unto Moses, ‘'What? thou criest unto Me -- speak unto the sons of Israel,
and they journey;
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Lift up your rod, and stretch out your hand over the sea, and divide it: and the children of
Israel shall go into the midst of the sea on dry ground.

and thou, lift up thy rod, and stretch out thy hand towards the sea, and cleave it, and the
sons of Israel go into the midst of the sea on dry land.
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1, behold, 1 will harden the hearts of the Egyptians, and they shall go in after them: and |
will get myself honor over Pharaoh, and over all his host, over his chariots, and over his
horsemen.

"And | -- lo, | am strengthening the heart of the Egyptians, and they go in after them, and |
am honoured on Pharaoh, and on all his force, on his chariots, and on his horsemen;
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The Egyptians shall know that | am Yahweh, when | have gotten myself honor over
Pharaoh, over his chariots, and over his horsemen.”

and the Egyptians have known that | [am] Jehovah, in My being honoured on Pharaoh, on
his chariots, and on his horsemen.’
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The angel of God, who went before the camp of Israel, moved and went behind them; and
the pillar of cloud moved from before them, and stood behind them.

And the messenger of God, who is going before the camp of Israel, journeyeth and goeth
at their rear; and the pillar of the cloud journeyeth from their front, and standeth at their
rear,
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It came between the camp of Egypt and the camp of Israel; and there was the cloud and
the darkness, yet gave it light by night: and the one didn't come near the other all the
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and the darkness are, and he enlighteneth the night, and the one hath not drawn near
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and cometh in between the camp of the Egyptians and the camp of Israel, and the cloud

night.
unto the other all the night.
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Moses stretched out his hand over the sea, and Yahweh caused the sea to go back by a
strong east wind all the night, and made the sea dry land, and the waters were divided.
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And Moses stretcheth out his hand towards the sea, and Jehovah causeth the sea to go on

by a strong east wind all the night, and maketh the sea become dry ground, and the

waters are cleaved,
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The children of Israel went into the midst of the sea on the dry ground, and the waters

were a wall to them on their right hand, and on their left.
and the sons of Israel go into the midst of the sea, on dry land, and the waters [are] to
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them a wall, on their right and on their left.
23
The Egyptians pursued, and went in after them into the midst of the sea: all of Pharaoh's
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horses, his chariots, and his horsemen.
And the Egyptians pursue, and go in after them (all the horses of Pharaoh, his chariots,

and his horsemen) unto the midst of the sea,
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It happened in the morning watch, that Yahweh looked out on the host of the Egyptians
through the pillar of fire and of cloud, and confused the Egyptian army.

and it cometh to pass, in the morning watch, that Jehovah looketh unto the camp of the
Egyptians through the pillar of fire and of the cloud, and troubleth the camp of the
Egyptians,
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He took off their chariot wheels, and they drove them heavily; so that the Egyptians said,
"Let's flee from the face of Israel, for Yahweh fights for them against the Egyptians!"

and turneth aside the wheels of their chariots, and they lead them with difficulty, and the
Egyptians say, Let us flee from the face of Israel, for Jehovah is fighting for them against
the Egyptians.’
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Yahweh said to Moses, "Stretch out your hand over the sea, that the waters may come
again on the Egyptians, on their chariots, and on their horsemen.”

And Jehovah saith unto Moses, ‘Stretch out thy hand toward the sea, and the waters turn
back on the Egyptians, on their chariots, and on their horsemen.’

DM7t 2 £2 dict 212 LHo{ o Af={oil O dtCtel 2 M2jo| 2|SEX|2t o= AEEO]
22 At TS 4 oilE AR EE HiCH 7H20 H2 AL

Moses stretched out his hand over the sea, and the sea returned to its strength when the
morning appeared; and the Egyptians fled against it. Yahweh overthrew the Egyptians in
the midst of the sea.

And Moses stretcheth out his hand towards the sea, and the sea turneth back, at the
turning of the morning, to its perennial flow, and the Egyptians are fleeing at its coming,
and Jehovah shaketh off the Egyptians in the midst of the sea,
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The waters returned, and covered the chariots and the horsemen, even all Pharaoh's army
that went in after them into the sea. There remained not so much as one of them.

and the waters turn back, and cover the chariots and the horsemen, even all the force of
Pharaoh, who are coming in after them into the sea -- there hath not been left of them
even one.
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But the children of Israel walked on dry land in the midst of the sea, and the waters were a
wall to them on their right hand, and on their left.

And the sons of Israel have gone on dry land in the midst of the sea, and the waters [are]
to them a wall, on their right and on their left;
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Thus Yahweh saved Israel that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the
Egyptians dead on the seashore.

and Jehovah saveth Israel in that day out of the hand of the Egyptians, and Israel seeth
the Egyptians dead on the sea-shore,
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Israel saw the great work which Yahweh did to the Egyptians, and the people feared
Yahweh; and they believed in Yahweh, and in his servant Moses.

and Israel seeth the great hand with which Jehovah hath wrought against the Egyptians,
and the people fear Jehovah, and remain stedfast in Jehovah, and in Moses His servant.
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Then Moses and the children of Israel sang this song to Yahweh, and said, "l will sing to
Yahweh, for he has triumphed gloriously: The horse and his rider he has thrown into the
sea.

Then singeth Moses and the sons of Israel this song to Jehovah, and they speak, saying: --
°1 sing to Jehovah, For triumphing He hath triumphed; The horse and its rider He hath
thrown into the sea.
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Yah is my strength and song, He has become my salvation: This is my God, and | will
praise him; My father's God, and I will exalt him.

My strength and song is JAH, And He is become my salvation: This [is] my God, and |
glorify Him; God of my father, and | exalt Him.
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Yahweh is a man of war. Yahweh is his name.
Jehovah [is] a man of battle; Jehovah [is] His name.
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Pharaoh's chariots and his host has he cast into the sea; His chosen captains are sunk
in the Red Sea.

Chariots of Pharaoh and his force He hath cast into the sea; And the choice of his
captains Have sunk in the Red Sea!
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The deeps cover them. They went down into the depths like a stone.
The depths do cover them; They went down into the depths as a stone.
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Your right hand, Yahweh, is glorious in power, Your right hand, Yahweh, dashes the
enemy in pieces.

Thy right hand, O Jehovah, Is become honourable in power; Thy right hand, O Jehovah,
Doth crush an enemy.
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In the greatness of your excellency, you overthrow those who rise up against you:
You send forth your wrath. It consumes them as stubble.

And in the abundance of Thine excellency Thou throwest down Thy withstanders, Thou
sendest forth Thy wrath -- It consumeth them as stubble.
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With the blast of your nostrils the waters were piled up. The floods stood upright as a
heap. The deeps were congealed in the heart of the sea.

And by the spirit of Thine anger Have waters been heaped together; Stood as a heap have
flowings; Congealed have been depths In the heart of a sea.
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The enemy said, | will pursue, | will overtake, 1 will divide the spoil. My desire shall
be satisfied on them. | will draw my sword, my hand shall destroy them.’

The enemy said, | pursue, | overtake; | apportion spoil; Filled is my soul with them; | draw
out my sword; My hand destroyeth them: --
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You blew with your wind. The sea covered them. They sank like lead in the mighty
waters.

Thou hast blown with Thy wind The sea hath covered them; They sank as lead in mighty
waters.
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Who is like you, Yahweh, among the gods? Who is like you, glorious in holiness,
Fearful in praises, doing wonders?

Who [is] like Thee among the gods, O Jehovah? Who [is] like Thee -- honourable in
holiness -- Fearful in praises -- doing wonders?
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You stretched out your right hand. The earth swallowed them.
Thou hast stretched out Thy right hand -- Earth swalloweth them!
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"You, in your lovingkindness, have led the people that you have redeemed. You have
guided them in your strength to your holy habitation.

Thou hast led forth in Thy kindness The people whom Thou hast redeemed. Thou hast led
on in Thy strength Unto Thy holy habitation.
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The peoples have heard. They tremble. Pangs have taken hold on the inhabitants of
Philistia.

Peoples have heard, they are troubled; Pain hath seized inhabitants of Philistia.
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Then the chiefs of Edom were dismayed. Trembling takes hold of the mighty men of
Moab. All the inhabitants of Canaan are melted away.

Then have chiefs of Edom been troubled: Mighty ones of Moab -- Trembling doth seize
them! Melted have all inhabitants of Canaan!
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Terror and dread falls on them. By the greatness of your arm they are as still as a stone;
Until your people pass over, Yahweh, Until the people pass over who you have
purchased.

Fall on them doth terror and dread; By the greatness of Thine arm They are still as a
stone, Till Thy people pass over, O Jehovah; Till the people pass over Whom Thou hast
purchased.
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You shall bring them in, and plant them in the mountain of your inheritance, The
place, Yahweh, which you have made for yourself to dwell in; The sanctuary, Lord,
which your hands have established.

Thou dost bring them in, And dost plant them In a mountain of Thine inheritance, A fixed
place for Thy dwelling Thou hast made, O Jehovah; A sanctuary, O Lord, Thy hands have
established;
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Yahweh shall reign forever and ever.”
Jehovah reigneth -- to the age, and for ever!’
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For the horses of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into the sea,

and Yahweh brought back the waters of the sea on them; but the children of Israel walked
on dry land in the midst of the sea.

For the horse of Pharaoh hath gone in with his chariots and with his horsemen into the
sea, and Jehovah turneth back on them the waters of the sea, and the sons of Israel have
gone on dry land in the midst of the sea.
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Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a tambourine in her hand; and all the
women went out after her with tambourines and with dances.

And Miriam the inspired one, sister of Aaron, taketh the timbrel in her hand, and all the
women go out after her, with timbrels and with choruses;

Ol2lgtol 2 S0 stEetod 72 E "LH5|E 0= 9HE EH&stet 1
2o 7 B XHE dictoll EX|MZ0lZ2C sHACE

rr
le

o Fstzaole

Miriam answered them, "Sing to Yahweh, for he has triumphed gloriously: The horse and
his rider he has thrown into the sea.”

and Miriam answereth to them: -- “Sing ye to Jehovah, For Triumphing He hath triumphed;
The horse and its rider He hath thrown into the seal’
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Moses led Israel onward from the Red Sea, and they went out into the wilderness of Shur;
and they went three days in the wilderness, and found no water.

And Moses causeth Israel to journey from the Red Sea, and they go out unto the
wilderness of Shur, and they go three days in the wilderness, and have not found water,
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When they came to Marah, they couldn't drink from the waters of Marah, for they were
bitter. Therefore the name of it was called Marah.

and they come in to Marah, and have not been able to drink the waters of Marah, for they
[are] bitter; therefore hath [one] called its name Marah.
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The people murmured against Moses, saying, "What shall we drink?"
And the people murmur against Moses, saying, ‘'What do we drink?’
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Then he cried to Yahweh. Yahweh showed him a tree, and he threw it into the waters, and
the waters were made sweet. There he made a statute and an ordinance for them, and
there he tested them;

and he crieth unto Jehovah, and Jehovah sheweth him a tree, and he casteth unto the
waters, and the waters become sweet. There He hath made for them a statute, and an
ordinance, and there He hath tried them,
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and he said, "If you will diligently listen to the voice of Yahweh your God, and will do that
which is right in his eyes, and will pay attention to his commandments, and keep all his
statutes, |1 will put none of the diseases on you, which | have put on the Egyptians; for | am
Yahweh who heals you.”

and He saith, If thou dost really hearken to the voice of Jehovah thy God, and dost that
which is right in His eyes, and hast hearkened to His commands, and kept all His
statutes: none of the sickness which | laid on the Egyptians do | lay on thee, forl,
Jehovah, am healing thee.
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They came to Elim, where there were twelve springs of water, and seventy palm-trees: and
they encamped there by the waters.

And they come to Elim, and there [are] twelve fountains of water, and seventy palm trees;
and they encamp there by the waters.
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They took their journey from Elim, and all the congregation of the children of Israel came
to the wilderness of Sin, which is between Elim and Sinai, on the fifteenth day of the
second month after their departing out of the land of Egypt.

And they journey from Elim, and all the company of the sons of Israel come in unto the
wilderness of Sin, which [is] between Elim and Sinai, on the fifteenth day of the second
month of their going out from the land of Egypt.

OlAEtd 2 3|F50| 1 oo ZA|et oS Y 5tod
The whole congregation of the children of Israel murmured against Moses and against
Aaron in the wilderness;

And all the company of the sons of Israel murmur against Moses and against Aaron in the
wilderness;
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and the children of Israel said to them, "We wish that we had died by the hand of Yahweh
in the land of Egypt, when we sat by the flesh-pots, when we ate our fill of bread, for you
have brought us out into this wilderness, to kill this whole assembly with hunger.”

and the sons of Israel say unto them, 'Oh that we had died by the hand of Jehovah in the
land of Egypt, in our sitting by the flesh-pot, in our eating bread to satiety -- for ye have
brought us out unto this wilderness to put all this assembly to death with hunger.’
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Then said Yahweh to Moses, "Behold, | will rain bread from the sky for you, and the people
shall go out and gather a day's portion every day, that | may test them, whether they will
walk in my law, or not.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Lo, | am raining to you bread from the heavens -- and the
people have gone out and gathered the matter of a day in its day -- so that | try them
whether they walk in My law, or not;

MYl 20| O HE ZHE oH|EX|L Lot HEH 739 ZH™o| El2l8}
It shall come to pass on the sixth day, that they shall prepare that which they bring in, and
it shall be twice as much as they gather daily.”

and it hath been on the sixth day, that they have prepared that which they bring in, and it
hath been double above that which they gather day [by] day.’
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Moses and Aaron said to all the children of Israel, "At evening, then you shall know that
Yahweh has brought you out from the land of Egypt;

And Moses saith -- Aaron also -- unto all the sons of Israel, 'Evening -- and ye have known
that Jehovah hath brought you out from the land of Egypt;

e
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and in the morning, then you shall see the glory of Yahweh; because he hears your
murmurings against Yahweh. Who are we, that you murmur against us?"

and morning -- and ye have seen the honour of Jehovah, in His hearing your murmurings
against Jehovah, and what [are] we, that ye murmur against us?’
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Moses said, "Now Yahweh shall give you meat to eat in the evening, and in the morning
bread to satisfy you; because Yahweh hears your murmurings which you murmur against
him. And who are we? Your murmurings are not against us, but against Yahweh."”

And Moses saith, 'In Jehovah's giving to you in the evening flesh to eat, and bread in the
morning to satiety -- in Jehovah's hearing your murmurings, which ye are murmuring
against Him, and what [are] we? your murmurings [are] not against us, but against
Jehovah.’
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Moses said to Aaron, "Tell all the congregation of the children of Israel, ‘Come near
before Yahweh, for he has heard your murmurings.™

And Moses saith unto Aaron, "Say unto all the company of the sons of Israel, Come ye near
before Jehovah, for He hath heard your murmurings;’

OtE0| o|AEtA RtE 2| 2 3|SoiH Zétof 2 S0| FokE HigtEL] o452t ol & o
It happened, as Aaron spoke to the whole congregation of the children of Israel, that they
looked toward the wilderness, and, behold, the glory of Yahweh appeared in the cloud.

and it cometh to pass, when Aaron is speaking unto all the company of the sons of Israel,
that they turn towards the wilderness, and lo, the honour of Jehovah is seen in the cloud.

0{Z t7AM Z Ao AH L] 7t2tAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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"1 have heard the murmurings of the children of Israel. Speak to them, saying, ‘At evening
you shall eat meat, and in the morning you shall be filled with bread: and you shall know
that | am Yahweh your God.™

‘I have heard the murmurings of the sons of Israel; speak unto them, saying, Between the
evenings ye eat flesh, and in the morning ye are satisfied [with] bread, and ye have
known that | [am] Jehovah your God.’
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It happened at evening that quail came up and covered the camp; and in the morning the
dew lay around the camp.

And it cometh to pass in the evening, that the quail cometh up, and covereth the camp,
and in the morning there hath been the lying of dew round about the camp,
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When the dew that lay had gone, behold, on the surface of the wilderness was a small
round thing, small as the hoar-frost on the ground.

and the lying of the dew goeth up, and lo, on the face of the wilderness a thin, bare thing,
thin as hoar-frost on the earth.
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When the children of Israel saw it, they said one to another, "What is it?" For they didn't
know what it was. Moses said to them, "It is the bread which Yahweh has given you to eat.”

And the sons of Israel see, and say one unto another, "What [is] it?" for they have not
known what it [is]; and Moses saith unto them, ‘It [is] the bread which Jehovah hath given
to you for food.
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This is the thing which Yahweh has commanded: "Gather of it everyone according to his
eating; an omer a head, according to the number of your persons, shall you take it, every
man for those who are in his tent.”

“This [is] the thing which Jehovah hath commanded: Gather of it each according to his
eating, an omer for a poll; and the number of your persons, take ye each for those in his
tent.’
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The children of Israel did so, and gathered some more, some less.

And the sons of Israel do so, and they gather, he who is [gathering] much, and he who is
[gathering] little;
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When they measured it with an omer, he who gathered much had nothing over, and he who
gathered little had no lack. They gathered every man according to his eating.

and they measure with an omer, and he who is [gathering] much hath nothing over, and
he who is [gathering] little hath no lack, each according to his eating they have gathered.

2 M7t ZE0H O|27|E “olFEX| Ot &K g H7H FXILE tA2Lt
Moses said to them, "Let no one leave of it until the morning."
And Moses saith unto them, ‘Let no man leave of it till morning;’
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Notwithstanding they didn't listen to Moses, but some of them left of it until the morning,
and it bred worms, and became foul: and Moses was angry with them.

and they have not hearkened unto Moses, and some of them do leave of it till morning,
and it bringeth up worms and stinketh; and Moses is wroth with them.
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They gathered it morning by morning, everyone according to his eating. When the sun
grew hot, it melted.

And they gather it morning by morning, each according to his eating; when the sun hath
been warm, then it hath melted.
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It happened that on the sixth day they gathered twice as much bread, two omers for each
one, and all the rulers of the congregation came and told Moses.

And it cometh to pass on the sixth day, they have gathered a second bread, two omers for
one, and all the princes of the company come in, and declare to Moses.
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He said to them, "This is that which Yahweh has spoken, ‘Tomorrow is a solemn rest, a
holy Sabbath to Yahweh. Bake that which you want to bake, and boil that which you want
to boil; and all that remains over lay up for yourselves to be kept until the morning.”

And he saith unto them, "It [is] that which Jehovah hath spoken [of]; a rest -- a holy
sabbath to Jehovah -- [is] to-morrow; that which ye bake, bake; and that which ye boil,
boil; and all that is over, let rest for yourselves in charge till the morning.’
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They laid it up until the morning, as Moses asked, and it didn't become foul, neither was
there any worm in it.

And they let it rest until the morning, as Moses hath commanded, and it hath not stank,
and a worm hath not been in it.
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Moses said, "Eat that today, for today is a Sabbath to Yahweh. Today you shall not find it
in the field.

And Moses saith, "Eat it to-day, for to-day [is] a sabbath to Jehovah; to-day ye find it not in
the field:

Y S22 87t ARE HFEI M EHL2 HAURIFE ados izt I oLt
Six days you shall gather it, but on the seventh day is the Sabbath. In it there shall be
none."”

six days ye do gather it, and in the seventh day -- the sabbath -- in it there is none.’

AN 2ol e 5 247t H5F ] LiZChoF A X 28tuiet
It happened on the seventh day, that some of the people went out to gather, and they
found none.

And it cometh to pass on the seventh day, some of the people have gone out to gather,
and have not found.

05 QA EAMIIAH O|2A|E| o= H7FK| L4587} LY Ao LY 882 X|F|X| ofL|stEd=L} ?
Yahweh said to Moses, "How long do you refuse to keep my commandments and my laws?

And Jehovah saith unto Moses, 'How long have ye refused to keep My commands, and My
laws?
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Behold, because Yahweh has given you the Sabbath, therefore he gives you on the sixth
day the bread of two days. Everyone stay in his place. Let no one go out of his place on
the seventh day."”
see, because Jehovah hath given to you the sabbath, therefore He is giving to you on the
sixth day bread of two days; abide ye each [in] his place, no one doth go out from his
place on the seventh day.’

a2 2 WMol A EUoi etAlstLat
So the people rested on the seventh day.
And the people rest on the seventh day,
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The house of Israel called the name of it Manna, and it was like coriander seed, white;
and its taste was like wafers with honey.

and the house of Israel call its name Manna, and it [is] as coriander seed, white; and its
taste [is] as a cake with honey.
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Moses said, "This is the thing which Yahweh has commanded, ‘Let an omer-full of it be
kept throughout your generations, that they may see the bread with which | fed you in the
wilderness, when | brought you forth from the land of Egypt.”

And Moses saith, "This [is] the thing which Jehovah hath commanded: Fill the omer with
it, for a charge for your generations, so that they see the bread which | have caused you
to eat in the wilderness, in My bringing you out from the land of Egypt.’
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Moses said to Aaron, "Take a pot, and put an omer-full of manna in it, and lay it up before
Yahweh, to be kept throughout your generations.”

And Moses saith unto Aaron, Take one pot, and put there the fulness of the omer of
manna, and let it rest before Jehovah, for a charge for your generations;’
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As Yahweh commanded Moses, so Aaron laid it up before the Testimony, to be kept.

as Jehovah hath given commandment unto Moses, so doth Aaron let it rest before the
Testimony, for a charge.
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The children of Israel ate the manna forty years, until they came to an inhabited land.
They ate the manna until they came to the borders of the land of Canaan.

And the sons of Israel have eaten the manna forty years, until their coming in unto the
land to be inhabited; the manna they have eaten till their coming in unto the extremity of
the land of Canaan.

e oftt Al ol Yolcizt
Now an omer is the tenth part of an ephah.
and the omer is a tenth of the ephah.
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All the congregation of the children of Israel journeyed from the wilderness of Sin, by their
journeys, according to Yahweh's commandment, and encamped in Rephidim; but there
was no water for the people to drink.

And all the company of the sons of Israel journey from the wilderness of Sin, on their
journeyings, by the command of Jehovah, and encamp in Rephidim, and there is no water
for the people to drink;
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Therefore the people quarreled with Moses, and said, "Give us water to drink.” Moses
said to them, "Why do you quarrel with me? Why do you test Yahweh?"

and the people strive with Moses, and say, ‘Give us water, and we drink.” And Moses saith
to them, "What? -- ye strive with me, what? -- ye try Jehovah?’
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The people were thirsty for water there; and the people murmured against Moses, and

said, "Why have you brought us up out of Egypt, to kill us, our children, and our livestock
with thirst?"

and the people thirst there for water, and the people murmur against Moses, and say, Why
[is] this? -- thou hast brought us up out of Egypt, to put us to death, also our sons and our
cattle, with thirst.’
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Moses cried to Yahweh, saying, "What shall | do with these people? They are almost ready
to stone me."

And Moses crieth to Jehovah, saying, 'What do | to this people? yet a little, and they have
stoned me.’
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Yahweh said to Moses, "Walk on before the people, and take the elders of Israel with you,
and take the rod in your hand with which you struck the Nile, and go.

And Jehovah saith unto Moses, 'Pass over before the people, and take with thee of the

elders of Israel, and thy rod with which thou hast smitten the River take in thy hand, and
thou hast gone:
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Behold, 1 will stand before you there on the rock in Horeb. You shall strike the rock, and
water will come out of it, that the people may drink.” Moses did so in the sight of the
elders of Israel.

Lo, | am standing before thee there on the rock in Horeb, and thou hast smitten on the
rock, and waters have come out from it, and the people have drunk.” And Moses doth so
before the eyes of the elders of Israel,
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He called the name of the place Massah, and Meribah, because the children of Israel
quarreled, and because they tested Yahweh, saying, "Is Yahweh among us, or not?"

and he calleth the name of the place Massah, and Meribah, because of the “strife’ of the
sons of Israel, and because of their "trying' Jehovah, saying, ‘Is Jehovah in our midst or
not?’

(wiof ot22ol o|=2] o|AEtUT ZH|EA M2LIEt
Then Amalek came and fought with Israel in Rephidim.
And Amalek cometh, and fighteth with Israel in Rephidim,
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Moses said to Joshua, "Choose men for us, and go out, fight with Amalek. Tomorrow | will
stand on the top of the hill with God's rod in my hand.

and Moses saith unto Joshua, ‘Choose for us men, and go out, fight with Amalek: to-
morrow | am standing on the top of the hill, and the rod of God in my hand.’
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So Joshua did as Moses had told him, and fought with Amalek; and Moses, Aaron, and Hur
went up to the top of the hill.

And Joshua doth as Moses hath said to him, to fight with Amalek, and Moses, Aaron, and
Hur, have gone up [to] the top of the height;
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It happened, when Moses held up his hand, that Israel prevailed; and when he let down
his hand, Amalek prevailed.

and it hath come to pass, when Moses lifteth up his hand, that Israel hath been mighty,
and when he letteth his hands rest, that Amalek hath been mighty.
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But Moses’ hands were heavy; and they took a stone, and put it under him, and he sat on
it. Aaron and Hur held up his hands, the one on the one side, and the other on the other
side. His hands were steady until sunset.

And the hands of Moses [are] heavy, and they take a stone, and set [it] under him, and he
sitteth on it: and Aaron and Hur have taken hold on his hands, on this side one, and on
that one, and his hands are stedfast till the going in of the sun;
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Joshua defeated Amalek and his people with the edge of the sword.
and Joshua weakeneth Amalek and his people by the mouth of the sword.
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Yahweh said to Moses, "Write this for a memorial in a book, and rehearse it in the ears of
Joshua: that | will utterly blot out the memory of Amalek from under the sky."

And Jehovah saith unto Moses, ‘Write this, a memorial in a Book, and set [it] in the ears of
Joshua, that | do utterly wipe away the remembrance of Amalek from under the heavens;’
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Moses built an altar, and called the name of it Yahweh our Banner
and Moses buildeth an altar, and calleth its name Jehovah-Nissi,
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He said, "Yah has sworn: "Yahweh will have war with Amalek from generation to
generation.™

and saith, 'Because a hand [is] on the throne of Jah, war [is] to Jehovah with Amalek from
generation -- generation.’
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Now Jethro, the priest of Midian, Moses’ father-in-law, heard of all that God had done for
Moses, and for Israel his people, how that Yahweh had brought Israel out of Egypt.

And Jethro priest of Midian, father-in-law of Moses, heareth all that God hath done for
Moses, and for Israel his people, that Jehovah hath brought out Israel from Egypt,
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Jethro, Moses™ father-in-law, received Zipporah, Moses’ wife, after he had sent her away,
and Jethro, father-in-law of Moses, taketh Zipporah, wife of Moses, besides her parents,

O F ot diR2eL 1 stLte| o|&2 H=&ol2 ol ZAM7F 0|27 "Li7t ofgollA 0|
Ak Ffole

and her two sons. The name of one son was Gershom, for Moses said, "l have been a
sojourner in a foreign land".

and her two sons, of whom the name of the one [is] Gershom, for he said, "a sojourner |
have been in a strange land:’

stLto| O|&2 Helofdol2t ol= “LH ofHX[L| StLtEO| LHE T 2AL HEE Q| ZHofl A
The name of the other was Eliezer, for he said, "My father's God was my help and delivered
me from Pharaoh’s sword.”

and the name of the other [is] Eliezer, for, 'the God of my father [is] for my help, and doth
deliver me from the sword of Pharaoh.’

ZAel Eel o227t ZAMe| olSET 1 ofLHE HE 0 Fokof S0t ZA0H ol=2L] =

ZM7E sLEE S| Mol B EL 2Ol

Jethro, Moses™ father-in-law, came with his sons and his wife to Moses into the wilderness
where he was encamped, at the Mountain of God.

And Jethro, father-in-law of Moses, cometh, and his sons, and his wife, unto Moses, unto
the wilderness where he is encamping -- the mount of God;
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He said to Moses, |, your father-in-law Jethro, have come to you with your wife, and her
two sons with her.

and he saith unto Moses, I, thy father-in-law, Jethro, am coming unto thee, and thy wife,
and her two sons with her.’

DA7F L7 3 &l Yot Metm oA URFET 2150| HE 2otstn & B hof
Moses went out to meet his father-in-law, and bowed and kissed him. They asked each
other of their welfare, and they came into the tent.

And Moses goeth out to meet his father-in-law, and boweth himself, and kisseth him, and
they ask one at another of welfare, and come into the tent;

2 M7t 0= ATH M O|ABIA S fI5t0] HLZ 2 Ofid Aol &t 2E Lt oM 22|

2ét DE T 4EQAM O 2 FEHA U2 ot O FlofA TEkol

Moses told his father-in-law all that Yahweh had done to Pharaoh and to the Egyptians for
Israel's sake, all the hardships that had come on them on the way, and how Yahweh
delivered them.

and Moses recounteth to his father-in-law all that Jehovah hath done to Pharaoh, and to
the Egyptians, on account of Israel, all the travail which hath found them in the way, and
Jehovah doth deliver them.

O|EE7I 0{ZATHM O|AEILNH EE 26|E HIFA oz ARl &0 TGRS
Jethro rejoiced for all the goodness which Yahweh had done to Israel, in that he had
delivered them out of the hand of the Egyptians.

And Jethro rejoiceth for all the good which Jehovah hath done to Israel, whom He hath
delivered from the hand of the Egyptians;
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Jethro said, "Blessed be Yahweh, who has delivered you out of the hand of the Egyptians,
and out of the hand of Pharaoh; who has delivered the people from under the hand of the
Egyptians.

and Jethro saith, 'Blessed [is] Jehovah, who hath delivered you from the hand of the
Egyptians, and from the hand of Pharaoh -- who hath delivered this people from under the
hand of the Egyptians;

OIM| LH7t L=t oS otE BE AECH SAI2E O|AZIAO|AH wots| &t OIES
Now | know that Yahweh is greater than all gods because of the thing in which they dealt
arrogantly against them."

now | have known that Jehovah [is] greater than all the gods, for in the thing they have
acted proudly -- [He is] above them!

Aol Eel o227 HAZn 5| ME StLEEA 7204 ofE1t O|AEtd HE FHET QbM

DAl Felat &H StLtE oM HE Hollzt

Jethro, Moses™ father-in-law, took a burnt offering and sacrifices for God. Aaron came with
all of the elders of Israel, to eat bread with Moses’ father-in-law before God.

And Jethro, father-in-law of Moses, taketh a burnt-offering and sacrifices for God; and
Aaron cometh in, and all the elders of Israel, to eat bread with the father-in-law of Moses,
before God.

OlEY0l ZAM7I WS RHEFSF =Bt T HAT M2 ot ERH MEAMK] 2 Aol 2ol M=XIEt
It happened on the next day, that Moses sat to judge the people, and the people stood
around Moses from the morning to the evening.

And it cometh to pass on the morrow, that Moses sitteth to judge the people, and the
people stand before Moses, from the morning unto the evening;
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When Moses® father-in-law saw all that he did to the people, he said, "What is this thing
that you do for the people? Why do you sit alone, and all the people stand around you from
morning to evening?”

and the father-in-law of Moses seeth all that he is doing to the people, and saith, 'What
[is] this thing which thou art doing to the people? wherefore art thou sitting by thyself,
and all the people standing by thee from morning till evening?’

ZM7F 3 FHlolA ChEstEl ~eiAMol LM 2284 LHAIZ Zolgt
Moses said to his father-in-law, "Because the people come to me to inquire of God.
And Moses saith to his father-in-law, ‘Because the people come unto me to seek God;

JE0| Lol U™ LHAZ 2LbL] Li7F O g HEHStod StLES| 3ot HEE 27
When they have a matter, they come to me, and | judge between a man and his neighbor,
and | make them know the statutes of God, and his laws."”

when they have a matter, it hath come unto me, and | have judged between a man and his
neighbour, and made known the statutes of God, and His laws.’

2 Mol &elo| oA o|2&| "aciel st= XR[ol MetR| Zot=Ct
Moses’ father-in-law said to him, "The thing that you do is not good.

And the father-in-law of Moses saith unto him, "The thing which thou art doing [is] not
good;
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You will surely wear away, both you, and this people that is with you; for the thing is too
heavy for you. You are not able to perform it yourself alone.

thou dost surely wear away, both thou, and this people which [is] with thee, for the thing
is too heavy for thee, thou art not able to do it by thyself.

OlM L &E S22t Li7t achol| Al &S 7H=R|2|L] stLtEol et &7 AAX|ZCH!Y

achE #de 2Istod stLtE ool U0 ~& S StLEEA HIE T

Listen now to my voice. I will give you counsel, and God be with you. You represent the
people before God, and bring the causes to God.

“"Now, hearken to my voice, | counsel thee, and God is with thee: be thou for the people
over-against God, and thou hast brought in the things unto God;

Js0A 2ot W E 7IEXMM o8| 2 2ot g 2 as07 2ol
You shall teach them the statutes and the laws, and shall show them the way in which
they must walk, and the work that they must do.

and thou hast warned them [concerning] the statutes and the laws, and hast made known
to them the way in which they go, and the work which they do.

ache = 2 Wy JteM Mol AEE A 2 SHLiEE TR AR YSH Holgt
JERIECES xrg WA 24 210 M) HEED LT QARET ARES Mo}

Moreover you shall provide out of all the people able men, such as fear God: men of truth,
hating unjust gain; and place such over them, to be rulers of thousands, rulers of
hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens.

"And thou -- thou dost provide out of all the people men of ability, fearing God, men of
truth, hating dishonest gain, and hast placed [these] over them, heads of thousands,
heads of hundreds, heads of fifties, and heads of tens,



22

23

24

25

Exodus Chapter 18 Korean WEB YLT Page 118 of
Literal Spiritual Practical Meaning

JE2 ME et WY S e stet F1R 2 LolH acioA HIE Zoln R 52 ol

JE0| AAR REHE Zi0[L| 22[6tH 50| 2CcHet B7A FEE [HeUE Lol Zchol A +<2l2t

Let them judge the people at all times. It shall be that every great matter they shall bring
to you, but every small matter they shall judge themselves. So shall it be easier for you,
and they shall share the load with you.

and they have judged the people at all times; and it hath come to pass, every great matter
they bring in unto thee, and every small matter they judge themselves; and lighten it from
off thyself, and they have borne with thee.

ch7t BH o] ¥E St StLEEMME CHO[A| @I7FetAIH 1CH7t o] /g &#E st ol 2E

MEE: x| o2 Fets| telek

If you will do this thing, and God commands you so, then you will be able to endure, and
all of these people also will go to their place in peace.”

If thou dost this thing, and God hath commanded thee, then thou hast been able to stand,
and all this people also goeth in unto its place in peace.’

olof ZAI7 Rt7| HelolZg E1 1 BE LCHE 5Hod
So Moses listened to the voice of his father-in-law, and did all that he had said.
And Moses hearkeneth to the voice of his father-in-law, and doth all that he said,

olAEtY 22| BolM KHTI0| AHE KHE WM 1S o £3
uEE ARFE Mo
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i

L3I HEE

Moses chose able men out of all Israel, and made them heads over the people, rulers of
thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens.

and Moses chooseth men of ability out of all Israel, and maketh them chiefs over the
people, heads of thousands, heads of hundreds, heads of fifties, and heads of tens,
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They judged the people at all times. They brought the hard causes to Moses, but every
small matter they judged themselves.

and they have judged the people at all times; the hard matter they bring in unto Moses,
and every small matter they judge themselves.

DM7Fa #elg EUiL] a7t R7| nE S =2 EotvtL et
Moses let his father-in-law depart, and he went his way into his own land.
And Moses sendeth his father-in-law away, and he goeth away unto his own land.

Ola2td Rt&0| oig HoM LS HEE A 212 2 1 mjoll ZE0] AlL] & ool o|2 L2}
In the third month after the children of Israel had gone forth out of the land of Egypt, on
that same day they came into the wilderness of Sinai.

In the third month of the going out of the sons of Israel from the land of Egypt, in this day
they have come into the wilderness of Sinai,

JE0| ZH|EHE EHLE ALY okof o|22] 11 Fotoll ZafE x| & ool &afg XLzt
When they had departed from Rephidim, and had come to the wilderness of Sinai, they
encamped in the wilderness; and there Israel encamped before the mountain.

and they journey from Rephidim, and enter the wilderness of Sinai, and encamp in the
wilderness; and Israel encampeth there before the mount.

S M7t stLtE Fofl 227t 042 Qb THM Aol O & =24 7t2tAICH L= O|Z 0 ofF F&0iH|

O|Z1 o|AZIA Rt&of|A o 3let

Moses went up to God, and Yahweh called to him out of the mountain, saying, "This is
what you shall tell the house of Jacob, and tell the children of Israel:

And Moses hath gone up unto God, and Jehovah calleth unto him out of the mount,
saying, "Thus dost thou say to the house of Jacob, and declare to the sons of Israel,
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"You have seen what | did to the Egyptians, and how | bore you on eagles’ wings, and

brought you to myself.

Ye -- ye have seen that which | have done to the Egyptians, and | bear you on eagles’
wings, and bring you in unto Myself.

MAZE CF LHA St ALt LHS7H L) 22 & EX L A4S X|7|H HEl= E= S0l LY
Now therefore, if you will indeed obey my voice, and keep my covenant, then you shall be
my own possession from among all peoples; for all the earth is mine;

“And now, if ye really hearken to My voice, then ye have kept My covenant, and been to
Me a peculiar treasure more than all the peoples, for all the earth [is] Mine;

L45|7} LHA CH5tod MALE Li2tot =l 4S8 Wdo| El2I2t L= o] ¥ E o|AZtd Rh&of 7|
and you shall be to me a kingdom of priests, and a holy nation.” These are the words
which you shall speak to the children of Israel.”

and ye -- ye are to Me a kingdom of priests and a holy nation: these [are] the words which
thou dost speak unto the sons of Israel.’

DA77 M o B2ES E8 04 VAAM RE7|0f|7 E5td O ZE Y& 1 Qo
Moses came and called for the elders of the people, and set before them all these words
which Yahweh commanded him.

And Moses cometh, and calleth for the elders of the people, and setteth before them all
these words which Jehovah hath commanded him;
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All the people answered together, and said, "All that Yahweh has spoken we will do."
Moses reported the words of the people to Yahweh.

and all the people answer together and say, "All that Jehovah hath spoken we do; and
Moses returneth the words of the people unto Jehovah.

0iZATAM EAMOfH O|ZA|=| LH7} it st L& 7H 2O LA L& LH7F et Hets WS

Moz EHSH £8 LHE Q5| 2H Stedgtolulet 2 A7t Wil 22 o Z 7

Yahweh said to Moses, "Behold, | come to you in a thick cloud, that the people may hear
when | speak with you, and may also believe you forever.” Moses told the words of the
people to Yahweh.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Lo, | am coming unto thee in the thickness of the cloud,
so that the people hear in My speaking with thee, and also believe in thee to the agej
and Moses declareth the words of the people unto Jehovah.

01Z A M ZA[OIH OIZAIL| LHE HHNHR 7t @53 LY OJ58 847 ot O82
Yahweh said to Moses, "Go to the people, and sanctify them today and tomorrow, and let
them wash their garments,

And Jehovah saith unto Moses, '‘Go unto the people; and thou hast sanctified them to-day
and to-morrow, and they have washed their garments,

oflH|stod A &f g ZICt2|H stk ol A af Yol Lt 0452t 7t 2 o] |70 AlLfatod
and be ready against the third day; for on the third day Yahweh will come down in the
sight of all the people on Mount Sinai.

and have been prepared for the third day; for on the third day doth Jehovah come down
before the eyes of all the people, on mount Sinai.
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You shall set bounds to the people round about, saying, ‘Be careful that you don't go up
onto the mountain, or touch its border. Whoever touches the mountain shall be surely put
to death.

“And thou hast made a border [for] the people round about, saying, Take heed to
yourselves, going up into the mount, or coming against its extremity; whoever is coming
against the mount is certainly put to death;

&2 J0i7 "ol giol 2™ Rt= Eof Hot FAUS &
HH&OILt AN FEStD AX| ZStEIet LIEE 2H 8HE
No hand shall touch him, but he shall surely be stoned or shot through; whether it is
animal or man, he shall not live." When the trumpet sounds long, they shall come up to the
mountain.”

g5t 7LE &0l #lo FE oL
Ak grofl 0| ZolLlzt stet

a hand cometh not against him, for he is certainly stoned or shot through, whether beast
or man it liveth not; in the drawing out of the jubilee cornet they go up into the mount.’

ZM7E Aol M LHE] BdofAH ol2E Midoez HZA7 st 2E0| AHV| R WHet
Moses went down from the mountain to the people, and sanctified the people; and they
washed their clothes.

And Moses cometh down from the mount unto the people, and sanctifieth the people, and
they wash their garments;

D M7H oA O|2E| “ofH|5tod A &t g ZICt2| o4@lg 7htol ZrEk skuizt
He said to the people, "Be ready by the third day. Don't have sexual relations with a
woman."”

and he saith unto the people, ‘Be ye prepared for the third day, come not nigh unto a
woman.’
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It happened on the third day, when it was morning, that there were thunders and
lightnings, and a thick cloud on the mountain, and the sound of an exceedingly loud
trumpet; and all the people who were in the camp trembled.

And it cometh to pass, on the third day, while it is morning, that there are voices, and
lightnings, and a heavy cloud, on the mount, and the sound of a trumpet very strong; and
all the people who [are] in the camp do tremble.

DAM7F LS Stopdn WMEE HE=E |1 FloM Lol 2 50| & 7ol Moy
Moses led the people out of the camp to meet God; and they stood at the lower part of the
mountain.

And Moses bringeth out the people to meet God from the camp, and they station
themselves at the lower part of the mount,

AlLigtol 47|71 RS 8L 0dZAHM 2 7H=2OIM 77| Z&staolzt 2 47(7H 871K 47|

ZolHeET 2 fol 3H TsstH

Mount Sinai, the whole of it, smoked, because Yahweh descended on it in fire; and its
smoke ascended like the smoke of a furnace, and the whole mountain quaked greatly.
and mount Sinai [is] wholly a smoke from the presence of Jehovah, who hath come down

on it in fire, and its smoke goeth up as smoke of the furnace, and the whole mount
trembleth exceedingly;

LHE 227t MY HE ol 2M7F Zet = stLtE ol 822 CHE StAIHEL
When the sound of the trumpet grew louder and louder, Moses spoke, and God answered
him by a voice.

and the sound of the trumpet is going on, and very strong; Moses speaketh, and God doth
answer him with a voice.
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Yahweh came down on Mount Sinai, to the top of the mountain. Yahweh called Moses to
the top of the mountain, and Moses went up.

And Jehovah cometh down on mount Sinai, unto the top of the mount, and Jehovah
calleth for Moses unto the top of the mount, and Moses goeth up.

fjo

05 A TAM 2 MO|AH OIZA|E| LHE{7IM i E Al=ISHE} 80| Sutstn LE 045 A ZE 2FA
Hed7 Sickot gfol £E74 st et
Yahweh said to Moses, "Go down, charge the people, lest they break through to Yahweh to

gaze, and many of them perish.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Go down, protest to the people, lest they break through
unto Jehovah to see, and many of them have fallen;

I 045 27A 7Ht0| St MAIEER O 58 H&sl 847 stk Lt odzet7t 258 S4E
Let the priests also, who come near to Yahweh, sanctify themselves, lest Yahweh break
forth on them."”

and also the priests who are coming nigh unto Jehovah do sanctify themselves, lest
Jehovah break forth on them.’

ZM7L AZbH T StE| T FIHAM 2|0 H HStod 0|2 A[Z|E LHAIEHO X|EE M M2

S5t A etet shadAt2F Wdol AlLidtol 2 2X| = stE|olch

Moses said to Yahweh, "The people can’'t come up to Mount Sinai, for you charged us,
saying, "Set bounds around the mountain, and sanctify it.™

And Moses saith unto Jehovah, ‘The people [is] unable to come up unto mount Sinai, for
Thou -- Thou hast protested to us, saying, Make a border [for] the mount, then thou hast
sanctified it.’
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Yahweh said to him, "Go down and you shall bring Aaron up with you, but don't let the
priests and the people break through to come up to Yahweh, lest he break forth on them."”

And Jehovah saith unto him, 'Go, descend, then thou hast come up, thou, and Aaron with
thee; and the priests and the people do not break through, to come up unto Jehovah, lest
He break forth upon them.’

DM7F e A LHEA7EM 2 E0lAH TEkL et
So Moses went down to the people, and told them.
And Moses goeth down unto the people, and saith unto them: --

StLtElol Ol 2 E 4oz Ueq JHEHALCH
God spoke all these words, saying,
"And God speaketh all these words, saying,

e HE o2 B 3 = EollA Ql=stod W L4o] StLtE oz b2 et
"1 am Yahweh your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house of
bondage.

I [am] Jehovah thy God, who hath brought thee out of the land of Egypt, out of a house of
servants.

He L 2o CHE MEE WA JUAH ZX|LEH!
You shall have no other gods before me.
“Thou hast no other Gods before Me.
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"You shall not make for yourselves an idol, nor any image of anything that is in the
heavens above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth:

"Thou dost not make to thyself a graven image, or any likeness which [is] in the heavens
above, or which [is] in the earth beneath, or which [is] in the waters under the earth.

aRSA Hatx| Y IRES M7IX| Dat 1Lt ofz 9t Lo sLtEe AR ste FLHEHRIS

LIE 0|5t Rl Z|E Z k| ofHIZRE ofE0|HE 2 ALCH7HX| OI2H| St 7Lt

you shall not bow yourself down to them, nor serve them, for I, Yahweh your God, am a
jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children, on the third and on the
fourth generation of those who hate me,

Thou dost not bow thyself to them, nor serve them: for I, Jehovah thy God, [am] a zealous
God, charging iniquity of fathers on sons, on the third [generation], and on the fourth, of
those hating Me,

LHE At st L AIBE XIZIE RtollAlE HMOiHX| 2318 HIF=Ll2t
and showing lovingkindness to thousands of those who love me and keep my
commandments.

and doing kindness to thousands, of those loving Me and keeping My commands.

e Lol stLtE 045 2to] 0|2 Y HL(o] YK Yet 1Lt 0o52to| 0|§2 YBE|0| dZE=

XHE Z| gict stx| ofLlstElEt

"You shall not take the name of Yahweh your God in vain, for Yahweh will not hold him
guiltless who takes his name in vain.

"Thou dost not take up the name of Jehovah thy God for a vain thing, for Jehovah
acquitteth not him who taketh up His name for a vain thing.
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"Remember the Sabbath day, to keep it holy.
"Remember the Sabbath-day to sanctify it;

UM Sote B Ul B E g e Zollt
You shall labor six days, and do all your work,
six days thou dost labour, and hast done all thy work,

M &2 1| stLtE o4& 2to| eHAURIF LALE Wl obE0ILt Wl SF0ILt | Eetol /35t

o[zt ofF YT x| et

but the seventh day is a Sabbath to Yahweh your God. You shall not do any work in it, you,
nor your son, nor your daughter, your man-servant, nor your maid-servant, nor your cattle,
nor your stranger who is within your gates;

and the seventh day [is] a Sabbath to Jehovah thy God; thou dost not do any work, thou,
and thy son, and thy daughter, thy man-servant, and thy handmaid, and thy cattle, and thy
sojourner who is within thy gates, --

Ol %M Sctol Lt 04 27t st EF Hictel I 7t2d 2E WE BrE A Yol

+I2igolet 222 L ofs byt ehAldg 2E stod 1 F 8 HEE szt

for in six days Yahweh made heaven and earth, the sea, and all that is in them, and rested
the seventh day; therefore Yahweh blessed the Sabbath day, and made it holy.

for six days hath Jehovah made the heavens and the earth, the sea, and all that [is] in
them, and resteth in the seventh day; therefore hath Jehovah blessed the Sabbath-day,
and doth sanctify it.
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H #2& SEstet ! 225t 12| stLtE LE 0452471 WA & EolAM U dBol Lelzt
"Honor your father and your mother, that your days may be long in the land which Yahweh
your God gives you.

"Honour thy father and thy mother, so that thy days are prolonged on the ground which
Jehovah thy God is giving to thee.

ArRISHR| ZX[L2t !
"You shall not murder.
“Thou dost not murder.

ZtE5HK| YXR|LEH
"You shall not commit adultery.
“Thou dost not commit adultery.

EMESHK| 2 XL
"You shall not steal.
“Thou dost not steal.

Ul o|oil cHstod %! E7HEHR| L X|LI2H!
"You shall not give false testimony against your neighbor.
“Thou dost not answer against thy neighbour a false testimony.
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Ul ol2eol &g EUIX| ¥x|L|2t ! H o|Re| ofLhLt, 20| HEO0lLt, 22 0{FO|Lt, 29| AL,

a9 L, R Wl OlRe| ARE BILHX| HX|LI2tHY

"You shall not covet your neighbor's house. You shall not covet your neighbor's wife, nor
his man-servant, nor his maid-servant, nor his ox, nor his donkey, nor anything that is your
neighbor's.”

“Thou dost not desire the house of thy neighbour, thou dost not desire the wife of thy
neighbour, or his man-servant, or his handmaid, or his ox, or his ass, or anything which
[is] thy neighbour's.’

T WOl RE[Q BTNt LIEAZ|Q Ao AdT7[E EX|2t &0 & ol EH HE[ AA
All the people perceived the thunderings, the lightnings, the sound of the trumpet, and
the mountain smoking. When the people saw it, they trembled, and stayed at a distance.

And all the people are seeing the voices, and the flames, and the sound of the trumpet,
and the mount smoking; and the people see, and move, and stand afar off,

ZAMolA ol2x| & Alo| RE|0iH H&dAM 227 E22|0|CH FHLEE O] 220l A

U SHAIR| LA StAM 2274 F274 stLtolck

They said to Moses, "Speak with us yourself, and we will listen; but don't let God speak
with us, lest we die."

and say unto Moses, ‘Speak thou with us, and we hear, and let not God speak with us, lest
we die.’

DM HHA O|2E| "FEi et ! stLtEo| ZRStA2 LS|IE AI-StD L1352 ZFRlst0d

HE[X| A sted shalolLl2t

Moses said to the people, "Don’t be afraid, for God has come to test you, and that his fear
may be before you, that you won't sin."

rlo

And Moses saith unto the people, 'Fear not, for to try you hath God come, and in order that
His fear may be before your faces -- that ye sin not.”
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A2 HE| M1 ZAME stLiEe| AAl =02 Jtto| 7t
The people stayed at a distance, and Moses drew near to the thick darkness where God
was.

And the people stand afar off, and Moses hath drawn nigh unto the thick darkness where
God [is].

05 2t7H M Z A0 A O|Z A=l LiE O|AEtA Rt&0f7| O|Z 0| O|ZEF LH7} 3h= 0 MHFH

LASlofH Zot= RE LH8|7F 26| EtaL

Yahweh said to Moses, "This is what you shall tell the children of Israel: "You yourselves
have seen that | have talked with you from heaven.

And Jehovah saith unto Moses, ‘Thus dost thou say unto the sons of Israel: Ye -- ye have
seen that from the heavens | have spoken with you;

[ LHE HIZAM 222 LYolLt 222 MY E LS|E fIstod BHEXI YT
You shall most certainly not make alongside of me gods of silver, or gods of gold for
yourselves.

ye do not make with Me gods of silver, even gods of gold ye do not make to yourselves.

LA EEFE &1 T 2lof Lef & A2 {9 HA|et 3tFHE =2I2t L7 F% W 0|&2

715t Al ot :'-01IA-I HH Z&stod 58 Fe2let
You shall make an altar of earth for me, and shall sacrifice on it your burnt offerings and
your peace-offerings, your sheep and your oxen. In every place where | record my name |
will come to you and | will bless you.
“An altar of earth thou dost make for Me, and thou hast sacrificed on it thy burnt-offerings

and thy peace-offerings, thy flock and thy herd; in every place where | cause My name to
be remembered | come in unto thee, and have blessed thee.
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L7 LA S22 B2 MHE O52 22 44X Zet WIH ez J4e ®H FdstH golulet
If you make me an altar of stone, you shall not build it of hewn stones; for if you lift up
your tool on it, you have polluted it.

"And if an altar of stones thou dost make to Me, thou dost not build them of hewn work;
when thy tool thou hast waved over it, then thou dost pollute it;

He A=z W Boll 22X 2t Wl sta7t 2 fIolMd =27 golLlet
Neither shall you go up by steps to my altar, that your nakedness may not be exposed to it."

neither dost thou go up by steps on Mine altar, that thy nakedness be not revealed upon it.

U7t w4 ool MiE g2l oldstLizt
"Now these are the ordinances which you shall set before them.
"And these [are] the judgments which thou dost set before them:

U7t sl22l &8 AFH a7 €9 §¢ M2 Kol A Aoz gf §io] L7t RAiqE [ole

If you buy a Hebrew servant, he shall serve six years and in the seventh he shall go out
free without paying anything.

"When thou buyest a Hebrew servant -- six years he doth serve, and in the seventh he
goeth out as a freeman for nought;

a7t ERROZ oM ERMO R L2 10|, 7 ERS™ I ofLiE ok #A LiztedL| et
If he comes in by himself, he shall go out by himself. If he is married, then his wife shall
go out with him.

if by himself he cometh in, by himself he goeth out; if he [is] owner of a wife, then his
wife hath gone out with him;
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If his master gives him a wife and she bears him sons or daughters, the wife and her
children shall be her master's, and he shall go out by himself.

if his lord give to him a wife, and she hath borne to him sons or daughters -- the wife and
her children are her lord’'s, and he goeth out by himself.

&0l Tldez A5t7|E “LH7E 43T L) MRHE AFEStL] LE7EAM RERSEHR] 7 2 St
But if the servant shall plainly say, ‘| love my master, my wife, and my children. I will not
go out free;

“And if the servant really say: | have loved my lord, my wife, and my sons -- | do not go out
free;

Aol & dig|o RHEEOHZ & do| = I8 F0|L 2Md3F o=z dig|x 7HA

JQofckrt sxez2 1 HE £ Aolet :L7+ BGs| O 4T drIelzt

then his master shall bring him to God, and shall bring him to the door or to the door-post,
and his master shall bore his ear through with an awl, and he shall serve him for ever.

then hath his lord brought him nigh unto God, and hath brought him nigh unto the door, or
unto the side-post, and his lord hath bored his ear with an awl, and he hath served him --
to the age.

AEOl 1 HE 04522 HYoHM O I8 Z0| LI2X| REX|H
"If a man sells his daughter to be a maid-servant, she shall not go out as the men-servants
do.

"And when a man selleth his daughter for a handmaid, she doth not go out according to
the going out of the men-servants;
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If she doesn’'t please her master, who has married her to himself, then he shall let her be
redeemed. He shall have no right to sell her to a foreign people, seeing he has dealt
deceitfully with her.

if evil in the eyes of her lord, so that he hath not betrothed her, then he hath let her be
ransomed; to a strange people he hath not power to sell her, in his dealing treacherously
with her.

Bl I8 xb7| ok S0l F7I2 sHieH 18 ¥ Zol tiY BHole
If he marries her to his son, he shall deal with her after the manner of daughters.
“And if to his son he betroth her, according to the right of daughters he doth to her.

ohel MF0| 2HEl FIHE SXIEHE 10l ST SAN SAsE 2 BXl 2 Hol2

If he takes another wife to himself, he shall not diminish her food, her clothing, and her
marital rights.

“If another [woman] he take for him, her food, her covering, and her habitation, he doth
not withdraw;

Ol MI7tXIE AlRStR| OotL|stH O= 7S LHR| 81 HX LE7HA & Zdoluet
If he doesn’'t do these three things for her, she may go free without paying any money.
and if these three he do not to her, then she hath gone out for nought, without money.

AZtE M FQ At BtEAl FY ZAO|Lt
"One who strikes a man so that he dies shall surely be put to death,
"He who smiteth a man so that he hath died, is certainly put to death;
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orel Ab2Zho| AH|=lst 20| ofL|gt Lt stLbEl 0] AFRFE T 2of 22l0|H L7t 2|50
MstElLl O MEo| a2 =YE ZolH
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but not if it is unintentional, but God allows it to happen: then | will appoint you a place
where he shall flee.

as to him who hath not laid wait, and God hath brought to his hand, | have even set for
thee a place whither he doth flee.

AtEto| 11 0|22 HM EA5IRSH LHHE & L EoAM2tE EotLio] ZUX|LIEH!
If a man schemes and comes presumptuously on his neighbor to kill him, you shall take
him from my altar, that he may die.

"And when a man doth presume against his neighbour to slay him with subtilty, from Mine
altar thou dost take him to die.

XtZ| otH|L} ofO|& xIE Rt= HIEA| FLX[LIEH!
"Anyone who attacks his father or his mother shall be surely put to death.
"And he who smiteth his father or his mother is certainly put to death.

ANEE T2 XH7F O AMEE EBJAEXR] A7 ool FUEX| 2E BtEA| ZLX|LIEH!
"Anyone who kidnaps someone and sells him, or if he is found in his hand, he shall surely
be put to death.

"And he who stealeth a man, and hath sold him, and he hath been found in his hand, is
certainly put to death.

71 OtH|Lt 0{0|& XMF st A= HHEA| FLX|LIEH!
"Anyone who curses his father or his mother shall surely be put to death.
"And he who is reviling his father or his mother is certainly put to death.
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Ar Ol MZ MCH7L 5tLt7F E0ILE FHo 2 I M8 Mol a7t FX| £ xk2lof
"If men quarrel and one strikes the other with a stone, or with his fist, and he doesn't die,
but is confined to bed;

"And when men contend, and a man hath smitten his neighbour with a stone, or with the
fist, and he die not, but hath fallen on the bed;

X|EolE Hn 7|SstH O &l A7t S22 HetE| 7|z £61E tidetn 2= HRIZA

if he rises again and walks around with his staff, then he who struck him shall be cleared:
only he shall pay for the loss of his time, and shall provide for his healing until he is
thoroughly healed.

if he rise, and hath gone up and down without on his staff, then hath the smiter been
acquitted; only his cessation he giveth, and he is thoroughly healed.

ALZHO| DHE 1 H B 0ILt 0152 MM & HoH e Al FHUE HofiL|et
"If a man strikes his servant or his maid with a rod, and he dies under his hand, he shall
surely be punished.

"And when a man smiteth his man-servant or his handmaid, with a rod, and he hath died
under his hand -- he is certainly avenged;

a7t Lol o|HE AP FHE HlZ|L 2= dTel S0l et
Notwithstanding, if he gets up after a day or two, he shall not be punished, for he is his
property.

only if he remain a day, or two days, he is not avenged, for he [is] his money.
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AHE O] MZ M<LCH7L ofo] i Q1S CHA{ HEfF| stR2Lt CHE ST g™ O HHo
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"If men fight and hurt a pregnant woman so that she gives birth prematurely, and yet no
harm follows, he shall be surely fined as much as the woman's husband demands and the
judges allow.

“"And when men strive, and have smitten a pregnant woman, and her children have come
out, and there is no mischief, he is certainly fined, as the husband of the woman doth lay
upon him, and he hath given through the judges;

4Lt CHE 7t o™ ZHE| ME2 dHo =,
But if any harm follows, then you must take life for life,
and if there is mischief, then thou hast given life for life,

=2 F2g, 0l 0|2, &2 toz, e ¥
eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot,
eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot,

H2 A2 228, 45tH X2 482, Mz X2 HEHSE ZEX[LEH!
burning for burning, wound for wound, and bruise for bruise.
burning for burning, wound for wound, stripe for stripe.

AtZtol 1 &2l &t E0lu 0452 B =2 MM &etA st 1 &= idlo] 28 =2 XWolH
"If a man strikes his servant's eye, or his maid's eye, and destroys it, he shall let him go
free for his eye’s sake.

"And when a man smiteth the eye of his man-servant, or the eye of his handmaid, and hath
destroyed it, as a freeman he doth send him away for his eye;
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If he strikes out his man-servant's tooth, or his maid-servant's tooth, he shall let him go
free for his tooth's sake.

and if a tooth of his man-servant or a tooth of his handmaid he knock out, as a freeman he
doth send him away for his tooth.

274 HALE 0XHE ot FOo|H I A= BFEA| S0 o}
ol Hxte e HWetedLt

"If a bull gores a man or a woman to death, the bull shall surely be stoned, and its flesh
shall not be eaten; but the owner of the bull shall not be held responsible.
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“And when an ox doth gore man or woman, and they have died, the ox is certainly stoned,
and his flesh is not eaten, and the owner of the ox [is] acquitted;

o 2o = HRO| U I Hxts O 2lsto] Z1E LA E| B38| ofLIStE R HLA

Ztoll ol FolH 1 A= B2 M 5Y Holm URE FY ol

But if the bull had a habit of goring in the past, and it has been testified to its owner, and
he has not kept it in, but it has killed a man or a woman, the bull shall be stoned, and its
owner shall also be put to death.

and if the ox is [one] accustomed to gore heretofore, and it hath been testified to its
owner, and he doth not watch it, and it hath put to death a man or woman, the ox is
stoned, and its owner also is put to death.

orel JofA £ %22 Mol 2 10 Het 742 MHo| o2 W 70|
on

If a ransom is laid
on him.

him, then he shall give for the redemption of his life whatever is laid

“If atonement is laid upon him, then he hath given the ransom of his life, according to all
that is laid upon him;
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olEe WEX T2 WwEX o gciZ 1 URtolH B Zolnd
Whether it has gored a son or has gored a daughter, according to this judgment it shall be
done to him.

whether it gore a son or gore a daughter, according to this judgment it is done to him.

A7} Y HEOIL 0i5 S wom & URL 2 M4 MZE I 4T & Hole A& Sof

ot FEX[Ll2t!

If the bull gores a man-servant or a maid-servant, thirty shekels of silver shall be given to
their master, and the ox shall be stoned.

“If the ox gore a man-servant or a handmaid, thirty silver shekels he doth give to their lord,
and the ox is stoned.

Aol 7HO0IE Yof F7HL 7EHOIE w1 &HX| oL 2 ALt LE7F 7|0 b X[
"If a man opens a pit, or if a man digs a pit and doesn't cover it, and a bull or a donkey
falls into it,

"And when a man doth open a pit, or when a man doth dig a pit, and doth not cover it, and
an ox or ass hath fallen thither, --

1 7ol Felo| & xstod a0l YURIH £ & Wole F He 19| #xI7t HxlLzt
the owner of the pit shall make it good. He shall give money to its owner, and the dead
animal shall be his.

the owner of the pit doth repay, money he doth give back to its owner, and the dead is his.

Ol AtZtol &71 X AMRFO| AE ot Zo|H 4t A8 Tot 1 f2 gEsty 52 AT HHEstedLlet
"If one man’'s bull injures another's, so that it dies, then they shall sell the live bull, and
divide its price; and they shall also divide the dead animal.

"And when a man’s ox doth smite the ox of his neighbour, and it hath died, then they have
sold the living ox, and halved its money, and also the dead one they do halve;
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Or if it is known that the bull was in the habit of goring in the past, and its owner has not
kept it in, he shall surely pay bull for bull, and the dead animal shall be his own.

or, it hath been known that the ox is [one] accustomed to gore heretofore, and its owner
doth not watch it, he certainly repayeth ox for ox, and the dead is his.

ALZHO| ALt &2 EXMESH0] L BH O 4 stutol & o2 Zha &F stLtof & ez
"If a man steals an ox or a sheep, and Kkills it, or sells it; he shall pay five oxen for an ox,
and four sheep for a sheep.

‘When a man doth steal an ox or sheep, and hath slaughtered it or sold it, five of the herd
he doth repay for the ox, and four of the flock for the sheep.

THMo| £ E0i88 E1 I8 M Fo|H 1| £ X7t laLt

If the thief is found breaking in, and is struck so that he dies, there shall be no guilt of
bloodshed for him.

“If in the breaking through, the thief is found, and he hath been smitten, and hath died,
there is no blood for him;
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If the sun has risen on him, there shall be guilt of bloodshed for him; he shall make
restitution. If he has nothing, then he shall be sold for his theft.

if the sun hath risen upon him, blood [is] for him, he doth certainly repay; if he have
nothing, then he hath been sold for his theft;
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If the stolen property is found in his hand alive, whether it is ox, donkey, or sheep, he
shall pay double.

if the theft is certainly found in his hand alive, whether ox, or ass, or sheep -- double he
repayeth.

AtZHo| ol MLE Z =20l HO|CH7H 2 & ot el &oillA HA st xH7| go MY
E2 Q0 K7 2T O MY E2 LW HiYEXILIEH!
"If a man causes a field or vineyard to be eaten, and lets his animal loose, and it grazes in

another man's field, he shall make restitution from the best of his own field, and from the
best of his own vineyard.

"When a man depastureth a field or vineyard, and hath sent out his beast, and it hath
pastured in the field of another, [of] the best of his field, and the best of his vineyard, he
doth repay.

E0| LA ZHA[LES Ol OIA E7t2|Lt HFX| R&F FA{0[Lt ™3
HH & & K| L2t Y
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"If fire breaks out, and catches in thorns so that the shocks of grain, or the standing grain,
or the field are consumed; he who kindled the fire shall surely make restitution.

"When fire goeth forth, and hath found thorns, and a stack, or the standing corn, or the
field, hath been consumed, he who causeth the burning doth certainly repay.

AEfOl E0ILE 2&E O|RUH B X[Z|H stRACH7E 2 o|r el oM SHEIR=C 2 =X0|
Z H

a5l Hargr 2ol

"If a man delivers to his neighbor money or stuff to keep, and it is stolen out of the man's
house; if the thief is found, he shall pay double.

"When a man doth give unto his neighbour silver, or vessels to keep, and it hath been
stolen out of the man's house; if the thief is found, he repayeth double.
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If the thief isn't found, then the master of the house shall come near to God, to find out if
he hasn't put his hand to his neighbor's goods.

“If the thief is not found, then the master of the house hath been brought near unto God,
whether he hath not put forth his hand against the work of his neighbour;

OftE{ 8t HAOIE K], 20IE K], LIPIGIEK], FOIEX], O/ZOEX], EE oFF oS SHOIEX,
J7d0f Cistod £0| O|27|& o|Zd0| O 7dol2t otE & To| RHEE gtof LiotZ "ol

MEFO| Z| ot st A7F 2 HCHHA A HE i E XL

For every matter of trespass, whether it be for ox, for donkey, for sheep, for clothing, or for
any kind of lost thing, whereof one says, "This is mine,” the cause of both parties shall
come before God. He whom God condemns shall pay double to his neighbor.

for every matter of transgression, for ox, for ass, for sheep, for raiment, for any lost thing
of which it is said that it is his; unto God cometh the matter of them both; he whom God
doth condemn, he repayeth double to his neighbour.

oIt CHE ES&E OlRH 274 XIZ|A stACHIH FHLE &5 AHLE
o{o
HA [

ALZFO| LETLE ALt
07t &2 ARl
"If a man delivers to his neighbor a donkey, an ox, a sheep, or any animal to keep, and it
dies or is injured, or driven away, ho man seeing it;

"When a man doth give unto his neighbour an ass, or ox, or sheep, or any beast to keep,
and it hath died, or hath been hurt, or taken captive, none seeing --

T AHE Atolof &2 A7t O|R 2| Zdofl && CHX| ofL|stRICtD 0{Z L2 WAMIE ol 1

UxtE I0HE S ol 1 AR 2 i &St otLstedL]| et

the oath of Yahweh shall be between them both, whether he hasn't put his hand to his
neighbor's goods; and the owner of it shall accept it, and he shall not make restitution.

an oath of Jehovah is between them both, that he hath not put forth his hand against the
work of his neighbour, and its owner hath accepted, and he doth not repay;
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But if it is stolen from him, he shall make restitution to the owner of it.
but if it is certainly stolen from him, he doth repay to its owner;

o W7o WS JHMCH7F EHE Zole 1 Wzl Zdof cistod Hi&f ot x| e X|L|EtH !
If it is torn in pieces, let him bring it for evidence. He shall not make good that which was
torn.

if it is certainly torn, he bringeth it in -- a witness; the torn thing he doth not repay.

Bt o|R o7 Hoi2 Zdo| 2 KRI7L A UX| ofLIE ol &3t7HLE F2H HIE A
"If a man borrows anything of his neighbor’'s, and it is injured, or dies, the owner of it not
being with it, he shall surely make restitution.

"And when a man doth ask [anything] from his neighbour, and it hath been hurt or hath
died -- its owner not being with it -- he doth certainly repay;

3 HAIE 2730 B SR v SR 2RI Ml HAE ME fI5tod 225 vl & stx|
If the owner of it is with it, he shall not make it good. If it is a leased thing, it came for its
lease.

if its owner [is] with it, he doth not repay, - if it [is] a hired thing, it hath come for its hire.

ALEF O] HESEX| otLE MLAE o SESUSH UHE =4 ofLIZ &2 20l
"If a man entices a virgin who isn't pledged to be married, and lies with her, he shall
surely pay a dowry for her to be his wife.

"And when a man doth entice a virgin who [is] not betrothed, and hath lain with her, he
doth certainly endow her to himself for a wife;
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If her father utterly refuses to give her to him, he shall pay money according to the dowry
of virgins.

if her father utterly refuse to give her to him, money he doth weigh out according to the
dowry of virgins.

He FE2 &8 FX| X2k
"You shall not allow a sorceress to live.
“A witch thou dost not keep alive.

Al #aste A BHEAl SYUx|LEH
"Whoever has sex with an animal shall surely be put to death.
"Whoever lieth with a beast is certainly put to death.

0952 2lof CHE AloA sldg EBl= Rt EEXILIEH!
"He who sacrifices to any god, except to Yahweh only, shall be utterly destroyed.
"He who is sacrificing to a god, save to Jehovah alone, is devoted.

LiE ol LIS AMsHR| Uod 288 Sthshxl Yat LBIE ofZ ZoilA]
"You shall not wrong an alien, neither shall you oppress him, for you were aliens in the
land of Egypt.

"And a sojourner thou dost not oppress, nor crush him, for sojourners ye have been in the
land of Egypt.
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e 2L notE SHEH SHX| Het!
"You shall not take advantage of any widow or fatherless child.
“Any widow or orphan ye do not afflict;

U7t Bt 052 iEH t22 I50| UH R#EXSH L7t HtEA| 1 REXNZE 2Kt
If you take advantage of them at all, and they cry at all to me, |1 will surely hear their cry;
if thou dost really afflict him, surely if he at all cry unto Me, | certainly hear his cry;

Ltol 7t WstEz L7t 22 L{5]& FOol2IL| L{5| otLlhE M2 7t £ L45] RiLd= 1otk
and my wrath will grow hot, and 1 will kill you with the sword; and your wives shall be
widows, and your children fatherless.

and Mine anger hath burned, and | have slain you by the sword, and your wives have been
widows, and your sons orphans.

UIZF BF Lo A LEo| B & Tt Bt Rl E2 FOIHE He JolA MFZ ol stx|

YH HEE &x| L HolH

"If you lend money to any of my people with you who is poor, you shall not be to him as a
creditor; neither shall you charge him interest.

“If thou dost lend My poor people with thee money, thou art not to him as a usurer; thou
dost not lay on him usury;

U7t Bt o|R ol 28 MYEHE sH7t X|7| Tol| 2o H Scd= Lzt
If you take your neighbor's garment as collateral, you shall restore it to him before the sun
goes down,

if thou dost at all take in pledge the garment of thy neighbour, during the going in of the
sun thou dost return it to him:
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3 52 7t2 Z[ol o|Eol2t ol 1 o RQF a7t FUS & A =LE 2 37 LHA

F23o™M L7t E22|U L= RHHIEFRFHolL|2t

for that is his only covering, it is his garment for his skin. What would he sleep in? It will
happen, when he cries to me, that |1 will hear, for | am gracious.

for it alone is his covering, it [is] his garment for his skin; wherein doth he lie down? and
it hath come to pass, when he doth cry unto Me, that | have heard, for | [am] gracious.

He MEBEES S5tK] Y W RAE XMFSHK| XLt
"You shall not blaspheme God, nor curse a ruler of your people.
"God thou dost not revile, and a prince among thy people thou dost not curse.

He el F3t At Ho| mih &2 S2[7[0 HC|H ZX|H Hel M& H olEE2 UWH &EXIH
"You shall not delay to offer from your harvest and from the outflow of your presses.
"You shall give the firstborn of your sons to me.

"Thy fulness and thy liquids thou dost not delay; the first-born of thy sons thou dost give to
Me;

Lol Aot & O Uiz stk AU SoF of0let &7 AUAH stCh7t Zrdetol LA EX|L2t !
You shall do likewise with your oxen and with your sheep. Seven days it shall be with its
mother, then on the eighth day you shall give it me.

so thou dost to thine ox, to thy sheep; seven days it is with its dam, on the eighth day thou
dost give it to Me.

LH&lE LHA HSE Mol EXIL SolM E&ollA Rl [e| 17§ HX| 21 7Hol|A|
"You shall be holy men to me, therefore you shall not eat any flesh that is torn by animals
in the field. You shall cast it to the dogs.

"And ye are holy men to Me, and flesh torn in the field ye do not eat, to a dog ye do cast it.



Exodus Chapter 23 Korean WEB YLT Page 146 of
Literal Spiritual Practical Meaning

He s{get S-S ™utstx| 2 of it dgtsto] F&st= 20| ZX| 2 H
"You shall not spread a false report. Don’t join your hand with the wicked to be a
malicious witness.

“Thou dost not lift up a vain report; thou dost not put thy hand with a wicked man to be a
violent witness.

Ch4+8 wat g #otx| UM SAtol Ch48 what RYTE 5718 oK 2
You shall not follow a crowd to do evil; neither shall you testify in court to side with a
multitude to pervert justice;

“Thou art not after many to evil, nor dost thou testify concerning a strife, to turn aside
after many to cause [others] to turn aside;

7tctet xtol SAtEtD MHE|0| £S5 K| XL EH!
neither shall you favor a poor man in his cause.
and a poor man thou dost not honour in his strife.

L7k B L il Z el ALE LITIE B HE BHEA| O AR+ SR
"If you meet your enemy's ox or his donkey going astray, you shall surely bring it back to
him again.

"When thou meetest thine enemy’'s ox or his ass going astray, thou dost certainly turn it
back to him;

U7k grd 148 0I94sHe Kol Li7i7t Fg Aln U= HE
Tot O &g RelEX|LetH!

If you see the donkey of him who hates you fallen down under his burden, don’t leave him,
you shall surely help him with it.

BHE #7t HE{FX 21 38

fifo

when thou seest the ass of him who is hating thee crouching under its burden, then thou
hast ceased from leaving [it] to it -- thou dost certainly leave [it] with him.
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e 7Hetet Rtel SAlEtn SEX| fA ot K| Y H
"You shall not deny justice to your poor people in their lawsuits.
"Thou dost not turn aside the judgment of thy needy one in his strife;

7% g elstnd X3 Ri o2 2 XHE FOIX| Y2t 1 Lhe 240l olErt 5t&| ofulstz et
"Keep far from a false charge, and don't kill the innocent and righteous: for |1 will not
justify the wicked.

from a false matter thou dost keep far off, and an innocent and righteous man thou dost
not slay; for I do not justify a wicked man.

HE HES Ux| 2t HE2 U2 KXol £2 &7 st 222 xte| 42 27 st=Let
You shall take no bribe, for a bribe blinds those who have sight and perverts the words of
the righteous.

"And a bribe thou dost not take; for the bribe bindeth the open-[eyed], and perverteth the
words of the righteous.

He ol LHaUE XS] Zet ¥ L5(7t oflid HollAM Lhad ERJIREE Liaulel HEe
"You shall not oppress an alien, for you know the heart of an alien, seeing you were aliens
in the land of Egypt.

"And a sojourner thou dost not oppress, and ye -- ye have known the soul of the sojourner,
for sojourners ye have been in the land of Egypt.

He 49 S22 Lol Wof mtEstod I A4 HFD
"For six years you shall sow your land, and shall gather in its increase,
"And six years thou dost sow thy land, and hast gathered its increase;
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but the seventh year you shall let it rest and lie fallow, that the poor of your people may
eat; and what they leave the animal of the field shall eat. In like manner you shall deal
with your vineyard and with your olive grove.

and the seventh thou dost release it, and hast left it, and the needy of thy people have
eaten, and their leaving doth the beast of the field eat; so dost thou to thy vineyard -- to
thine olive-yard.

He €Y Sotol Wl &g st A 2dolls 42 Wl A2 LH#7F & Zdold Wl AR el AT}
LIau7 & S2l2i8H

"Six days you shall do your work, and on the seventh day you shall rest, that your ox and
your donkey may have rest, and the son of your handmaid, and the alien may be refreshed.

“Six days thou dost do thy work, and on the seventh day thou dost rest, so that thine ox
and thine ass doth rest, and the son of thine handmaid and the sojourner is refreshed;

LH7t WA 0|8 2E L2 &7t XI7|1 CHE MEQ 0|E2 FEXIE ZH U YoM SEIAHT
"Be careful to do all things that | have said to you; and don't invoke the name of other
gods, neither let them be heard out of your mouth.

and in all that which | have said unto you ye do take heed; and the name of other gods ye
do not mention; it is not heard on thy mouth.

e o aF X LA "H71E RIZR[LIEH!Y
"You shall observe a feast to me three times a year.
"Three times thou dost keep a feast to Me in a year;
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You shall observe the feast of unleavened bread. Seven days you shall eat unleavened
bread, as | commanded you, at the time appointed in the month Abib (for in it you came
out from Egypt), and no one shall appear before me empty.

the Feast of Unleavened things thou dost keep; seven days thou dost eat unleavened
things, as | have commanded thee, at the time appointed [in] the month of Abib; for in it
thou hast come forth out of Egypt, and ye do not appear [in] My presence empty;

WEHES X[7|2H 1 O U7k =115t0] ol 42l el & HoHE HSolLEt = EHE XI7[2H!

ol L-I|7+ F+13%t0f O|E A 9_42'50‘” Lo MFE] {F0{ XY EolL|zt

And the feast of harvest, the first-fruits of your labors, which you sow in the field: and the
feast of harvest, at the end of the year, when you gather in your labors out of the field.

and the Feast of Harvest, the first fruits of thy works which thou sowest in the field; and
the Feast of the In-Gathering, in the outgoing of the year, in thy gathering thy works out of
the field.

Lol 2E At O MY = o= b 2 UX|LEH !
Three times in the year all your males shall appear before the Lord Yahweh.
"Three times in a year do all thy males appear before the face of the Lord Jehovah.

He L 5ldel I|& fudn 7 =2 2 L M7 51de| 7I§S ot &M E74 FX
"You shall not offer the blood of my sacrifice with leavened bread, neither shall the fat of
my feast remain all night until the morning.

“Thou dost not sacrifice on a fermented thing the blood of My sacrifice, and the fat of My
festival doth not remain till morning;
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el EX|M ME 2 Lolief HAE 7HXCH7L L2 stLtE oz ete| Toll =&X[L 2 e

A M77|E 1 of0|e] Mo =2 &4 K| & X[zt

The first of the first-fruits of your ground you shall bring into the house of Yahweh your
God. "You shall not boil a kid in its mother's milk.

the beginning of the first-fruits of thy ground thou dost bring into the house of Jehovah thy
God; thou dost not boil a kid in its mother's milk.

LH7F AFRFE Ll A ELHO| 2ol LHE E35t04 L4Z Li7t odlH[Et Rof o|=2 A 5t2(L
"Behold, | send an angel before you, to keep you by the way, and to bring you into the
place which | have prepared.

‘Lo, | am sending a messenger before thee to keep thee in the way, and to bring thee in
unto the place which | have prepared;

L&l &7t O 2ABIE MBSl o
LH Oo|& 0| Z1oi#H UZ0olLlct

A stX| 2t a7t L5 =2 AbetX| otLE W2

Pay attention to him, and listen to his voice. Don't provoke him, for he will not pardon your
disobedience, for my name is in him.

be watchful because of his presence, and hearken to his voice, rebel not against him, for
he beareth not with your transgression, for My name [is] in his heart;

H7t 3 SAEIE & &6t Lol 2E Y2 st LH7F Wl HofA H7t =1 1|

CHAM oAl cH={ol Ex|2t

But if you indeed listen to his voice, and do all that | speak, then | will be an enemy to
your enemies, and an adversary to your adversaries.

for, if thou diligently hearken to his voice, and hast done all that which | speak, then |
have been at enmity with thine enemies, and have distressed those distressing thee.
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LEo| AbREZE U @ M7EM LHE ot 2| AFEf T, SU AR T, HE[A AFE D}, TR AL, 519

AR TE, ORA A AAR Q35D L O52 Beall

For my angel shall go before you, and bring you in to the Amorite, the Hittite, the Perizzite,
the Canaanite, the Hivite, and the Jebusite; and |1 will cut them off.

‘For My messenger goeth before thee, and hath brought thee in unto the Amorite, and the
Hittite, and the Perizzite, and the Canaanite, the Hivite, and the Jebusite, and | have cut
them off.

He J&52| A sulistx| ZH Md7IX| 2H 259 A9E 22X 2H IXES ot #|usiH
O FHE ettt

You shall not bow down to their gods, nor serve them, nor follow their practices, but you
shall utterly overthrow them and demolish their pillars.

"Thou dost not bow thyself to their gods, nor serve them, nor do according to their doings,
but dost utterly devote them, and thoroughly break their standing pillars.

L1o| atLt'E 042 9tE M7I2H ! aElStH 043 ek7t Li5[o] AT o £ LH2|2 L5 Sofl
You shall serve Yahweh your God, and he will bless your bread and your water, and 1 will
take sickness away from your midst.

"And ye have served Jehovah your God, and He hath blessed thy bread and thy water, and
I have turned aside sickness from thine heart;

Ul Li2koll SEelistE A7t e Leix| Ret= Atk @i ZWol2t L7t el & =8 M<Elet
No one will miscarry or be barren in your land. 1 will fulfill the number of your days.
there is not a miscarrying and barren one in thy land; the number of thy days | fulfil:
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Li7h L) 2ld2 Wl &M ELHof 1o 0|8 2ol RE A2 1atn Lo RE #42 LB SAI
1 will send my terror before you, and will confuse all the people to whom you come, and |
will make all your enemies turn their backs to you.

My terror | send before thee, and | have put to death all the people among whom thou
comest, and | have given the neck of all thine enemies unto thee.

I

£ 4l ol M
vite, the Canaanite, and the

LH7t EHE Ul ol EUi2IL] I Mol 59 S5, 7tLkeh S5, St
I will send the hornet before you, which will drive out the
Hittite, from before you.

=
=
Hi

"And | have sent the hornet before thee, and it hath cast out the Hivite, the Canaanite, and
the Hittite, from before thee;

Lt 3 go| EF5kA ko E8&0| HEsto] LSIE siE )t stod A etoll= 2&52 Ul

otoll M ZolLHX| o]t

1 will not drive them out from before you in one year, lest the land become desolate, and
the animals of the field multiply against you.

I cast them not out from before thee in one year, lest the land be a desolation, and the
beast of the field hath multiplied against thee;

U7t gt dstod 2 &2 7|dez A Whx| L7t 2 &8 Ul SollM =24 ZotLH2|Et
Little by little 1 will drive them out from before you, until you have increased and inherit
the land.

little [by] little 1 cast them out from before thee, till thou art fruitful, and hast inherited the
land.
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Aol M ZotHx|Et

1 will set your border from the Red Sea even to the sea of the Philistines, and from the
wilderness to the River; for 1 will deliver the inhabitants of the land into your hand, and
you shall drive them out before you.

mjo

"And | have set thy border from the Red Sea, even unto the sea of the Philistines, and from
the wilderness unto the River: for |l give into your hand the inhabitants of the land, and
thou hast cast them out from before thee;

He 283 J59| Al ASkstR| Zat!
You shall make no covenant with them, nor with their gods.
thou dost not make a covenant with them, and with their gods;

JE0| W ol HRFEX| REAW2 2E0| LHE LHA HEZ &7 Fe4Sol2t W7t 2 Mg

H7IH 37d0| Lol 277t =l2l2t

They shall not dwell in your land, lest they make you sin against me, for if you serve their
gods, it will surely be a snare to you.”

they do not dwell in thy land, lest they cause thee to sin against Me when thou servest
their gods, when it becometh a snare to thee.

E ZMoH O|2AIE| Li= OotEnt LIE 1 ofH|F ot O|AEId FHE ZAIQIT &7 o 2toHE

Sctet HelM duisto

He said to Moses, "Come up to Yahweh, you, and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of
the elders of Israel; and worship from a distance.

And unto Moses He said, ‘Come up unto Jehovah, thou, and Aaron, Nadab, and Abihu, and
seventy of the elders of Israel, and ye have bowed yourselves afar off;
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Moses alone shall come near to Yahweh, but they shall not come near, neither shall the
people go up with him.”

and Moses hath drawn nigh by himself unto Jehovah; and they draw not nigh, and the
people go not up with him.

ZM7L &M oZete] HE A O 2E S E WMo nstol 20| B A2E SE S0

JtE2E['0{E k0| Hetdl HE UK E 22|17t E-sStElolcH!

Moses came and told the people all the words of Yahweh, and all the ordinances; and all
the people answered with one voice, and said, "All the words which Yahweh has spoken
will we do."

And Moses cometh in, and recounteth to the people all the words of Jehovah, and all the
judgments, and all the people answer -- one voice, and say, "All the words which Jehovah
hath spoken we do.’

12 0|2 ob&lofl YoiLt & oba ErE T olAated 4 of

=

ol

ZA7L oz otol ZE LHE VIS
XOloHE2 E = 7|SE M*1
Moses wrote all the words of Yahweh, and rose up early in the morning, and built an altar
under the mountain, and twelve pillars for the twelve tribes of Israel.

And Moses writeth all the words of Jehovah, and riseth early in the morning, and buildeth
an altar under the hill, and twelve standing pillars for the twelve tribes of Israel;

O|AEtY Rt ol WASS HLHo] Mgt A2 St=XIE o= 27H EEH st
He sent young men of the children of Israel, who offered burnt offerings and sacrificed
peace-offerings of oxen to Yahweh.

and he sendeth the youths of the sons of Israel, and they cause burnt-offerings to ascend,
and sacrifice sacrifices of peace-offerings to Jehovah -- calves.
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Moses took half of the blood and put it in basins, and half of the blood he sprinkled on the
altar.

And Moses taketh half of the blood, and putteth in basins, and half of the blood hath he
sprinkled on the altar;

M E Thrd ol A S =stof SBI0f 2S0| 7HRE "oiz ol BE Y@ 2%
He took the book of the covenant and read it in the hearing of the people, and they said,
"All that Yahweh has spoken will we do, and be obedient.”

and he taketh the Book of the Covenant, and proclaimeth in the ears of the people, and
they say, "All that which Jehovah hath spoken we do, and obey.’

D M7} O m|E #|5tod eHMof|7| #Ed 7F2E| "0l= 05 QA O] =
M| Al @deko| m|L|2}

atsaof CHalo4 Li5| 2

rn

Moses took the blood, and sprinkled it on the people, and said, "Look, this is the blood of
the covenant, which Yahweh has made with you concerning all these words.”

And Moses taketh the blood, and sprinkleth on the people, and saith, ‘Lo, the blood of the
covenant which Jehovah hath made with you, concerning all these things.’

D MQ obE D, LIE T}, otH|F 2t O|AEIA FHE EARI0] S2HIHA
Then Moses, Aaron, Nadab, Abihu, and seventy of the elders of Israel went up.
And Moses goeth up, Aaron also, Nadab and Abihu, and seventy of the elders of Israel,

OlAEtd stLtES EL| O & of2folls @SS MRStD st Zo| BHSH
They saw the God of Israel. Under his feet was like a paved work of sapphire stone, like
the skies for clearness.

and they see the God of Israel, and under His feet [is] as the white work of the sapphire,
and as the substance of the heavens for purity;
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He didn’t lay his hand on the nobles of the children of Israel. They saw God, and ate and
drank.

and unto those of the sons of Israel who are near He hath not put forth His hand, and they
see God, and eat and drink.

0{Z QA EAH OI2AIE| L= Atoll 22 LWAHIER A H7| /et HE 258 7t2x%|{n

LH7t 20t AHEE £ls| 7IF8 28 ulH Felzt

Yahweh said to Moses, "Come up to me on the mountain, and stay here, and 1 will give you
the tables of stone with the law and the commands that | have written, that you may teach
them."

And Jehovah saith unto Moses, ‘Come up unto Me to the mount, and be there, and | give to
thee the tables of stone, and the law, and the command, which | have written to direct
them.’

D M7t 2 X oz 4okt BH Lofut StLES| Ao E ZE7HH
Moses rose up with Joshua, his servant, and Moses went up onto God's Mountain.
And Moses riseth -- Joshua his minister also -- and Moses goeth up unto the mount of God;

A2 S0 0|2 "Li5|E 047|M REI7} LHE||HE Sot2 7|7t K| 7|Ct2|2t ot21F 0|

Lis|et A2l R Yol [U=E Ris ZEHHEZE Lot X|L|2k st

He said to the elders, "Wait here for us, until we come again to you. Behold, Aaron and Hur
are with you. Whoever is involved in a dispute can go to them."

and unto the elders he hath said, 'Abide ye for us in this [place], until that we turn back
unto you, and lo, Aaron and Hur [are] with you -- he who hath matters doth come nigh unto
them.’
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M7} Atol 20 50| A2 7I2IH
Moses went up on the mountain, and the cloud covered the mountain.
And Moses goeth up unto the mount, and the cloud covereth the mount;

015 2to| FHO| AlLHAE 2lof HF =1 F&O| U St &h2 7t2|HL] A 2 Yol 05 2H7H M

TE 720 ZME B2 ALzt

The glory of Yahweh settled on Mount Sinai, and the cloud covered it six days. The
seventh day he called to Moses out of the midst of the cloud.

and the honour of Jehovah doth tabernacle on mount Sinai, and the cloud covereth it six
days, and He calleth unto Moses on the seventh day from the midst of the cloud.

A 2{o] oizotol W& 0| O|AEHd Rt& 20| =of WS = Zo| Ein
The appearance of the glory of Yahweh was like devouring fire on the top of the mountain
in the eyes of the children of Israel.

And the appearance of the honour of Jehovah [is] as a consuming fire on the top of the
mount, before the eyes of the sons of Israel;

ZHE & S22 S0{7tA & {0 SR AFMY AtAOLE ol RlaLzt
Moses entered into the midst of the cloud, and went up on the mountain; and Moses was
on the mountain forty days and forty nights.

and Moses goeth into the midst of the cloud, and goeth up unto the mount, and Moses is
on the mount forty days and forty nights.

03 2tTAM Z Aol H L] 7t2kAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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"Speak to the children of Israel, that they take an offering for me. From everyone whose
heart makes him willing you shall take my offering.
"Speak unto the sons of Israel, and they take for Me a heave-offering; from every man
whose heart impelleth him ye do take My heave-offering.
3 U&7t 2EHM &g olE2 OolEdstL] Fa 23t &t
This is the offering which you shall take from them: gold, silver, brass,
"And this [is] the heave-offering which ye take from them; gold, and silver, and brass,
4 FHAM, XM, SAMATL JHE WA DH A"

blue, purple, scarlet, fine linen, goats™ hair,
and blue, and purple, and scarlet, and linen, and goats™ [hair],

5 S22 50 +%0/ AL, sl 5D, LS,

rams’ skins dyed red, sea cow hides, acacia wood,
and rams’ skins made red, and badgers’ skins, and shittim wood,

BHE HED

SR e Ee EEL 2EE T2 U
oil for the light, spices for the anointing oil and for the sweet incense,

oil for the light, spices for the anointing oil, and for the perfume of the spices,

n
0%

7 320 o214 S0 2 & EAdo|u et

onyx stones, and stones to be set for the ephod and for the breastplate.
shoham stones, and stones for setting for an ephod, and for a breastplate.
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7t 28 Boll HE HAE 188 Al LIE 9Istod Rl
Let them make me a sanctuary, that | may dwell among them.
"And they have made for Me a sanctuary, and | have tabernacled in their midst;

FR U7 HA E2ol=ciz gafe| Algn 1 7|7 o| A¥E et XIZX|L2t
According to all that | show you, the pattern of the tent, and the pattern of all of its
furniture, even so you shall make it.

according to all that which | am shewing thee, the pattern of the tabernacle, and the
pattern of all its vessels, even so ye do make [it].

2 274502 HE e go| ol 7l b, ol d 8! g, 17t o #5! Bho| ElA st
"They shall make an ark of acacia wood. Its length shall be two and a half cubits, its
breadth a cubit and a half, and a cubit and a half its height.

"And they have made an ark of shittim wood; two cubits and a half its length, and a cubit
and a half its breadth, and a cubit and a half its height;

LE 202 a%2 ME 1 oEg M1 Y7I2 Sopyin 2EIE F21
You shall overlay it with pure gold. Inside and outside shall you overlay it, and shall make
a gold molding around it.

and thou hast overlaid it [with] pure gold, within and without thou dost overlay it, and
thou hast made on it a ring of gold round about.

Z1ng| Hg fof gtEo0{ I U Eof EE| o|Ho F T2, X{Hol| £ 12X
You shall cast four rings of gold for it, and put them in its four feet. Two rings shall be on
the one side of it, and two rings on the other side of it.

"And thou hast cast for it four rings of gold, and hast put [them] on its four feet, even two
rings on its one side, and two rings on its second side;
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AUA=ECZ AME UED ZLE M
You shall make poles of acacia wood, and overlay them with gold.
and thou hast made staves of shittim wood, and hast overlaid them [with] gold,

O ME H LH m2lof HoiM HE HiAH St
You shall put the poles into the rings on the sides of the ark to carry the ark.
and hast brought the staves into the rings on the sides of the ark, to bear the ark by them,

ME #Hel Telof iR F1 tfo{ LK 2 X|H
The poles shall be in the rings of the ark. They shall not be taken from it.
in the rings of the ark are the staves, they are not turned aside from it;

LH7t WA & 5HEE A ol EXIK
You shall put the testimony which | shall give you into the ark.
and thou hast put unto the ark the testimony which | give unto thee.

HIoE £X[4AE BHEE| Fo| of 7! Bhgo| L 8! BHo| E[H st
You shall make a mercy seat of pure gold. Two and a half cubits shall be its length, and a
cubit and a half its breadth.

"And thou hast made a mercy-seat of pure gold, two cubits and a half its length, and a
cubit and a half its breadth;
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222 OF €2 £34A F 20 MM HEE|
o

You shall make two cherubim of hammered gold. You shall make them at the two ends of
the mercy seat.

and thou hast made two cherubs of gold, beaten work dost thou make them, at the two
ends of the mercy-seat;

gt &2 o]l Zol,gt 282 M 2ol 2 £E4 F Boll S|4 3 FolZ2 ASHA XM
Make one cherub at the one end, and one cherub at the other end. You shall make the
cherubim on its two ends of one piece with the mercy seat.

and make thou one cherub at the end on this side, and one cherub at the end on that; at
the mercy-seat ye do make the cherubs on its two ends.

JIEES 1 YNE £0I A 1 dIIE 4548 Yon 1 Y28 ME tistod S48
The cherubim shall spread out their wings upward, covering the mercy seat with their
wings, with their faces toward one another. The faces of the cherubim shall be toward the
mercy seat.

"And the cherubs have been spreading out wings on high, covering the mercy-seat over
with their wings, and their faces [are] one towards another -- towards the mercy-seat are
the faces of the cherubs.

SZ|AE H ol R L7 LA & BHEE Hl ol 2zt
You shall put the mercy seat on top of the ark, and in the ark you shall put the testimony
that 1 will give you.

"And thou hast put the mercy-seat on the ark above, and unto the ark thou dost put the
testimony which | give unto thee;
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471K L7} L BT 2214 91 2 B3 flof Y £ 28 AtolollA LIzt oAzt Rt
fletod HH Fe 2E L2 A o222t
There 1 will meet with you, and | will tell you from above the mercy seat, from between the

two cherubim which are on the ark of the testimony, all that | command you for the
children of Israel.

o

and | have met with thee there, and have spoken with thee from off the mercy-seat (from
between the two cherubs, which [are] on the ark of the testimony) all that which |
command thee concerning the sons of Israel.

He ZZ4So=2 42 BtEx g0l ol 74, g0l & 78, o7t & w8l gto| =|AH st
"You shall make a table of acacia wood. Two cubits shall be its length, and a cubit its
breadth, and one and a half cubits its height.

"And thou hast made a table of shittim wood, two cubits its length, and a cubit its
breadth, and a cubit and a half its height,

H3222 M1 F2/o| FHE F21
You shall overlay it with pure gold, and make a gold molding around it.
and hast overlaid it [with] pure gold, and hast made for it a crown of gold round about,

O Aol £HFE SO|BHEt &2 BtED O o 2o FSE HIE BHED
You shall make a rim of a handbreadth around it. You shall make a golden molding on its
rim around it.

and hast made for it a border of a handbreadth round about, and hast made a crown of
gold to its border round about.
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2748 9lstod Znal Hg Breol Ul Wl Ul 2SO0l HE
You shall make four rings of gold for it, and put the rings in the four corners that are on its
four feet.

"And thou hast made to it four rings of gold, and hast put the rings on the four corners,
which [are] to its four feet;

& 2o Eetol= & H ME W 2OolH
the rings shall be close to the rim, for places for the poles to carry the table.
over-against the border are the rings for places for staves to bear the table;

O RAAS0Z2 I ME BED F2E ME 42 o|Xdez d 2oLzt
You shall make the poles of acacia wood, and overlay them with gold, that the table may
be carried with them.

and thou hast made the staves of shittim wood, and hast overlaid them with gold, and the
table hath been borne with them;

He cigoh, =712 8 R o2 ter 3322 BEXH
You shall make its dishes, its spoons, its ladles, and its bowls to pour out offerings with.
Of pure gold shall you make them.

and thou hast made its dishes, and its bowls, and its covers, and its cups, with which
they pour out; of pure gold thou dost make them;

& 2ol TIMEE Foi o L ol AUH EXILIEH!
You shall set bread of the presence on the table before me always.
and thou hast put on the table bread of the presence before Me continually.
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He 222 SHHE MM BHEEl O I, 7|, That, BetEn, 22 & o= AstA st

"You shall make a lampstand of pure gold. Of hammered work shall the lampstand be
made, even its base, its shaft, its cups, its buds, and its flowers, shall be of one piece
with it.

"And thou hast made a candlestick of pure gold, of beaten work is the candlestick made;
its base, and its branch, its calyxes, its knops, and its flowers are of the same;

7tRl oddg SO ZolM Lt st I Ml 7HX|= O|HeZ L1 1 M| 7HX|E MEHZE
There shall be six branches going out of its sides: three branches of the lampstand out of
its one side, and three branches of the lampstand out of its other side;

and six branches are coming out of its sides, three branches of the candlestick out of the
one side, and three branches of the candlestick out of the second side;

Sato| o Mot ZerEm 20| A st ME ZHX|o 478 Sdo &
O U7 3tod SCHOIAM L2 044 JHX|IE 27| & XIH

o
e
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be!
2
2
Pl
3]

ol

three cups made like almond blossoms in one branch, a bud and a flower; and three cups
made like almond blossoms in the other branch, a bud and a flower, so for the six
branches going out of the lampstand;

three calyxes made like almonds in the one branch, a knop and a flower, and three
calyxes made like almonds in one branch, a knop and a flower; so for the six branches
which are coming out from the candlestick.

SO £7/0ls 472 ool 7 A ekt 20| A st
and in the lampstand four cups made like almond blossoms, its buds and its flowers;
"And in the candlestick [are] four calyxes made like almonds, its knops and its flowers;
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30 O

and a bud under two branches of one piece with it, and a bud under two branches of one
piece with it, and a bud under two branches of one piece with it, for the six branches
going out of the lampstand.

and a knop under two branches of the same, and a knop under two branches of the same,
and a knop under two branches of the same, [are] to the six branches which are coming
out of the candlestick;

O BEED JERIE E719F 5| Ssto MR E HELE M EBHED
on

Their buds and their branches shall be of one piece with it, the whole of it one beaten

work of pure gold.

their knops and their branches are of the same, all of it one beaten work of pure gold;

ST d=2 BE0{ I /o Fof &2 HIFHA st
You shall make its lamps seven, and they shall light its lamps to give light to the space in
front of it.

and thou hast made its seven lamps, and [one] hath caused its lights to go up, and it hath
given light over-against its front.

JEEHAR ES IR 322 BEX|Y
Its snuffers and its snuff dishes shall be of pure gold.
"And its snuffers and its snuff dishes [are] of pure gold;

SCiet o 2E 7|7 E ¥3 & EEER BHEE|
It shall be made of a talent of pure gold, with all these accessories.
of a talent of pure gold he doth make it, with all these vessels.
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L= 74 o] &tollM U7 2ol A2 & X|Let !
See that you make them after their pattern, which has been shown to you on the mountain.
And see thou and do [them] by their pattern which thou art shewn in the mount.

LE Mote pHEs 98 o 22 7he7l & w AL, MM, XA, SMMR T8 23| 4 ol
"Moreover you shall make the tent with ten curtains; of fine twined linen, and blue, and
purple, and scarlet, with cherubim. The work of the skillful workman you shall make

"And thou dost make the tabernacle: ten curtains of twined linen, and blue, and purple,
and scarlet; [with] cherubs, work of a designer, thou dost make them;

Of Zo| &2 oldl E 8,2 M FESE Zt Zo| FHEE ZA st
The length of each curtain shall be twenty-eight cubits, and the breadth of each curtain
four cubits: all the curtains shall have one measure.

the length of the one curtain [is] eight and twenty by the cubit, and the breadth of the one
curtain four by the cubit, one measure [is] to all the curtains;

O SY O £2 ME odstm, CHE O E ME odstn

Five curtains shall be coupled together one to another; and the other five curtains shall
be coupled one to another.

five of the curtains are joining one unto another, and five curtains are joining one to
another.

O LEo| dEHE UE Jtol WM DE THEM, CHE =Y Y EJloT a8 Zol st

You shall make loops of blue on the edge of the one curtain from the edge in the
coupling; and likewise shall you make in the edge of the curtain that is outmost in the
second coupling.

"And thou hast made loops of blue upon the edge of the one curtain, at the end in the
joining; and so thou makest in the edge of the outermost curtain, in the joining of the
second.
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odE U= st 7 248 Y0, COHE 4T UE JolE 1 248 H1 I IES M ofst
You shall make fifty loops in the one curtain, and you shall make fifty loops in the edge of
the curtain that is in the second coupling. The loops shall be opposite one to another.

fifty loops thou dost make in the one curtain, and fifty loops thou dost make in the edge
of the curtain which [is] in the joining of the second, causing the loops to take hold one
unto another;

2 21 A2 e, O ZnE|2 S odgstod 3t Hatg o|EXIH
You shall make fifty clasps of gold, and couple the curtains one to another with the
clasps: and the tent shall be a unit.

and thou hast made fifty hooks of gold, and hast joined the curtains one to another by the
hooks, and the tabernacle hath been one.

0 S TE o E UNe YAHE BHEE ¥ HES BEXIH

= =
"You shall make curtains of goats’ hair for a covering over the tent: eleven curtains shall
you make them.

"And thou hast made curtains of goats’ [hair], for a tent over the tabernacle; thou dost
make eleven curtains:

7t Zo| Mo A4 YL, EE A AYUSE o BHEo| FEE 2 stn
The length of each curtain shall be thirty cubits, and the breadth of each curtain four

cubits: the eleven curtains shall have one measure.

the length of the one curtain [is] thirty by the cubit, and the breadth of the one curtain
four by the cubit; one measure [is] to the eleven curtains;
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3 YE O Eg ME e, E oiK E8 HE etD, 1 ofkm = ke 4t ©Hof Ko
You shall couple five curtains by themselves, and six curtains by themselves, and shall
double over the sixth curtain in the forefront of the tent.

and thou hast joined the five curtains apart, and the six curtains apart, and hast doubled
the six curtains over-against the front of the tent.

LS

fjo

OfEte T E st T 2418 T, CHE A UE JlojT T 24AS T

You shall make fifty loops on the edge of the one curtain that is outmost in the coupling,
and fifty loops on the edge of the curtain which is outmost in the second coupling.

"And thou hast made fifty loops on the edge of the one curtain, the outermost in the
joining, and fifty loops on the edge of the curtain which is joining the second;

= ol eAgetsn, 0 Znel2 O 18 Hof edgtstod 8 2ol £A &t
You shall make fifty clasps of brass, and put the clasps into the loops, and couple the tent
together, that it may be one.

and thou hast made fifty hooks of brass, and hast brought in the hooks into the loops, and
hast joined the tent, and it hath been one.

79 2 Yol LHHA| I BHES Aot Flof =2len
The overhanging part that remains of the curtains of the tent, the half curtain that
remains, shall hang over the back of the tent.

"And the superfluity in the curtains of the tent -- the half of the curtain which is
superfluous -- hath spread over the hinder part of the tabernacle;
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of = ol Zolo| e e ofEof B FYL KB B FHM Mot 5o gHo| Yof E2lem
The cubit on the one side, and the cubit on the other side, of that which remains in the
length of the curtains of the tent, shall hang over the sides of the tent on this side and on
that side, to cover it.

and the cubit on this side, and the cubit on that, in the superfluity in the length of the
curtains of the tent, is spread out over the sides of the tabernacle, on this and on that, to
cover it;

S22 E2 £¥o IIFoR Yo| HINE UHED, sHEo| 71522 1O REHINE BHEXILIEH!
You shall make a covering for the tent of rams’ skins dyed red, and a covering of sea cow
hides above.

and thou hast made a covering for the tent, of rams’ skins made red, and a covering of
badgers™ skins above.

He A4S0z Hatg f|stod g BHE0{ MR E|
"You shall make the boards for the tent of acacia wood, standing up.
“And thou hast made the boards for the tabernacle, of shittim wood, standing up;

ZH Eo| &2 M g2 d gl o2 o1
Ten cubits shall be the length of a board, and one and a half cubits the breadth of each
board.

ten cubits [is] the length of the board, and a cubit and a half the breadth of the one board;

Zb Toll & S Lo M2 d5tA| stel LHE 49 gEe ok a9t Zo| stet
There shall be two tenons in each board, joined to one another: thus shall you make for
all the boards of the tent.

two handles [are] to the one board, joined one unto another; so thou dost make for all the
boards of the tabernacle;
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18 L= %S flstod T2 BHEE|, HHE fIsto dEF AZSS BHETD
You shall make the boards for the tent, twenty boards for the south side southward.

and thou hast made the boards of the tabernacle: twenty boards for the south side
southward;

19 AF Jdf ol 22 otE2 HEX

x| L| O]l 4 ofeHoll O S5 2|5t0o{ & drEl
ot ofeiolz 2 F &2 ¢
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tof & &g BrEx|et
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You shall make forty sockets of silver under the twenty boards; two sockets under one
board for its two tenons, and two sockets under another board for its two tenons.

and forty sockets of silver thou dost make under the twenty boards, two sockets under the
one board for its two handles, and two sockets under the other board for its two handles.

20 MY CIE M O SHE fIstoi B A2 5t
For the second side of the tent, on the north side, twenty boards,
“And for the second side of the tabernacle, for the north side, [are] twenty boards,

21 2HE 0tEg o] g ool F EE,MH ST of2foE F HESE SHH
and their forty sockets of silver; two sockets under one board, and two sockets under
another board.

and their forty sockets of silver, two sockets under the one board, and two sockets under
another board.

22 Mo 5 2 O HHS flstols JB oiXg BIED
For the far part of the tent westward you shall make six boards.
And for the sides of the tabernacle westward, thou dost make six boards.
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Mot §| £ 250| HE Qlstois B £ BHEE
Two boards shall you make for the corners of the tent in the far part.
And two boards thou dost make for the corners of the tabernacle in the two sides.

OtEHO MR E] 17t K| 27| =4 FIHE stod KDl O|2A ot F 2&0| Mg ot a2I5+H
They shall be double beneath, and in like manner they shall be entire to the top of it to
one ring: thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.

And they are pairs beneath, and together they are pairs above its head unto the one ring;
so is it for them both, they are for the two corners.

1 ofE dEollz 22E0l & o40[L] o] # ot2fol= F HE0|R, X E ot F
There shall be eight boards, and their sockets of silver, sixteen sockets; two sockets
under one board, and two sockets under another board.

And they have been eight boards, and their sockets of silver [are] sixteen sockets, two
sockets under the one board, and two sockets under another board.

Lie 27202 [l BHEXIL 45 o[ Pt lstod CHalole
"You shall make bars of acacia wood: five for the boards of the one side of the tent,

“"And thou hast made bars of shittim wood: five for the boards of the one side of the
tabernacle,

HEh ME JEE 25t CHo|R, M F| = M dHE fI5tod ChAole,
and five bars for the boards of the other side of the tent, and five bars for the boards of the
side of the tent, for the far part westward.

and five bars for the boards of the second side of the tabernacle, and five bars for the
boards of the side of the tabernacle at the two sides, westward;
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i 720 UsE &7 U= o] oM X Zoi O/X[H stz
The middle bar in the midst of the boards shall pass through from end to end.
and one hath caused the middle bar in the midst of the boards to reach from end unto

O gEES B0 Mn 1 giES E W 2028 BED I 1B 2O Mt
You shall overlay the boards with gold, and make their rings of gold for places for the
bars: and you shall overlay the bars with gold.

and the boards thou dost overlay [with] gold, and their rings thou dost make of gold
places for bars, and hast overlaid their bars with gold;

He atollM 2ol A2 Harg MEX[LlEtH!
You shall set up the tent according to the way that it was shown to you on the mountain.

and thou hast raised up the tabernacle according to its fashion which thou hast been
shewn in the mount.

L 2 RbA SMAT 7he 2 AR WA B2 BHED O 9lo 28BS 15| 4 SOkA
"You shall make a veil of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen, with
cherubim. The work of the skillful workman shall it be made.

"And thou hast made a vail of blue, and purple, and scarlet, and twined linen, work of a
designer; he maketh it [with] cherubs;

=2 4122 Ul 7|8 ?lo EEIRE O W 7ISS RS2SR BHED o2 MM W 22FE 2o
You shall hang it on four pillars of acacia overlaid with gold; their hooks shall be of gold,
on four sockets of silver.

and thou hast put it on four pillars of shittim wood, overlaid [with] gold, their pegs [are] of
gold, on four sockets of silver.
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O g Znel ot E2IR Fofl HHE 1 ¥otoll 504 =22t I FO| LIS|E fIsto] HAagt

XEx~E FEstelet

You shall hang up the veil under the clasps, and shall bring the ark of the testimony in
there within the veil: and the veil shall separate the holy place from the most holy for you.

"And thou hast put the vail under the hooks, and hast brought in thither within the vail the
ark of the testimony; and the vail hath made a separation for you between the holy and
the holy of holies.

He Xldgaol e HH fol SZAE 51
You shall put the mercy seat on the ark of the testimony in the most holy place.
"And thou hast put the mercy-seat on the ark of the testimony, in the holy of holies.

O HZ SHo| 42 =1 JHo| SE =of &1t cistH XM

You shall set the table outside the veil, and the lampstand over against the table on the

side of the tent toward the south: and you shall put the table on the north side.

"And thou hast set the table at the outside of the vail, and the candlestick over-against

the table on the side of the tabernacle southward, and the table thou dost put on the north
side.

HA, KA, BMAT b B HAZ 4 ot MM M B2 flsto g BED
"You shall make a screen for the door of the Tent, of blue, and purple, and scarlet, and
fine twined linen, the work of the embroiderer.

"And thou hast made a covering for the opening of the tent, blue, and purple, and scarlet,
and twined linen, work of an embroiderer;
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You shall make for the screen five pillars of acacia, and overlay them with gold: their
hooks shall be of gold: and you shall cast five sockets of brass for them.

and thou hast made for the covering five pillars of shittim [wood], and hast overlaid them
[with] gold, their pegs [are] of gold, and thou hast cast for them five sockets of brass.

e zzt=2o2 gol 2 7Y, Hol 2 7AYol B SR U2 BHEs ol 1k & FHoR
"You shall make the altar of acacia wood, five cubits long, and five cubits broad; the altar
shall be foursquare: and its height shall be three cubits.

“And thou hast made the altar of shittim wood, five cubits the length, and five cubits the
breadth -- the altar is square -- and three cubits its height.

4 2S0| flo 2 BHEX O E0| 2/ HAstA st I BE 22 MX|H
You shall make its horns on its four corners; its horns shall be of one piece with it; and
you shall overlay it with brass.

And thou hast made its horns on its four corners, its horns are of the same, and thou hast
overlaid it [with] brass.

NE He S, F&1, cforet, 17| Z 022, 2 &7/ AR MEE Hel OARE Ot X2 2
You shall make its pots to take away its ashes, its shovels, its basins, its flesh hooks, and
its fire pans: all its vessels you shall make of brass.

And thou hast made its pots to remove its ashes, and its shovels, and its bowls, and its
forks, and its fire-pans, even all its vessels thou dost make of brass.
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L2 Qlstod xe2 =22 BHED 1 9 Wl 2800l x1ngl Hg BED
You shall make a grating for it of network of brass: and on the net you shall make four
brazen rings in its four corners.

"And thou hast made for it a grate of net-work of brass, and hast made on the net four rings
of brass on its four extremities,

O=2 B AP ZFERE| ofg 2 B Mo 22 EX|H
You shall put it under the ledge around the altar beneath, that the net may reach halfway
up the altar.

and hast put it under the compass of the altar beneath, and the net hath been unto the
middle of the altar.

F O EHS QIstod B BHEE ZUS0R BhED £O02 WK
You shall make poles for the altar, poles of acacia wood, and overlay them with brass.

"And thou hast made staves for the altar, staves of shittim wood, and hast overlaid them
[with] brass.

E H 1m2lol I ME #od B2 A X

Its poles shall be put into the rings, and the poles shall be on the two sides of the altar,
when carrying it.

And the staves have been brought into the rings, and the staves have been on the two
sides of the altar in bearing it.

th2 QEo 2 H|A BHEE| Ao M WA EQICHE 50| BHEX[L(EH!
Hollow with planks shall you make it: as it has been showed you on the mountain, so shall
they make it.

Hollow with boards thou dost make it, as it hath been shewed thee in the mount, so do
they make [it].



Exodus Chapter 27 Korean WEB YLT Page 176 of
Literal Spiritual Practical Meaning

He d2fo| 22 BENML FE ¥stod & 8ol ol & #2lo MotZ¥E MM I & HE
"You shall make the court of the tent: for the south side southward there shall be hangings
for the court of fine twined linen one hundred cubits long for one side:

"And thou hast made the court of the tabernacle: for the south side southward, hangings
for the court of twined linen, a hundred by the cubit [is] the length for the one side,
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and the pillars of it shall be twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of the
pillars and their fillets shall be of silver.

and its twenty pillars and their twenty sockets [are] of brass, the pegs of the pillars and
their fillets [are] of silver;
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Likewise for the north side in length there shall be hangings one hundred cubits long, and
the pillars of it twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of the pillars, and
their fillets, of silver.

and so for the north side in length, hangings of a hundred [cubits] in length, and its
twenty pillars and their twenty sockets [are] of brass, the pegs of the pillars and their
fillets [are] of silver.
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For the breadth of the court on the west side shall be hangings of fifty cubits; their pillars
ten, and their sockets ten.

“And [for] the breadth of the court at the west side [are] hangings of fifty cubits, their
pillars ten, and their sockets ten.



13

14

15

16

17

Exodus Chapter 27 Korean WEB YLT Page 177 of
Literal Spiritual Practical Meaning

s %og|.o;| Ec E.u.#o| b= OAI ﬂ.l:ilo| 5'X|D=|
The breadth of the court on the east side eastward shall be fifty cubits.
And [for] the breadth of the court at the east side, eastward, [are] fifty cubits.
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The hangings for the one side of the gate shall be fifteen cubits; their pillars three, and
their sockets three.

And the hangings at the side [are] fifteen cubits, their pillars three, and their sockets
three.

2 XMEHg flstod xF0| &2 #8lolH, 2 7|Sol Hole, &F ol Aol
For the other side shall be hangings of fifteen cubits; their pillars three, and their sockets
three.

And at the second side [are] hangings fifteen [cubits], their pillars three, and their
sockets three.
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For the gate of the court shall be a screen of twenty cubits, of blue, and purple, and
scarlet, and fine twined linen, the work of the embroiderer; their pillars four, and their
sockets four.

“And for the gate of the court a covering of twenty cubits, blue, and purple, and scarlet,
and twined linen, work of an embroiderer; their pillars four, their sockets four.
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All the pillars of the court round about shall be filleted with silver; their hooks of silver,
and their sockets of brass.

All the pillars of the court round about [are] filleted [with] silver, their pegs [are] silver,
and their sockets brass.
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The length of the court shall be one hundred cubits, and the breadth fifty every where, and
the height five cubits, of fine twined linen, and their sockets of brass.

"The length of the court [is] a hundred by the cubit, and the breadth fifty by fifty, and the
height five cubits, of twined linen, and their sockets [are] brass,
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All the instruments of the tent in all its service, and all the pins of it, and all the pins of
the court, shall be of brass.

even all the vessels of the tabernacle, in all its service, and all its pins, and all the pins
of the court, [are] brass.
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"You shall command the children of Israel, that they bring to you pure olive oil beaten for
the light, to cause a lamp to burn continually.
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"And thou -- thou dost command the sons of Israel, and they bring unto thee pure beaten
olive oil for the light, to cause the lamp to go up continually;
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In the tent of meeting, outside the veil which is before the testimony, Aaron and his sons
shall keep it in order from evening to morning before Yahweh: it shall be a statute forever
throughout their generations on the behalf of the children of Israel.

in the tent of meeting, at the outside of the vail, which [is] over the testimony, doth Aaron
-- his sons also -- arrange it from evening till morning before Jehovah -- a statute age-
during to their generations, from the sons of Israel.
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"Bring Aaron your brother, and his sons with him, near to you from among the children of
Israel, that he may minister to me in the priest's office, even Aaron, Nadab and Abihu,
Eleazar and Ithamar, Aaron’'s sons.

“And thou, bring thou near unto thee Aaron thy brother, and his sons with him, from the
midst of the sons of Israel, for his being priest to Me, [even] Aaron, Nadab, and Abihu,
Eleazar and Ithamar, sons of Aaron;
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You shall make holy garments for Aaron your brother, for glory and for beauty.
and thou hast made holy garments for Aaron thy brother, for honour and for beauty;
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You shall speak to all who are wise-hearted, whom | have filled with the spirit of wisdom,
that they make Aaron's garments to sanctify him, that he may minister to me in the priest's
office.

and thou -- thou dost speak unto all the wise of heart, whom | have filled [with] a spirit of
wisdom, and they have made the garments of Aaron to sanctify him for his being priest to
Me.

250l Xlg 22 ol2fstLl Z Bule, ol R, WRI, HHE 4RI, 23, ml2t 250 U H
OfED 1 oS &2 fIsto HF et R X[of ol B2 2 LA MALY 22 st XX
These are the garments which they shall make: a breastplate, and an ephod, and a robe,

and a coat of checker work, a turban, and a sash: and they shall make holy garments for
Aaron your brother, and his sons, that he may minister to me in the priest's office.

"And these [are] the garments which they make: a breastplate, and an ephod, and an
upper robe, and an embroidered coat, a mitre, and a girdle; yea, they have made holy
garments for Aaron thy brother, and for his sons, for his being priest to Me.
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They shall take the gold, and the blue, and the purple, and the scarlet, and the fine linen.
"And they take the gold, and the blue, and the purple, and the scarlet, and the linen,
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"They shall make the ephod of gold, of blue, and purple, scarlet, and fine twined linen,
the work of the skillful workman.

and have made the ephod of gold, blue, and purple, and scarlet, and twined linen, work
of a designer;

a0 A £ ot I F 28 AstH st

It shall have two shoulder-pieces joined to the two ends of it, that it may be joined
together.

it hath two shoulders joining at its two ends, and it is joined.
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The skillfully woven band, which is on it, that is on him, shall be like its work and of the
same piece; of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen.

"And the girdle of his ephod which [is] on him, according to its work, is of the same, of
gold, blue, and purple, and scarlet, and twined linen.

0t FIHE FI5tod 1 2lol o|A2tH olEE2| OIS M7IE
You shall take two onyx stones, and engrave on them the names of the children of Israel:

"And thou hast taken the two shoham stones, and hast opened on them the names of the
sons of Israel;
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six of their names on the one stone, and the names of the six that remain on the other
stone, in the order of their birth.

six of their names on the one stone, and the names of the remaining six on the second
stone, according to their births;
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With the work of an engraver in stone, like the engravings of a signet, shall you engrave
the two stones, according to the names of the children of Israel: you shall make them to
be enclosed in settings of gold.

the work of an engraver in stone, openings of a signet, thou dost open the two stones by
the names of the sons of Israel; turned round, embroidered [with] gold, thou dost make
them.
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You shall put the two stones on the shoulder-pieces of the ephod, to be stones of
memorial for the children of Israel: and Aaron shall bear their names before Yahweh on
his two shoulders for a memorial.

"And thou hast set the two stones on the shoulders of the ephod -- stones of memorial to
the sons of Israel -- and Aaron hath borne their names before Jehovah, on his two
shoulders, for a memorial.

e 292 EHE QtED
You shall make settings of gold,
"And thou hast made embroidered things of gold,
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and two chains of pure gold; you make them like cords shall, of braided work: and you
shall put the braided chains on the settings.

and two chains of pure gold, wreathed work thou dost make them, work of thick bands,
and thou hast put the thick chains on the embroidered things.
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"You shall make a breastplate of judgment, the work of the skillful workman; like the
work of the ephod you shall make it; of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine
twined linen, shall you make it.

"And thou hast made a breastplate of judgment, work of a designer; according to the work
of the ephod thou dost make it; of gold, blue, and purple, and scarlet, and twined linen
thou dost make it;

ol s F 4o 2 2 BHRSHA st
It shall be square and folded double; a span shall be its length of it, and a span its
it is square, doubled, a span its length, and a span its breadth.
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You shall set in it settings of stones, four rows of stones: a row of ruby, topaz, and beryl

shall be the first row;

"And thou hast set in it settings of stone, four rows of stone; a row of sardius, topaz, and
carbuncle [is] the first row;

SW S AMRA, HEM, B0tz e,
and the second row a turquoise, a sapphire, and an emerald;
and the second row [is] emerald, sapphire, and diamond;
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and the third row a jacinth, an agate, and an amethyst;
and the third row [is] opal, agate, and amethyst;
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and the fourth row a chrysolite, an onyx, and a jasper: they shall be enclosed in gold in
their settings.

and the fourth row [is] beryl, and onyx, and jasper; embroidered with gold are they in their
settings,
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The stones shall be according to the names of the children of Israel, twelve, according to
their names; like the engravings of a signet, everyone according to his name, they shall
be for the twelve tribes.

and the stones are according to the names of the sons of Israel, twelve, according to their
names, openings of a signet, each by his name are they for the twelve tribes.

HEaoz L EXMHE2 Ae2 81 9o E0|1

You shall make on the breastplate chains like cords, of braided work of pure gold.
“And thou hast made on the breastplate wreathed chains, work of thick bands, of pure
gold;

EZIEESSUE B2 S F ol O F I2EEHD
You shall make on the breastplate two rings of gold, and shall put the two rings on the two
ends of the breastplate.

and thou hast made on the breastplate two rings of gold, and hast put the two rings on the
two ends of the breastplate;
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You shall put the two braided chains of gold in the two rings at the ends of the breastplate.

and thou hast put the two thick bands of gold on the two rings at the ends of the
breastplate;

T EH2 AL COE F ES2 R o F AcHel ZE|of o
The other two ends of the two braided chains you shall put on the two settings, and put
them on the shoulder-pieces of the ephod in the forepart of it.

and the two ends of the two thick bands thou dost put on the two embroidered things, and
thou hast put [them] on the shoulders of the ephod over-against its face.

I Z0E| 2 thEo{ S ot &H 71 2HF Z o R0l &2 ol E1
You shall make two rings of gold, and you shall put them on the two ends of the
breastplate, on its edge, which is toward the side of the ephod inward.

"And thou hast made two rings of gold, and hast set them on the two ends of the
breastplate, on its border, which [is] over-against the ephod within;

202 ES MHE0{ R o F A of2 o A2 7I772H Z S5 W I STl &

You shall make two rings of gold, and shall put them on the two shoulder-pieces of the
ephod underneath, in the forepart of it, close by the coupling of it, above the skillfully
woven band of the ephod.

and thou hast made two rings of gold, and hast put them on the two shoulders of the
ephod, beneath, over-against its front, over-against its joining, above the girdle of the
ephod,
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They shall bind the breastplate by the rings of it to the rings of the ephod with a lace of
blue, that it may be on the skillfully woven band of the ephod, and that the breastplate
may not swing out from the ephod.

and they bind the breastplate by its rings unto the rings of the ephod with a ribbon of
blue, to be above the girdle of the ephod, and the breastplate is not loosed from the
ephod.
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Aaron shall bear the names of the children of Israel in the breastplate of judgment on his
heart, when he goes in to the holy place, for a memorial before Yahweh continually.

"And Aaron hath borne the names of the sons of Israel in the breastplate of judgment, on
his heart, in his going in unto the sanctuary, for a memorial before Jehovah continually.

He 2% SHS T2 &0 2ol do{ ofE2 = 058 ool E0{ & moll I 7t& <foll UA
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You shall put in the breastplate of judgment the Urim and the Thummimj; and they shall be
on Aaron’s heart, when he goes in before Yahweh: and Aaron shall bear the judgment of
the children of Israel on his heart before Yahweh continually.

"And thou hast put unto the breastplate of judgment the Lights and the Perfections, and
they have been on the heart of Aaron, in his going in before Jehovah, and Aaron hath
borne the judgment of the sons of Israel on his heart before Jehovah continually.

He ofR WE d2E HR HMo = Stk
"You shall make the robe of the ephod all of blue.
"And thou hast made the upper robe of the ephod completely of blue,
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It shall have a hole for the head in the midst of it: it shall have a binding of woven work
round about the hole of it, as it were the hole of a coat of mail, that it not be torn.

and the opening for its head hath been in its midst, a border is to its opening round about,
work of a weaver, as the opening of a habergeon there is to it; it is not rent.

1 2 JHERIEIE Sobvind MM, A, SMAR MRE 42D 3
On its hem you shall make pomegranates of blue, and
hem; and bells of gold between them round about:

428 77st0] 2
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of purple, and of scarlet, around its

“And thou hast made on its hem pomegranates of blue, and purple, and scarlet, on its hem
round about, and bells of gold in their midst round about;
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bell and a pomegranate, on the hem of the

a golden bell and a pomegranate, a golde
robe round about.

a bell of gold and a pomegranate, a bell of gold and a pomegranate [are] on the hems of
the upper robe round about.
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It shall be on Aaron to minister: and the sound of it shall be heard when he goes in to the
holy place before Yahweh, and when he comes out, that he not die.

"And it hath been on Aaron to minister in, and its sound hath been heard in his coming in
unto the sanctuary before Jehovah, and in his going out, and he doth not die.



36

37

38

39

Exodus Chapter 28 Korean WEB YLT Page 187 of
Literal Spiritual Practical Meaning

He £ U202 HE THEo{ I8 M7= Yoz 1 flof M7|x| o4 etA HZolzt 5t
"You shall make a plate of pure gold, and engrave on it, like the engravings of a signet,
"HOLY TO YAHWEH."

"And thou hast made a flower of pure gold, and hast opened on it -- openings of a signet --
"Holy to Jehovahj’

O ofE M Bo=Z zt 2of ofzl 2 MHof| UAH stet
You shall put it on a lace of blue, and it shall be on the sash; on the front of the sash it
shall be.

and thou hast put it on a blue ribbon, and it hath been on the mitre -- over-against the front
of the mitre it is;
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It shall be on Aaron’'s forehead, and Aaron shall bear the iniquity of the holy things, which
the children of Israel shall make holy in all their holy gifts; and it shall be always on his
forehead, that they may be accepted before Yahweh.

and it hath been on the forehead of Aaron, and Aaron hath borne the iniquity of the holy
things which the sons of Israel do hallow, even all their holy gifts; and it hath been on his
forehead continually for a pleasing thing for them before Jehovah.

He 7t HAZ Bt S22 w1 7t HARZ 22 BtED [O|E & sof BHEX|LIEH!
You shall weave the coat in checker work of fine linen, and you shall make a turban of
fine linen, and you shall make a sash, the work of the embroiderer.

"And thou hast embroidered the coat of linen, and hast made a mitre of linen, and a girdle
thou dost make -- work of an embroiderer.
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"You shall make coats for Aaron’'s sons, and you shall make sashes for them and
headbands shall you make for them, for glory and for beauty.

“And for the sons of Aaron thou dost make coats, and thou hast made for them girdles,
yea, bonnets thou dost make for them, for honour and for beauty;

He IXEE Ul & olE0 o efAEt I ols&50AH Lslm 2EHAH 7§ Foi ISt
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You shall put them on Aaron your brother, and on his sons with him, and shall anoint

them, and consecrate them, and sanctify them, that they may minister to me in the priest's
office.

and thou hast clothed Aaron thy brother with them, and his sons with him, and hast
anointed them, and hast consecrated their hand, and hast sanctified them, and they have
been priests to Me.
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You shall make them linen breeches to cover the flesh of their nakedness; from the loins
even to the thighs they shall reach:

"And make thou for them linen trousers to cover the naked flesh: they are from the loins
even unto the thighs;
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They shall be on Aaron, and on his sons, when they go in to the tent of meeting, or when
they come near to the altar to minister in the holy place; that they don't bear iniquity, and
die: it shall be a statute forever to him and to his descendants after him.

and they have been on Aaron and on his sons, in their going in unto the tent of meeting,
or in their drawing nigh unto the altar to minister in the sanctuary, and they do not bear
iniquity nor have they died; a statute age-during to him, and to his seed after him.
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"This is the thing that you shall do to them to make them holy, to minister to me in the
priest’s office: take one young bull and two rams without blemish,

"And this [is] the thing which thou dost to them, to hallow them, for being priests to Me:
Take one bullock, a son of the herd, and two rams, perfect ones,

FuEL, 7§ A2 Fo nxiet, 7| HE Fu MEE ZF 12 UIHRE BE
unleavened bread, unleavened cakes mixed with oil, and unleavened wafers anointed
with oil: you shall make them of fine wheat flour.

and bread unleavened, and cakes unleavened anointed with oil, of fine wheaten flour
thou dost make them,

JRsES S EFEM B IR EF2ol B2 A I Sotx|et F Lk B 7t 21
You shall put them into one basket, and bring them in the basket, with the bull and the
two rams.

and thou hast put them on one basket, and hast brought them near in the basket, also the
bullock and the two rams.

LHE o210 O olEES 3% B2 HlgdChyt 22 M7
You shall bring Aaron and his sons to the door of the tent of meeting, and shall wash them
with water.

“And Aaron and his sons thou dost bring near unto the opening of the tent of meeting, and
hast bathed them with water;
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You shall take the garments, and put on Aaron the coat, the robe of the ephod, the ephod,
and the breastplate, and dress him with the skillfully woven band of the ephod;

and thou hast taken the garments, and hast clothed Aaron with the coat, and the upper
robe of the ephod, and the ephod, and the breastplate, and hast girded him with the
girdle of the ephod,

I 2l #2 M3 T o Mg Hstn
and you shall set the turban on his head, and put the holy crown on the turban.
and hast set the mitre on his head, and hast put the holy crown on the mitre,

ZRE JIXCh7F 2 of2lof Fo{ H2 1
Then you shall take the anointing oil, and pour it on his head, and anoint him.
and hast taken the anointing oil, and hast poured [it] on his head, and hast anointed him.

O otEES dedchyt asdH &8 sln
You shall bring his sons, and put coats on them.
“And his sons thou dost bring near, and hast clothed them [with] coats,
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You shall dress them with belts, Aaron and his sons, and bind headbands on them: and
they shall have the priesthood by a perpetual statute: and you shall consecrate Aaron and
his sons.

and hast girded them [with] a girdle (Aaron and his sons), and hast bound on them
bonnets; and the priesthood hath been theirs by a statute age-during, and thou hast
consecrated the hand of Aaron, and the hand of his sons,
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"You shall bring the bull before the tent of meeting: and Aaron and his sons shall lay their
hands on the head of the bull.

and hast brought near the bullock before the tent of meeting, and Aaron hath laid -- his
sons also -- their hands on the head of the bullock.

HE 3|24 E 0452t 2ol 1 Sotx[E H1
You shall kill the bull before Yahweh, at the door of the tent of meeting.

“And thou hast slaughtered the bullock before Jehovah, at the opening of the tent of
meeting,
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You shall take of the blood of the bull, and put it on the horns of the altar with your finger;
and you shall pour out all the blood at the base of the altar.

and hast taken of the blood of the bullock, and hast put [it] on the horns of the altar with
thy finger, and all the blood thou dost pour out at the foundation of the altar;

Ligol Eel 2E 7|&§n ¢k 2fol /= THED, & S, 1 218l 7I&2 Fstod & flo EALZD
You shall take all the fat that covers the innards, the cover of the liver, the two kidneys,
and the fat that is on them, and burn them on the altar.

and thou hast taken all the fat which is covering the inwards, and the redundance on the
liver, and the two kidneys, and the fat which [is] on them, and hast made perfume on the
altar;

a0 n7(et 7tED 2 T gollM EAL2EH! Ol SE[A|LE

But the flesh of the bull, and its skin, and its dung, you shall burn with fire outside of the
camp: it is a sin-offering.

and the flesh of the bullock, and his skin, and his dung, thou dost burn with fire at the
outside of the camp; it [is] a sin-offering.
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"You shall also take the one ram; and Aaron and his sons shall lay their hands on the head
of the ram.

"And the one ram thou dost take, and Aaron and his sons have laid their hands on the
head of the ram,

He I =¥ &1 1 I|§ Fstod B fe Flol 2|2
You shall kill the ram, and you shall take its blood, and sprinkle it around on the altar.

and thou hast slaughtered the ram, and hast taken its blood, and hast sprinkled [it] on the
altar round about,

a 4ol ztg m=1 1 BRe ol Mol 2 E 1Yi9h 1 nialet #M £ 1
You shall cut the ram into its pieces, and wash its innards, and its legs, and put them with
its pieces, and with its head.

and the ram thou dost cut into its pieces, and hast washed its inwards, and its legs, and
hast put [them] on its pieces, and on its head;

O Lo MEE B 20 EALZEHY Ol 04397 E2|E HAR ol E7|Z2 HAML|
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You shall burn the whole ram on the altar: it is a burnt offering to Yahweh; it is a sweet
savor, an offering made by fire to Yahweh.

and thou hast made perfume with the whole ram on the altar. It [is] a burnt-offering to
Jehovah, a sweet fragrance; a fire-offering it [is] to Jehovah.

He CHE =¥E ot ol J olEE2 1 +=¥2| He| ffol eH+&X|H
"You shall take the other ram; and Aaron and his sons shall lay their hands on the head of
the ram.

"And thou hast taken the second ram, and Aaron hath laid -- his sons also -- their hands on
the head of the ram,
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Then you shall kill the ram, and take some of its blood, and put it on the tip of the right ear
of Aaron, and on the tip of the right ear of his sons, and on the thumb of their right hand,
and on the big toe of their right foot, and sprinkle the blood on the altar round about.

and thou hast slaughtered the ram, and hast taken of its blood, and hast put on the tip of
the right ear of Aaron, and on the tip of the right ear of his sons, and on the thumb of their
right hand, and on the great toe of their right foot, and hast sprinkled the blood on the
altar round about;

Bt 2o met 2R E F[sto{ ofEM, 2 R, I oSS, 11 oS5 2oi (2t 2%k, 1
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You shall take of the blood that is on the altar, and of the anointing oil, and sprinkle it on
Aaron, and on his garments, and on his sons, and on the garments of his sons with him:
and he shall be made holy, and his garments, and his sons, and his sons’ garments with
him.

and thou hast taken of the blood which [is] on the altar, and of the anointing oil, and hast
sprinkled on Aaron, and on his garments, and on his sons, and on the garments of his
sons with him, and he hath been hallowed, he, and his garments, and his sons, and the
garments of his sons with him.

E e 1 40l 7|8 7187 malet I E Yol VIS 7t QI HED £ BT INE
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Also you shall take some of the ram’'s fat, the fat tail, the fat that covers the innards, the
cover of the liver, the two kidneys, the fat that is on them, and the right thigh (for it is a
ram of consecration),

"And thou hast taken from the ram the fat, and the fat tail, and the fat which is covering
the inwards, and the redundance on the liver, and the two kidneys, and the fat which [is]
on them, and the right leg, for it [is] a ram of consecration,
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and one round cake of bread, and one cake of oiled bread, and one thin cake out of the
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You shall put all of this in Aaron's hands, and in his sons’ hands, and shall wave them for

I o0& et ool U=
unleavened bread that is before Yahweh.
basket of the unleavened things which [is] before Jehovah.
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"And thou hast set the whole on the hands of Aaron, and on the hands of his sons, and

24 O HRE oLl &3 1o}
a wave-offering before Yahweh.
hast waved them -- a wave-offering before Jehovah;
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You shall take them from their hands, and burn them on the altar on the burnt offering, for
=

and thou hast taken them out of their hand, and hast made perfume on the altar beside

7122 AL 2 o{Z ot E2|l= sHAILzt
a sweet savor before Yahweh: it is an offering made by fire to Yahweh.
the burnt-offering, for sweet fragrance before Jehovah; a fire-offering it [is] to Jehovah.
ogt! ol Lol 2Z4loluzt
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"You shall take the breast of Aaron's ram of consecration, and wave it for a wave-offering
before Yahweh: and it shall be your portion.

26 L= ¢
"And thou hast taken the breast from the ram of the consecration which [is] for Aaron, and

hast waved it -- a wave-offering before Jehovah, and it hath become thy portion;
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You shall sanctify the breast of the wave-offering, and the thigh of the heave-offering,
which is waved, and which is heaved up, of the ram of consecration, even of that which is
for Aaron, and of that which is for his sons:

and thou hast sanctified the breast of the wave-offering, and the leg of the heave-offering,

which hath been waved, and which hath been lifted up from the ram of the consecration,
of that which [is] for Aaron, and of that which [is] for his sons;

Ol O|AEtA xt£0| ol 2D I Rt 22 S&E 2402, HAMZE oL Z oAt
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and it shall be for Aaron and his sons as their portion forever from the children of Israel;
for it is a heave-offering: and it shall be a heave-offering from the children of Israel of the
sacrifices of their peace-offerings, even their heave-offering to Yahweh.

and it hath been for Aaron and for his sons, by a statute age-during from the sons of Israel,
for it [is] a heave-offering; and it is a heave offering from the sons of Israel, from the
sacrifices of their peace-offerings -- their heave-offering to Jehovah.

OtEQ| dol= ofE2ol Foi a2 otsE0lH SEXIL 2 50| IS UL 7| FS2Z fIYS
"The holy garments of Aaron shall be for his sons after him, to be anointed in them, and to
be consecrated in them.

"And the holy garments which are Aaron's, are for his sons after him, to be anointed in
them, and to consecrate in them their hand;

& olof MAEO| £li= otE0| 2ol E0{7tAM dAoiM Moz L St aARE
Seven days shall the son who is priest in his place put them on, when he comes into the
tent of meeting to minister in the holy place.

seven days doth the priest in his stead (of his sons) put them on, when he goeth in unto
the tent of meeting, to minister in the sanctuary.
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"You shall take the ram of consecration, and boil its flesh in a holy place.

"And the ram of the consecration thou dost take, and hast boiled its flesh in the holy
place;

OfE21 1 ot EE0| U E0oM I =¥l 17(et AFEof Ues He HEM|Et
Aaron and his sons shall eat the flesh of the ram, and the bread that is in the basket, at
the door of the tent of meeting.

and Aaron hath eaten -- his sons also -- the flesh of the ram, and the bread which [is] in the
basket, at the opening of the tent of meeting;

-’—'.‘-IIE -E— %% fIMstH 252 HSEH st W2 252 HE B2 HX| ZE XL
0

They shall eat those things with which atonement was made, to consecrate and sanctify
them: but a stranger shall not eat of it, because they are holy.

and they have eaten those things by which there is atonement to consecrate their hand,
to sanctify them; and a stranger doth not eat -- for they [are] holy;

LA n7|LE ol ob MR E ™ aRE ol AEXIY ol HFEE HX| ZEX|LEH!
If anything of the flesh of the consecration, or of the bread, remains to the morning, then
you shall burn the remainder with fire: it shall not be eaten, because it is holy.

and if there be left of the flesh of the consecration or of the bread till the morning, then
thou hast burned that which is left with fire; it is not eaten, for it [is] holy.

He L7 % UlH HECHE o230t I oS50l 22 0| stod EUSS fIUAlE ~A5HE
"Thus shall you do to Aaron, and to his sons, according to all that | have commanded you.
Seven days shall you consecrate them.

"And thou hast done thus to Aaron and to his sons, according to all that | have
commanded thee; seven days thou dost consecrate their hand;
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Every day shall you offer the bull of sin-offering for atonement: and you shall cleanse the
altar, when you make atonement for it; and you shall anoint it, to sanctify it.

at7| ?lstod £X|ME =2l E EE fstod HR 7 st 2 7dof
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and a bullock, a sin-offering, thou dost prepare daily for the atonements, and thou hast
atoned for the altar, in thy making atonement on it, and hast anointed it to sanctify it;

Eb, "é"a S¢t B2 ?lsto] £xl5t0{ HEstA stet ! aElstH X|=3| HFE EBol 2L R

Seven days you shall make atonement for the altar, and sanctify it: and the altar shall be
most holy; whatever touches the altar shall be holy.

seven days thou dost make atonement for the altar, and hast sanctified it, and the altar
hath been most holy; all that is coming against the altar is holy.

HIZH B 2ol =& 242 oledstLch oHY LA &l of2l & & ot
"Now this is that which you shall offer on the altar: two lambs a year old day by day
continually.

“And this [is] that which thou dost prepare on the altar; two lambs, sons of a year, daily
continually;

g 02l &2 otFol 2|1, 3 o2 &2 M ol E=IX|H
The one lamb you shall offer in the morning; and the other lamb you shall offer at evening:

the one lamb thou dost prepare in the morning, and the second lamb thou dost prepare
between the evenings;
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and with the one lamb a tenth part of an ephah of fine flour mixed with the fourth part of a
hin of beaten oil, and the fourth part of a hin of wine for a drink-offering.

and a tenth [deal] of fine flour, mixed with beaten oil, a fourth part of a hin, and a
libation, a fourth part of a hin, of wine, [is] for the one lamb.

3t o2l ¥e XM mwofl =2|E| otEnt Yto 2 AKX MAE 270 BH B 7|12
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The other lamb you shall offer at evening, and shall do to it according to the meal-offering
of the morning, and according to its drink-offering, for a sweet savor, an offering made by
fire to Yahweh.

"And the second lamb thou dost prepare between the evenings; according to the present
of the morning, and according to its libation, thou dost prepare for it, for sweet
fragrance, a fire-offering, to Jehovah: --

Ol= L48|7} CHCHZ o452t o 3|HE0M 5 =2 HAEH LHTH HZIM L15|et Bhib |7
It shall be a continual burnt offering throughout your generations at the door of the tent of
meeting before Yahweh, where | will meet with you, to speak there to you.

a continual burnt-offering for your generations, at the opening of the tent of meeting,
before Jehovah, whither | am met with you, to speak unto thee there,

LH7F 7HZ7|M o|lAEtd Rt & BtLtE|L] L & 2I5tod 2(2fo| HS A EXI2tH!
There | will meet with the children of Israel; and the place shall be sanctified by my glory.
and | have met there with the sons of Israel, and it hath been sanctified by My honour.
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1 will sanctify the tent of meeting and the altar: Aaron also and his sons | will sanctify, to
minister to me in the priest's office.

"And |1 have sanctified the tent of meeting, and the altar, and Aaron and his sons | sanctify
for being priests to Me,

L7t o|Aaetd Rt& &of 7Hslod 2 E2| tLtEO| &l Z|L
1 will dwell among the children of Israel, and will be their God.
and | have tabernacled in the midst of the sons of Israel, and have become their God,

2 W7t OE9| stLtE 052 M I8 S0l HsttdT 252 o BolM Q=50 A
grzlet Lthe as9| stuke oz etL|eh !

They shall know that | am Yahweh their God, who brought them forth out of the land of
Egypt, that | might dwell among them: | am Yahweh their God.
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and they have known that | [am] Jehovah their God, who hath brought them out of the land
of Egypt, that | may tabernacle in their midst; |1 [am] Jehovah their God.

e 2¥8 B2 BERIL 2 ZUS0R GHEE

"You shall make an altar to burn incense on. You shall make it of acacia wood.
"And thou hast made an altar [for] making perfume; [of] shittim wood thou dost make it;

ol Y w880l d HEeE HE BHREA st 1= Ol SR §tH I £8 2713 st
Its length shall be a cubit, and its breadth a cubit. It shall be square, and its height shall
be two cubits. Its horns shall be of one piece with it.

a cubit its length, and a cubit its breadth, (it is square), and two cubits its height; its
horns [are] of the same.
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You shall overlay it with pure gold, the top of it, the sides of it around it, and its horns; and
you shall make a gold molding around it.

"And thou hast overlaid it with pure gold, its top, and its sides round about, and its horns;
and thou hast made to it a crown of gold round about;

=ZE| ot FHol 12|l 2 BHEE 2 I FHo| BHEX|L o= B2 HE AME E 2olH
You shall make two golden rings for it under its molding; on its two ribs, on its two sides
you shall make them; and they shall be for places for poles with which to bear it.

and two rings of gold thou dost make to it under its crown; on its two ribs thou dost make
[them], on its two sides, and they have become places for staves, to bear it with them.

O ME ZASCR OtET 2CE M1
You shall make the poles of acacia wood, and overlay them with gold.
"And thou hast made the staves of shittim wood, and hast overlaid them with gold;

a2 547 o &5a Z B4 Yol Y & ol Fat I HEAE L7 Lok gh
You shall put it before the veil that is by the ark of the testimony, before the mercy seat
that is over the testimony, where | will meet with you.

and thou hast put it before the vail, which [is] by the ark of the testimony, before the
mercy-seat which [is] over the testimony, whither | am met with thee.

OtEO0| obFotct 11 2foll FVIE22 T2 MEE SES HElF mol AHEXIH
Aaron shall burn incense of sweet spices on it every morning. When he tends the lamps,
he shall burn it.

"And Aaron hath made perfume on it, perfume of spices, morning by morning; in his
making the lamps right he doth perfume it,
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When Aaron lights the lamps at evening, he shall burn it, a perpetual incense before
Yahweh throughout your generations.

and in Aaron’'s causing the lamps to go up between the evenings, he doth perfume it; a
continual perfume before Jehovah to your generations.

L8|z O 2lol CHE &S A= X] 2 HAU AXME =E2X] 2H MAel €2 RXI 2H
You shall offer no strange incense on it, nor burnt offering, nor meal-offering; and you
shall pour no drink-offering on it.

“Ye do not cause strange perfume to go up upon it, and burnt-offering, and present, and
libation ye do not pour out on it;

| ot LRk o] BEF g 950 ZlstE] SEINol T2 o YR Cici=
S X" R|Lz2HY O] B2 {3 2b7A XIZ S| HSFSHLIEt

Aaron shall make atonement on its horns once in the year; with the blood of the sin
offering of atonement once in the year he shall make atonement for it throughout your
generations. It is most holy to Yahweh."

and Aaron hath made atonement on its horns, once in a year, by the blood of the sin-
offering of atonements; once in a year doth he make atonement for it, to your
generations; it [is] most holy to Jehovah.’

0S4 TH M 2 M0l AH L] 7+EFAFCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,
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"When you take a census of the children of Israel, according to those who are numbered
among them, then each man shall give a ransom for his soul to Yahweh, when you number
them; that there be no plague among them when you number them.

"When thou takest up the sum of the sons of Israel for their numbers, then they have given
each an atonement [for] his soul to Jehovah in their being numbered, and there is no
plague among them in their being numbered.

FR A= S0l =& Rotct daol Az B AZAS XL 8 MZA2 o] & AHl2tet 2 gt
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They shall give this, everyone who passes over to those who are numbered, half a shekel
after the shekel of the sanctuary; (the shekel is twenty gerahs;) half a shekel for an
offering to Yahweh.

"This they do give, every one passing over unto those numbered, half a shekel, by the
shekel of the sanctuary (the shekel [is] twenty gerahs); half a shekel [is] the heave-
offering to Jehovah;

FR A= 0 E= & 2 O|MAl o4 E X7t 0{Z 7 EE|K]
Everyone who passes over to those who are numbered, from twenty years old and upward,
shall give the offering to Yahweh.

every one passing over unto those numbered, from a son of twenty years and upwards,
doth give the heave-offering of Jehovah;

L{5]0| MBS £5t7| /5t0d 012 ot S moll Exbtm B MZoIM Of LHX| 2o, 7hehst
AEtn & WX 2 xie

The rich shall not give more, and the poor shall not give less, than the half shekel, when
they give the offering of Yahweh, to make atonement for your souls.

the rich doth not multiply, and the poor doth not diminish from the half-shekel, to give the
heave-offering of Jehovah, to make atonement for your souls.



16

17

18

19

20

Exodus Chapter 30 Korean WEB YLT Page 203 of

Literal Spiritual Practical Meaning

LHE O|AEtE REEUAM £ E FI5t04 2[2to| SAtoll A2} 0]710] 0452t ol M O|AEHA
AtE ol 7|90l Elo{M Lisle] HBE &stElet

You shall take the atonement money from the children of Israel, and shall appoint it for

the service of the tent of meeting; that it may be a memorial for the children of Israel

before Yahweh, to make atonement for your souls.”

"And thou hast taken the atonement-money from the sons of Israel, and hast given it for
the service of the tent of meeting; and it hath been to the sons of Israel for a memorial
before Jehovah, to make atonement for your souls.’

0 A Z Ao AH L] 7t2FALCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

HE EFHE 222 BHE0o{ WA o= 22 32 & Atojo] &1 1 S0 22 Hoct
"You shall also make a basin of brass, and the base of it of brass, in which to wash. You
shall put it between the tent of meeting and the altar, and you shall put water in it.

“And thou hast made a laver of brass (and its base of brass), for washing; and thou hast
put it between the tent of meeting and the altar, and hast put water there;

OtED I otE&0| O FHHM =52 WE|
Aaron and his sons shall wash their hands and their feet in it.
and Aaron and his sons have washed at it their hands and their feet,

JE0| 2[9of Eo{Z Mol 22 Mo F7|E WE 2ol Eol 7htol 7kM 3 XHE S &sthod

StME o329t ool ALE miol= a2 2IE XLzt
When they go into the tent of meeting, they shall wash with water, that they not die; or
when they come near to the altar to minister, to burn an offering made by fire to Yahweh.

in their going in unto the tent of meeting they wash [with] water, and die not; or in their
drawing nigh unto the altar to minister, to perfume a fire-offering to Jehovah,
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So they shall wash their hands and their feet, that they not die: and it shall be a statute
forever to them, even to him and to his descendants throughout their generations.”

then they have washed their hands and their feet, and they die not, and it hath been to
them a statute age-during, to him and to his seed to their generations.’

0= THM 2O = 2] 7t2kARCH
Moreover Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

He 48 &2 Fote] x| 22F 29 MZAD, T Bt=0| EJ|Z22 SH| 0|4 2 A|A|ZA1},

FI7122 FE o 2 4/MZAD,

"Also take fine spices: of liquid myrrh, five hundred shekels; and of fragrant cinnamon
half as much, even two hundred and fifty; and of fragrant cane, two hundred and fifty;

"And thou, take to thyself principal spices, wild honey five hundred [shekels]; and spice-
cinnamon, the half of that, two hundred and fifty; and spice-cane two hundred and fifty;

AL 29 MZAS daol MACHZ stn T 7|§ & &2 FIstod
and of cassia five hundred, after the shekel of the sanctuary; and a hin of olive oil.
and cassia five hundred, by the shekel of the sanctuary, and olive oil a hin;

IR HSE HRE HEE ¥2 MESE HHE #7182 BEXIL 2%0| HES BRI
You shall make it a holy anointing oil, a perfume compounded after the art of the
perfumer: it shall be a holy anointing oil.

and thou hast made it a holy anointing oil, a compound mixture, work of a compounders; it
is a holy anointing oil.
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You shall use it to anoint the tent of meeting, the ark of the testimony,
"And thou hast anointed with it the tent of meeting, and the ark of the testimony,

3 2E 7|7H Sciet 1 7|7 H EEET
the table and all its articles, the lampstand and its accessories, the altar of incense,

and the table and all its vessels, and the candlestick and its vessels, and the altar of
perfume,

L HAES O 2E 77t EFEo T ghEof Eet
the altar of burnt offering with all its utensils, and the basin with its base.
and the altar of burnt-offering and all its vessels, and the laver and its base;

OREE XEEZ FEstet Y FR o|Xof|l HFsts 2ol HSstelet
You shall sanctify them, that they may be most holy. Whatever touches them shall be holy.

and thou hast sanctified them, and they have been most holy; all that is coming against
them is holy;

L= o2t T ofEE0H 7I§S Yt 252 HESHH st 82 WA MAY EE2e
You shall anoint Aaron and his sons, and sanctify them, that they may minister to me in
the priest's office.

and Aaron and his sons thou dost anoint, and hast sanctified them for being priests to Me.
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You shall speak to the children of Israel, saying, This shall be a holy anointing oil to me
throughout your generations.

"And unto the sons of Israel thou dost speak, saying, A holy anointing oil is this to Me, to
your generations;

Ao Boll x| L of YHOHZ olet Z2 He BEX| Lt ol HES L LSl HES
It shall not be poured on man's flesh, neither shall you make any like it, according to its
composition: it is holy. It shall be holy to you.

on flesh of man it is not poured, and with its proper proportion ye make none like it; it [is]
holy; it is holy to you;

FR Ol L2 NE BtEE KL FR 0|RE BRI R= Rte O WHSHM ZAMX[2l2t
Whoever compounds any like it, or whoever puts any of it on a stranger, he shall be cut off
from his people.™

a man who compoundeth [any] like it, or who putteth of it on a stranger -- hath even been
cut off from his people.’

01 27HM Z2AM[0IH OIZAE| LHE A'TED, LIS, SAEe EEE Fl6tn 0 &S
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Yahweh said to Moses, "Take to yourself sweet spices, gum resin, and onycha, and
galbanum; sweet spices with pure frankincense: of each shall there be an equal weight;

And Jehovah saith unto Moses, Take to thee spices, stacte, and onycha, and galbanum,
spices and pure frankincense; they are part for part;

ORo=R 2 UEE ¥ otes HOE BHED R0 A= 2 MM gZ45HH st

and you shall make incense of it, a perfume after the art of the perfumer, seasoned with
salt, pure and holy:

and thou hast made it a perfume, a compound, work of a compounder, salted, pure, holy;
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and you shall beat some of it very small, and put some of it before the testimony in the
tent of meeting, where | will meet with you. It shall be to you most holy.

and thou hast beaten [some] of it small, and hast put of it before the testimony, in the tent
of meeting, whither | am met with thee; most holy it is to you.

H7I BHE &2 0452t E fIstod 7S ZolL] O YHU =z L5|§ <lsto] BFEX] HEtH!
The incense which you shall make, according to its composition you shall not make for
yourselves: it shall be to you holy for Yahweh.

“As to the perfume which thou makest, with its proper proportion ye do not make to
yourselves, holy it is to thee to Jehovah;

FR oI ol AE BEE R O WY S ZAMX|2IEH!

Whoever shall make any like that, to smell of it, he shall be cut off from his people.”

a man who maketh [any] like it -- to be refreshed by it -- hath even been cut off from his
people.’

0{Z t7AM Z Ao AH L] 7t2tAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

L7k RCh xiZ o £Xt2 SEl0| otEQl HAE x|Ystod £2D
"Behold, | have called by name Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah:
“See, | have called by name Bezaleel, son of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah,
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and | have filled him with the Spirit of God, in wisdom, and in understanding, and in
knowledge, and in all manner of workmanship,

and I fill him [with] the Spirit of God, in wisdom, and in understanding, and in knowledge,
and in all work,

Sueht 42 AFsto] Fu 2t o2 BHEA stH
to devise skillful works, to work in gold, and in silver, and in brass,
to devise devices to work in gold, and in silver, and in brass,

2Mg 7ot E2IH LIFE M7M of2{7tX| &g §tA st
and in cutting of stones for setting, and in carving of wood, to work in all manner of
workmanship.

and in graving of stone for settings, and in graving of wood to work in all work.
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1, behold, 1 have appointed with him Oholiab, the son of Ahisamach, of the tribe of Dan;

and in the heart of all who are wise-hearted | have put wisdom, that they may make all that
I have commanded you:

“And |, lo, I have given with him Aholiab, son of Ahisamach, of the tribe of Dan, and in the
heart of every wise-hearted one | have given wisdom, and they have made all that which
I have commanded thee.

Z 3|2, SHHA, T 21l £Z|Aaet, 3ol HE 7|7t
the tent of meeting, the ark of the testimony, the mercy seat that is on it, all the furniture
of the Tent,

"The tent of meeting, and the ark of testimony, and the mercy-seat which [is] on it, and all
the vessels of the tent,
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the table and its vessels, the pure lampstand with all its vessels, the altar of incense,

and the table and its vessels, and the pure candlestick and all its vessels, and the altar
of the perfume,

HAE, O 2 7|7et, EFEH, I 2
the altar of burnt offering with all its vessels, the basin and its base,
and the altar of the burnt-offering and all its vessels, and the laver and its base,

AL E &g miol elE ol ® 2|5 Z MAE ofEel dolet I olEEe 21t
the finely worked garments -- the holy garments for Aaron the priest -- the garments of his
sons to minister in the priest's office,

and the coloured garments, and the holy garments for Aaron the priest, and the garments
of his sons, for acting as priests in;

TRt 4o Uz Folgt FR] L7 WA HEtoi2 a0 BrE XL 2t !
the anointing oil, and the incense of sweet spices for the holy place: according to all that
1 have commanded you they shall do.”

and the anointing oil, and the perfume of the spices for the sanctuary; according to all
that | have commanded thee -- they do.’

093 2tTAM Z Aol A L] 7t2kAtCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,



13

14

15

16

Exodus Chapter 31 Korean WEB YLT Page 210 of
Literal Spiritual Practical Meaning

L= O|AEtd Rt£07AH| 15tod O|27(E LHS|= Lol ehAUE X|Z(EH ! Ol Liet L4S| Ato]of
LA3| CHoH o] EFO[L| Lhe L3I HE 57 ste o132tel & 3|2 &7 &olat
"Speak also to the children of Israel, saying, ‘Most assuredly you shall keep my Sabbaths:

for it is a sign between me and you throughout your generations; that you may know that |
am Yahweh who sanctifies you.

“And thou, speak unto the sons of Israel, saying, Only, My sabbaths ye do keep, for it [is] a
sign between Me and you, to your generations, to know that I, Jehovah, am sanctifying
you;
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You shall keep the Sabbath therefore; for it is holy to you. Everyone who profanes it shall
surely be put to death; for whoever does any work therein, that soul shall be cut off from
among his people.

and ye have kept the sabbath, for it [is] holy to you, he who is polluting it is certainly put
to death -- for any who doeth work in it -- that person hath even been cut off from the midst
of his people.
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Six days shall work be done, but on the seventh day is a Sabbath of solemn rest, holy to
Yahweh. Whoever does any work on the Sabbath day shall surely be put to death.
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“Six days is work done, and in the seventh day [is] a sabbath of holy rest to Jehovah; any
who doeth work in the sabbath-day is certainly put to death,

olZol olAzted xH=0| eHAIUS KA IR R CiTiZ Wizt eiokg atg Zoll
Therefore the children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the Sabbath throughout
their generations, for a perpetual covenant.

and the sons of Israel have observed the sabbath; to keep the sabbath to their
generations [is] a covenant age-during,
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It is a sign between me and the children of Israel forever; for in six days Yahweh made
heaven and earth, and on the seventh day he rested, and was refreshed.™

between Me and the sons of Israel it [is] a sign -- to the age; for six days Jehovah made
the heavens and the earth, and in the seventh day He hath ceased, and is refreshed.’

0iZ TN AlLHAE 2[0i A ZAMlof| A O|2 A|Z]E Otx|Al ol BHE &2 2AMAH FAIL Ol=
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He gave to Moses, when he finished speaking with him on Mount Sinai, the two tablets of
the testimony, stone tablets, written with God's finger.

And He giveth unto Moses, when He finisheth speaking with him in mount Sinai, two
tables of the testimony, tables of stone, written by the finger of God.

B A0 2 A7} Aol M LIE4R 0| RIS B 204 ofE20|AH o|l22] 7IZE| "YUoiLtzt *EIE
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When the people saw that Moses delayed to come down from the mountain, the people
gathered themselves together to Aaron, and said to him, "Come, make us gods, which
shall go before us; for as for this Moses, the man who brought us up out of the land of
Egypt, we don't know what has become of him."”

And the people see that Moses is delaying to come down from the mount, and the people
assemble against Aaron, and say unto him, 'Rise, make for us gods who go before us, for
this Moses -- the man who brought us up out of the land of Egypt -- we have not known
what hath happened to him.’

ot20| ZE0H 0|2l "L15| otLiet RtLAe| Fo| 2T EIE o] LHHIZ 7tK 221
Aaron said to them, "Take off the golden rings, which are in the ears of your wives, of your
sons, and of your daughters, and bring them to me.”

And Aaron saith unto them, ‘Break off the rings of gold which [are] in the ears of your
wives, your sons, and your daughters, and bring in unto mey
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All the people took off the golden rings which were in their ears, and brought them to
Aaron.

and all the people themselves break off the rings of gold which [are] in their ears, and
bring in unto Aaron,

OtE20| I1E2°| £0iM 1 TEIE Bot RoiM A2 M7{ SotXx| E4&E BtEL| J50| L5tE
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He received what they handed him, and fashioned it with an engraving tool, and made it a
molten calf; and they said, "These are your gods, Israel, which brought you up out of the
land of Egypt.”

and he receiveth from their hand, and doth fashion it with a graving tool, and doth make it
a molten calf, and they say, "These thy gods, O Israel, who brought thee up out of the
land of Egypt.’

OtE0| 21 1 ¢ofl B2 %11 olof SZE5t0o] 72X LY 0{Z=2to| HAUO[L|Et St
When Aaron saw this, he built an altar before it; and Aaron made a proclamation, and
said, "Tomorrow shall be a feast to Yahweh.”

And Aaron seeth, and buildeth an altar before it, and Aaron calleth, and saith, "A festival
to Jehovah -- to-morrowyj’

OlEdol O50| Um|7| LoiLt HAE =E2|0d &FHME =2|10 2fotA B OtA|o Yo{LtM
They rose up early on the next day, and offered burnt offerings, and brought peace-
offerings; and the people sat down to eat and to drink, and rose up to play.

and they rise early on the morrow, and cause burnt-offerings to ascend, and bring nigh
peace-offerings; and the people sit down to eat and to drink, and rise up to play.
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Yahweh spoke to Moses, "Go, get down; for your people, who you brought up out of the
land of Egypt, have corrupted themselves!

And Jehovah saith unto Moses, 'Go, descend, for thy people whom thou hast brought up
out of the land of Egypt hath done corruptly,

20| L7t 2EolH Bt g &3 wLt X718 fistod SoiX|E Hof BET a%S
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They have turned aside quickly out of the way which | commanded them. They have made
themselves a molten calf, and have worshipped it, and have sacrificed to it, and said,
"These are your gods, Israel, which brought you up out of the land of Egypt.™

they have turned aside hastily from the way that | have commanded them; they have made
for themselves a molten calf, and bow themselves to it, and sacrifice to it, and say,

These thy gods, O Israel, who brought thee up out of the land of Egypt.’

05 THIM E ZMO|H O|ZAIZ| L7} O] S HL| S0| =2 WHOo|ZCt
Yahweh said to Moses, "l have seen these people, and, behold, they are a stiff-necked
people.

And Jehovah saith unto Moses, ‘| have seen this people, and lo, it [is] a stiff-necked
people;

OIS LCH2 6| sh2k ! L7 280l Rl stod 2E2 ™St L2 2 Letst =7 st2lzt
Now therefore leave me alone, that my wrath may burn hot against them, and that | may
consume them; and 1 will make of you a great nation.”

and now, let Me alone, and My anger doth burn against them, and | consume them, and |
make thee become a great nation.’



11

12

13

14

Exodus Chapter 32 Korean WEB YLT Page 214 of
Literal Spiritual Practical Meaning

DMI7E 2 ShLEE] 043 b7 T5H04 7HR &) "04% 9404 1 0475104 OHE HOIM QIZ 5Hod LHAI Fof
Ao A El=StAILLOIT 2

Moses begged Yahweh his God, and said, "Yahweh, why does your wrath burn hot against
your people, that you have brought forth out of the land of Egypt with great power and with
a mighty hand?

And Moses appeaseth the face of Jehovah his God, and saith, "Why, O Jehovah, doth

Thine anger burn against Thy people, whom Thou hast brought forth out of the land of
Egypt with great power and with a strong hand?
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Why should the Egyptians speak, saying, 'He brought them forth for evil, to kill them in the
mountains, and to consume them from the surface of the earth?’ Turn from your fierce
wrath, and repent of this evil against your people.

why do the Egyptians speak, saying, For evil He brought them out to slay them among
mountains, and to consume them from off the face of the ground? turn back from the heat
of Thine anger, and repent of the evil against Thy people.
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Remember Abraham, Isaac, and Israel, your servants, to whom you swore by your own self,
and said to them, ‘1 will multiply your seed as the stars of the sky, and all this land that |
have spoken of | will give to your seed, and they shall inherit it forever.™

"Be mindful of Abraham, of Isaac, and of Israel, Thy servants, to whom Thou hast sworn by
Thyself, and unto whom Thou speakest: | multiply your seed as stars of the heavens, and
all this land, as | have said, | give to your seed, and they have inherited to the age;

0 2HM £2 SOI7|AL Zaastdl 3HE T ol Al LHE|X] ofL|stAlLIEt
Yahweh repented of the evil which he said he would do to his people.
and Jehovah repenteth of the evil which He hath spoken of doing to His people.
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Moses turned, and went down from the mountain, with the two tablets of the testimony in
his hand; tablets that were written on both their sides; on the one side and on the other
they were written.

And Moses turneth, and goeth down from the mount, and the two tables of the testimony
[are] in his hand, tables written on both their sides, on this and on that [are] they written;

O 2 Lol BFEA ZHo|R, 2RHE SHLEEO| MMM Erofl Ai7|4] Zdo|EEt
The tablets were the work of God, and the writing was the writing of God, engraved on the
tables.

and the tables are the work of God, and the writing is the writing of God, graven on the
tables.

04E 4017t Ao HES ST DMOH T5tE EIZ0M M= A2|7F LiLtolCh
When Joshua heard the noise of the people as they shouted, he said to Moses, "There is
the noise of war in the camp.”

And Joshua heareth the voice of the people in their shouting, and saith unto Moses, ‘A
noise of battle in the camp!

tol RFEX = A2k ofL|2t Lte] E7(|0s elists
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He said, "It isn't the voice of those who shout for victory, neither is it the voice of those
who cry for being overcome; but the noise of those who sing that | hear.”

and he saith, ‘It is not the voice of the crying of might, nor is it the voice of the crying of
weakness -- a voice of singing | am hearing.’
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It happened, as soon as he came near to the camp, that he saw the calf and the dancing:
and Moses' anger grew hot, and he threw the tablets out of his hands, and broke them
beneath the mountain.

And it cometh to pass, when he hath drawn near unto the camp, that he seeth the calf,
and the dancing, and the anger of Moses burneth, and he casteth out of his hands the
tables, and breaketh them under the mount;

D M7 2E2| BHE SOtXIE 7HX E4El B50{ 7HFE BHE0] S0l 2] O|AZA Rt&A|
He took the calf which they had made, and burnt it with fire, ground it to powder, and
scattered it on the water, and made the children of Israel drink of it.

and he taketh the calf which they have made, and burneth [it] with fire, and grindeth until
[it is] small, and scattereth on the face of the waters, and causeth the sons of Israel to
drink.

2 M7t o2 A O|2 K| “0] B0l WA o{EH stR7Io L7t ZEZE SE[ol XA szt 2
Moses said to Aaron, "What did this people to you, that you have brought a great sin on
them?"”

And Moses saith unto Aaron, 'What hath this people done to thee, that thou hast brought
in upon it a great sin?’

OtEO| 72 E| "L} F0d, L5t X| OtAM O Bi4do| otghg F4lo| otLtolct
Aaron said, "Don’t let the anger of my lord grow hot. You know the people, that they are
set on evil.

and Aaron saith, ‘Let not the anger of my lord burn; thou -- thou hast known the people
that it [is] in evil;
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For they said to me, "‘Make us gods, which shall go before us; for as for this Moses, the
man who brought us up out of the land of Egypt, we don't know what has become of him.’

and they say to me, Make for us gods, who go before us, for this Moses -- the man who
brought us up out of the land of Egypt -- we have not known what hath happened to him;
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I said to them, "'Whoever has any gold, let them take it off:" so they gave it me; and | threw
it into the fire, and out came this calf.”

and | say to them, Whoso hath gold, let them break [it] off, and they give to me, and I cast
it into the fire, and this calf cometh out.’

ZM7t 2& Hdo| Yt Ol= ofE0| AEE YAt 5o ol H ZEHEI7H E[H
When Moses saw that the people had broken loose, (for Aaron had let them loose for a
derision among their enemies,)

And Moses seeth the people that it [is] unbridled, for Aaron hath made it unbridled for
contempt among its withstanders,
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then Moses stood in the gate of the camp, and said, "Whoever is on Yahweh's side, come
to me!”™ All the sons of Levi gathered themselves together to him.

and Moses standeth in the gate of the camp, and saith, "Who [is] for Jehovah? -- unto me!’
and all the sons of Levi are gathered unto him;
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He said to them, "Thus says Yahweh, the God of Israel, 'Every man put his sword on his
thigh, and go back and forth from gate to gate throughout the camp, and every man kill his
brother, and every man his companion, and every man his neighbor.”

and he saith to them, "Thus said Jehovah, God of Israel, Put each his sword by his thigh,
pass over and turn back from gate to gate through the camp, and slay each his brother,
and each his friend, and each his relation.’

£
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The sons of Levi did according to the word of Moses: and there fell of the people that day
about three thousand men.

And the sons of Levi do according to the word of Moses, and there fall of the people on
that day about three thousand men,
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Moses said, "Consecrate yourselves today to Yahweh, yes, every man against his son, and
against his brother; that he may bestow on you a blessing this day."”

and Moses saith, ‘Consecrate your hand to-day to Jehovah, for a man [is] against his son,
and against his brother, so as to bring on you to-day a blessing.’

OlEY ZAMI7I oA O|2 | "L45[7t 2 Z|§ HEIRTCH L7 O 043 A E SE7te L
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It happened on the next day, that Moses said to the people, "You have sinned a great sin.
Now I will go up to Yahweh. Perhaps | shall make atonement for your sin.”

IOII

And it cometh to pass, on the morrow, that Moses saith unto the people, 'Ye -- ye have
sinned a great sin, and now | go up unto Jehovah, if so be | atone for your sin.’
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Moses returned to Yahweh, and said, "Oh, this people have sinned a great sin, and have
made themselves gods of gold.

And Moses turneth back unto Jehovah, and saith, 'Oh this people hath sinned a great sin,
that they make to themselves a god of gold;
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Yet now, if you will, forgive their sin-- and if not, please blot me out of your book which
you have written."

A Fof 7|5t
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and now, if Thou takest away their sin -- and if not -- blot me, | pray thee, out of Thy book
which Thou hast written.’
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Yahweh said to Moses, "Whoever has sinned against me, him will I blot out of my book.
And Jehovah saith unto Moses, ‘'Whoso hath sinned against Me -- | blot him out of My
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Now go, lead the people to the place of which | have spoken to you. Behold, my angel

shall go before you. Nevertheless in the day when | punish, | will punish them for their sin.”

and now, go, lead the people whithersoever | have spoken to thee of; lo, My messenger
goeth before thee, and in the day of my charging -- then | have charged upon them their
sin.’

0 2t7HM S XIA[L| Ol= Z1&0| ofE2| BHEHE I &0FXK|E BHEURSOIHE
Yahweh struck the people, because they made the calf, which Aaron made.
And Jehovah plagueth the people, because they made the calf which Aaron made.
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Yahweh spoke to Moses, "Depart, go up from here, you and the people that you have
brought up out of the land of Egypt, to the land of which | swore to Abraham, to Isaac, and
to Jacob, saying, ‘| will give it to your seed.’

And Jehovah speaketh unto Moses, ‘Go, ascend from this [place], thou and the people,
whom thou hast brought up out of the land of Egypt, unto the land which | have sworn to
Abraham, to Isaac, and to Jacob, saying, To thy seed I give it,

LH7F AFREE U M ELHo{ 7HLtQH AFEETE, OF 2 2] AFZEDE, U AL}, EE|A AR DL, 5]
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1 will send an angel before you; and 1 will drive out the Canaanite, the Amorite, and the
Hittite, and the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite:

(and 1 have sent before thee a messenger, and have cast out the Canaanite, the Amorite,
and the Hittite, and the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite,)

Mib E0| 22 & Fof 0|27 stEdL|et Lh= Lis|ek & S2t7tK] ofLstElL] L3l=
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to a land flowing with milk and honey: for 1 will not go up in the midst of you, for you are a
stiff-necked people, lest | consume you in the way.”

unto a land flowing with milk and honey, for | do not go up in thy midst, for thou [art] a
stiff-necked people -- lest | consume thee in the way.’

ol ol & U/S ET €Hstod B AR E O S HESHK] OtLISHL
When the people heard this evil news, they mourned: and no one put on his jewelry.
And the people hear this sad thing, and mourn; and none put his ornaments on him.
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Yahweh said to Moses, "Tell the children of Israel, 'You are a stiff-necked people. If | were
to go up into your midst for one moment, | would consume you. Therefore now take off
your jewelry from you, that | may know what to do to you.”

And Jehovah saith unto Moses, ‘Say unto the sons of Israel, Ye [are] a stiff-necked
people; one moment -- | come up into thy midst, and have consumed thee; and now, put
down thine ornaments from off thee, and | know what | do to theej

O|AZtd xt&0| 2E Mo HFE O EFEES HMetLe
The children of Israel stripped themselves of their jewelry from Mount Horeb onward.
and the sons of Israel take off their ornaments at mount Horeb.

DM7EEY g Fsto] T gfoll MM Tt Ha| rutA sk 2(2fol2t o|F 3t 0= 2HE
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Now Moses used to take the tent and to pitch it outside the camp, far away from the camp,
and he called it "The tent of meeting.” It happened that everyone who sought Yahweh
went out to the tent of meeting, which was outside the camp.

And Moses taketh the tent, and hath stretched it out at the outside of the camp, afar off

from the camp, and hath called it, ‘'Tent of Meeting; and it hath come to pass, every one
seeking Jehovah goeth out unto the tent of meeting, which [is] at the outside of the

ZM7L 2o 2 Lot miol= 20| C doiLt xH7| HEE ol MA ZA7L 3|20

It happened that when Moses went out to the Tent, that all the people rose up, and stood,
everyone at their tent door, and watched Moses, until he had gone into the Tent.

And it hath come to pass, at the going out of Moses unto the tent, all the people rise, and

have stood, each at the opening of his tent, and have looked expectingly after Moses,
until his going into the tent.
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It happened, when Moses entered into the Tent, that the pillar of cloud descended, stood
at the door of the Tent, and spoke with Moses.

And it hath come to pass, at the going in of Moses to the tent, the pillar of the cloud
cometh down, and hath stood at the opening of the tent, and He hath spoken with Moses;

DE Yol 3[R0 7& 7IS0l MSE ET Ct Lofut Z 7| FatEof MA ZulistH
All the people saw the pillar of cloud stand at the door of the Tent, and all the people rose
up and worshipped, everyone at their tent door.

and all the people have seen the pillar of the cloud standing at the opening of the tent,
and all the people have risen and bowed themselves, each at the opening of his tent.

Atgfol 2 =152t O|ok7|E 20| dZ M MHE RIS CHHSI0| L4 SHAIH EMl= TIE
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Yahweh spoke to Moses face to face, as a man speaks to his friend. He turned again into
the camp, but his servant Joshua, the son of Nun, a young man, didn't depart out of the
Tent.

And Jehovah hath spoken unto Moses face unto face, as a man speaketh unto his friend;
and he hath turned back unto the camp, and his minister Joshua, son of Nun, a youth,
departeth not out of the tent.

ZM7L 045 TEE " EAISAM I FHM LIEHE o] BiAd S QT 5to Et7tEE AT A
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Moses said to Yahweh, "Behold, you tell me, ‘Bring up this people:" and you haven't let me

know whom you will send with me. Yet you have said, ‘1 know you by name, and you have
also found favor in my sight.’

And Moses saith unto Jehovah, ‘See, Thou art saying unto me, Bring up this people, and
Thou hast not caused me to know whom Thou dost send with me; and Thou hast said, |
have known thee by name, and also thou hast found grace in Mine eyes.
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Now therefore, if | have found favor in your sight, please show me now your ways, that |
may know you, so that | may find favor in your sight: and consider that this nation is your
people.”

“And now, if, | pray Thee, | have found grace in Thine eyes, cause me to know, | pray
Thee, Thy way, and | know Thee, so that | find grace in Thine eyes, and consider that this
nation [is] Thy people;’

045 Qb A 7FEEALCH LHZE 2151 ZL2I2E 1 L7t L2 T stElzt !
He said, "My presence will go with you, and | will give you rest.”
and He saith, "My presence doth go, and | have given rest to thee.

DAMI7L oZ A 1EtE| “FIHM FlS| 7HX| otL|SHAIE{HE R E2IE OlxM 224 ELHX| OhE A M
He said to him, "If your presence doesn’'t go with me, don't carry us up from here.
And he saith unto Him, 'If Thy presence is not going -- take us not up from this [place];

LiQt =o| Hiido| Fo| S0 2&F U2 £2 FUE LE(07t ?2 FHM eIe &

ot Ao 2 Lot Fo| Wi Tst BRI Sof 5t &0] ofL{L|O|7t 2*

For how would people know that | have found favor in your sight, | and your people? Isn't it
in that you go with us, so that we are separated, | and your people, from all the people
who are on the surface of the earth?”

and in what is it known now, that | have found grace in Thine eyes -- | and Thy people -- is
it not in Thy going with us? and we have been distinguished -- | and Thy people -- from all
the people who [are] on the face of the ground.’
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Yahweh said to Moses, "l will do this thing also that you have spoken; for you have found
favor in my sight, and | know you by name."

And Jehovah saith unto Moses, 'Even this thing which thou hast spoken | do; for thou hast
found grace in Mine eyes, and | know thee by name.’

2H7F 7H2E R Fol B L HolaM ¢
He said, "Please show me your glory."
And he saith, ‘'Shew me, | pray Thee, Thine honour;’

01 2t7H M ZtEHALCH LHZF L] R E MEF HoE Wl 22 X[LHA 5t o5 2t2| 0|&2 Ul
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He said, "1 will make all my goodness pass before you, and will proclaim the name of
Yahweh before you. 1 will be gracious to whom | will be gracious, and will show mercy on
whom | will show mercy.”

and He saith, ‘I cause all My goodness to pass before thy face, and have called
concerning the Name of Jehovah before thee, and favoured him whom I favour, and loved
him whom 1 love.’

I Jt2RARCH WI7F L b=8 EX| Z5telu LHE B3 & It eiZoluet
He said, "You cannot see my face, for man may not see me and live."
He saith also, 'Thou art unable to see My face, for man doth not see Me, and live;

0{Z Q7H A ZtEFACH 22t LY Zoil & 20| /L] Lz I BtA o M2zt
Yahweh also said, "Behold, there is a place by me, and you shall stand on the rock.
Jehovah also saith, ‘Lo, a place [is] by Me, and thou hast stood on the rock,
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It will happen, while my glory passes by, that 1 will put you in a cleft of the rock, and will
cover you with my hand until | have passed by;

and it hath come to pass, in the passing by of Mine honour, that | have set thee in a cleft
of the rock, and spread out My hands over thee, until My passing by,

&2 HFEIL H7L L §&8 2 X[ole d=2 2| Zstelet
then 1 will take away my hand, and you will see my back; but my face shall not be seen.”

and | have turned aside My hands, and thou hast seen My back parts, and My face is not
seen.’

0iZTHM EAMH OIZAIE HE 8 &2 AS X3t 20| Zrot BHEEF WI7F THEEBlut XS
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Yahweh said to Moses, "Chisel two stone tablets like the first: and | will write on the
tablets the words that were on the first tablets, which you broke.

And Jehovah saith unto Moses, 'Hew for thyself two tables of stone like the first, and |
have written on the tables the words which were on the first tables which thou hast
broken;

of &l Zof| of|H|st ™ ofEofl AL &tol| S2tet ABCH7|0|A LHA| 2 0lE]
Be ready by the morning, and come up in the morning to Mount Sinai, and present yourself
there to me on the top of the mountain.

and be prepared at morning, and thou hast come up in the morning unto mount Sinai, and
hast stood before Me there, on the top of the mount,
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No one shall come up with you; neither let anyone be seen throughout all the mountain;
neither let the flocks nor herds feed before that mountain.”

and no man cometh up with thee, and also no man is seen in all the mount, also the flock
and the herd do not feed over-against that mount.’

ZM7HEEH &2 Mg Ao 2ol Zot BHED ot Flol Ym|7| HoiLt O F sHE &0
0% 9to| HLHZ AlLHAo] 22F7kL

He chiseled two tablets of stone like the first; and Moses rose up early in the morning, and
went up to Mount Sinai, as Yahweh had commanded him, and took in his hand two stone
tablets.

And he heweth two tables of stone like the first, and Moses riseth early in the morning,
and goeth up unto mount Sinai, as Jehovah commanded him, and he taketh in his hand
two tables of stone.

n

i

0iZ/HM F& 7t20 Z=IstAF 2o &7H 77| MM 04z 2ol O|§ S HrE 5 AIM
Yahweh descended in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the name of
Yahweh.

And Jehovah cometh down in a cloud, and stationeth Himself with him there, and calleth
in the Name of Jehovah,

015 QM 12 o2 X|LIA|H BHZSHA|E| 045922l 1 045 9t2 2 AHH|IED 28|81

T 3t71& CClsta QIxtet Aol B2 StLtEHO|ZE}

Yahweh passed by before him, and proclaimed, "Yahweh! Yahweh, a merciful and
gracious God, slow to anger, and abundant in lovingkindness and truth,

and Jehovah passeth over before his face, and calleth: "Jehovah, Jehovah God, merciful
and gracious, slow to anger, and abundant in kindness and truth,
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keeping lovingkindness for thousands, forgiving iniquity and disobedience and sin; and
that will by no means clear the guilty, visiting the iniquity of the fathers on the children,
and on the children’s children, on the third and on the fourth generation.”

ZAtt3 WA

bRl et

rr
[o][]

keeping kindness for thousands, taking away iniquity, and transgression, and sin, and
not entirely acquitting, charging iniquity of fathers on children, and on children’s
children, on a third [generation], and on a fourth.’

2 M7t 29l Holl H=2(of FHistH
Moses hurried and bowed his head toward the earth, and worshipped.
And Moses hasteth, and boweth to the earth, and doth obeisance,

JtRE|"Fo I L7 FH 28 UURHE U F= 22l oM etSAM ol S0l =2
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He said, "If now | have found favor in your sight, Lord, please let the Lord go in the midst
of us; although this is a stiff-necked people; pardon our iniquity and our sin, and take us

for your inheritance.”

and saith, 'If, | pray Thee, | have found grace in Thine eyes, O my Lord, let my Lord, | pray
Thee, go in our midst (for it [is] a stiff-necked people), and thou hast forgiven our iniquity
and our sin, and hast inherited us.’

01Z 2t7H M 7tEtALCH 22t LH7F 242F 2 MLL] 2 L7t ot R 2 & ofF SEloH = x|

OtLIEt O|ME L{5| A e ofoll &E Zol2t Lo HF= Ligt #dol Ct o{Zete| ARIE
HE|L 47 HE fIstod e Aol FEd2 "ZYoluzt
He said, "Behold, | make a covenant: before all your people I will do marvels, such as
have not been worked in all the earth, nor in any nation; and all the people among which
you are shall see the work of Yahweh; for it is an awesome thing that | do with you.

And He saith, ‘Lo, | am making a covenant: before all thy people | do wonders, which
have not been done in all the earth, or in any nation, and all the people in whose midst
thou [art] have seen the work of Jehovah, for it [is] fearful that which | am doing with
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Observe that which | command you this day. Behold, I drive out before you the Amorite,
the Canaanite, the Hittite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite.

"Observe for thyself that which | am commanding thee to-day: lo, | am casting out from
before thee the Amorite, and the Canaanite, and the Hittite, and the Perizzite, and the
Hivite, and the Jebusite;

e AAZ A7F UI7HS0{7HE Bo| HRl eotg ARx| Zat a5l Lis| Sol 227t 2t
Be careful, lest you make a covenant with the inhabitants of the land where you are
going, lest it be for a snare in the midst of you:

take heed to thyself, lest thou make a covenant with the inhabitant of the land into which
thou art going, lest it become a snare in thy midst;

L3l £2lol 252 BE2 "1 J8°| F4E MeEe|n 252 ofMEt &2 BEX|o{CH!
but you shall break down their altars, and dash in pieces their pillars, and you shall cut
down their Asherim;

for their altars ye break down, and their standing pillars ye shiver, and its shrines ye cut
down;

e CHE dloi|AH H™stx| ZEt 1 oizets HEE o|Fsts EF ol stLtEYolL(2t !
for you shall worship no other god: for Yahweh, whose name is Jealous, is a jealous God.

for ye do not bow yourselves to another god -- for Jehovah, whose name [is] Zealous, is a
zealous God.
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Don’'t make a covenant with the inhabitants of the land, lest they play the prostitute after
their gods, and sacrifice to their gods, and one call you and you eat of his sacrifice;

‘Lest thou make a covenant with the inhabitant of the land, and they have gone a-whoring
after their gods, and have sacrificed to their gods, and [one] hath called to thee, and
thou hast eaten of his sacrifice,

U7 I8 HEE Ul ol EE2| otLHE 222 JOE0  WEO| I MES SEtsl 7| Wl

OIEE OE°| MES SEtsl M7|H &t goluet
and you take of their daughters to your sons, and their daughters play the prostitute after
their gods, and make your sons play the prostitute after their gods.

and thou hast taken of their daughters to thy sons, and their daughters have gone a-
whoring after their gods, and have caused thy sons to go a-whoring after their gods;

He MY ES Fof BHEX| EX[LIEH!
You shall make no cast idols for yourselves.
a molten god thou dost not make to thyself.

He Fu™EE XZ|=| W7 WA BetcHz otela 1 7|ghof 1 St FuEE Hael o=
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"You shall keep the feast of unleavened bread. Seven days you shall eat unleavened
bread, as | commanded you, at the time appointed in the month Abib; for in the month
Abib you came out from Egypt.

"The feast of unleavened things thou dost keep; seven days thou dost eat unleavened
things, as | have commanded thee, at an appointed time, the month of Abib: for in the
month of Abib thou didst come out from Egypt.
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All that opens the womb is mine; and all your cattle that is male, the firstborn of cow and

sheep.
“All opening a womb [are] Mine, and every firstling of thy cattle born a male, ox or sheep;

il ofLstedE O 52 HE WolH Ul ot &

20 Lo HM7E o8 22 Oi&E Hole %7
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The firstborn of a donkey you shall redeem with a lamb: and if you will not redeem it, then
you shall break its neck. All the firstborn of your sons you shall redeem. No one shall
appear before me empty.
and the firstling of an ass thou dost ransom with a lamb; and if thou dost not ransom, then
thou hast beheaded it; every first-born of thy sons thou dost ransom, and they do not
appear before Me empty.
21 Ui QNSO Ystn & Aols &xiL ¢ Z molu HE moll: X
Six days you shall work, but on the seventh day you shall rest: in plowing time and in
harvest you shall rest.
Six days thou dost work, and on the seventh day thou dost rest; in ploughing-time and in
harvest thou dost rest.
22 EEH™ Z WFo| xAHH™E K71 7t2dE =HHE X|7I2t!

You shall observe the feast of weeks with the first-fruits of wheat harvest, and the feast of

harvest at the year's end.
And a feast of weeks thou dost observe for thyself; first-fruits of wheat-harvest; and the

feast of in-gathering, at the revolution of the year.
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Three times in the year all your males shall appear before the Lord Yahweh, the God of
Israel.

“Three times in a year do all thy males appear before the Lord Jehovah, God of Israel;

LHZt DS | oM Zoth Wl X|EE ssl2|L] H7F oid MEHM4] o5 2t L45] StLtE

2ol3{ 2 ol ofF MHE Ul BE ELio{ REX| Zstelet!

For | will drive out nations before you and enlarge your borders; neither shall any man
desire your land when you go up to appear before Yahweh, your God, three times in the
year.

for |1 dispossess nations from before thee, and have enlarged thy border, and no man doth
desire thy land in thy going up to appear before Jehovah thy God three times in a year.

He L 5ldel I|E fudn 7/ =2 ¥H f2H s|dS ob&M x| FX ¥X|H
"You shall not offer the blood of my sacrifice with leavened bread; neither shall the
sacrifice of the feast of the Passover be left to the morning.

"Thou dost not slaughter with a fermented thing the blood of My sacrifice; and the
sacrifice of the feast of the passover doth not remain till morning:

Lol EX| Adtol ME 22 WS 7HKCHIt LHQ| stLtE oi &z etel Mo E&X|H e ¥a
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You shall bring the first of the first-fruits of your ground to the house of Yahweh your God.
You shall not boil a young goat in its mother's milk."

the first of the first-fruits of the land thou dost bring into the house of Jehovah thy God;
thou dost not boil a kid in its mother's milk.’
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Yahweh said to Moses, "Write you these words: for in accordance with these words | have
made a covenant with you and with Israel.”

And Jehovah saith unto Moses, ‘Write for thyself these words, for, according to the tenor
of these words | have made with thee a covenant, and with Israel.’

ZM7L i 2kt BTA A Y ALLOFE 77| (IS HE HX| o5t 2 OFAIX]

OtLIStRIS M O{ZAHME defo| Tes = MAHE 1O EE 7IFstMCEt

He was there with Yahweh forty days and forty nights; he neither ate bread, nor drank
water. He wrote on the tablets the words of the covenant, the ten commandments.

nH '\'T

And he is there with Jehovah forty days and forty nights; bread he hath not eaten, and
water he hath not drunk; and he writeth on the tables the matters of the covenant -- the ten
matters.

2AM7 3 ZHel = EF% X7] &0l &1 AL LHEA2L] 32 AFofA L2422 ol 2AMl=
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It happened, when Moses came down from Mount Sinai with the two tablets of the
testimony in Moses' hand, when he came down from the mountain, that Moses didn't know
that the skin of his face shone by reason of his speaking with him.

And it cometh to pass, when Moses is coming down from mount Sinai (and the two tables
of the testimony [are] in the hand of Moses in his coming down from the mount), that
Moses hath not known that the skin of his face hath shone in His speaking with him,

Ol21 2 O|AZIA At&0| ZHE & Mol ZAe| U2 THEH &R E2 21 J0|A 7H7t0|
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When Aaron and all the children of Israel saw Moses, behold, the skin of his face shone;
and they were afraid to come near him.

and Aaron seeth -- all the sons of Israel also -- Moses, and lo, the skin of his face hath
shone, and they are afraid of coming nigh unto him.
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Moses called to them, and Aaron and all the rulers of the congregation returned to him;
and Moses spoke to them.

And Moses calleth unto them, and Aaron and all the princes in the company return unto
him, and Moses speaketh unto them;

I =ojof 2 Ol/\EI-°" Xk&o0| 7t77t0] LEXIEF ZAMI7F 04Z A AlLHARO A REZ|0d| 7] o|=2 Al
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Afterward all the children of Israel came near, and he gave them all of the commandments
that Yahweh had spoken with him on Mount Sinai.

and afterwards have all the sons of Israel come nigh, and he chargeth them with all that
Jehovah hath spoken with him in mount Sinai.

JsoA 271 OxlD +=He2 AV =2 7tEIEet
When Moses was done speaking with them, he put a veil on his face.
And Moses finisheth speaking with them, and putteth on his face a vail;

Tt 2M7E o420 ool S047HM BUA EE miolsE LTI K] =4 S QUCHIt
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But when Moses went in before Yahweh to speak with him, he took the veil off, until he
came out; and he came out, and spoke to the children of Israel that which he was
commanded.

and in the going in of Moses before Jehovah to speak with Him, he turneth aside the vail
until his coming out; and he hath come out and hath spoken unto the sons of Israel that
which he is commanded;
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The children of Israel saw Moses™ face, that the skin of Moses’ face shone: and Moses put
the veil on his face again, until he went in to speak with him.

and the sons of Israel have seen the face of Moses that the skin of the face of Moses hath
shone, and Moses hath put back the vail on his face until his going in to speak with Him.
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Moses assembled all the congregation of the children of Israel, and said to them, "These
are the words which Yahweh has commanded, that you should do them.

And Moses assembleth all the company of the sons of Israel, and saith unto them, ‘"These
[are] the things which Jehovah hath commanded -- to do them:

H
s

“Six days shall work be done, but on the seventh day there shall be a holy day for you, a
Sabbath of solemn rest to Yahweh: whoever does any work in it shall be put to death.
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Six days is work done, and on the seventh day there is to you a holy [day], a sabbath of
rest to Jehovah; any who doeth work in it is put to death;

otAllofle Lislol 2E HAolM BE TS K| Tx|Lzt
You shall kindle no fire throughout your habitations on the Sabbath day.™
ye do not burn a fire in any of your dwellings on the sabbath-day.’
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Moses spoke to all the congregation of the children of Israel, saying, "This is the thing
which Yahweh commanded, saying,

And Moses speaketh unto all the company of the sons of Israel, saying, This [is] the thing
which Jehovah hath commanded, saying,
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"Take from among you an offering to Yahweh. Whoever is of a willing heart, let him bring
it, Yahweh's offering: gold, silver, brass,

Take ye from among you a heave-offering to Jehovah; every one whose heart [is] willing
doth bring it, -- the heave-offering of Jehovah, -- gold, and silver, and brass,

A, KR, SMAMDL JHE HAD, HAD
blue, purple, scarlet, fine linen, goats™ hair,
and blue, and purple, and scarlet, and linen, and goats™ [hair],

g2 2 £2 =¥ 7=, el 7t5n, 220t
rams’ skins dyed red, sea cow hides, acacia wood,
and rams’ skins made red, and badgers’ skins, and shittim wood,

S99, L #R0l S HE, 28 ¥ BoE FE
oil for the light, spices for the anointing oil and for the sweet incense,
and oil for the light, and spices for the anointing oil, and for the spice perfume,
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onyx stones, and stones to be set for the ephod and for the breastplate.
and shoham stones, and stones for settings, for an ephod, and for a breastplate.

10 FX U5 & 0t30| XlsiZ22 At 2tA 043 9to| Hatdl S o BFEXIL

"Let every wise-hearted man among you come, and make all that Yahweh has commanded:

"And all the wise-hearted among you come in, and make all that Jehovah hath
commanded:

11 Z gotn, 1 ot 0 @olel, O Zmalel, 1 gE, o uel, 1 7S, 1 WA,
the tent, its outer covering, its roof, its clasps, its boards, its bars, its pillars, and its
sockets;

“The tabernacle, its tent, and its covering, its hooks, and its boards, its bars, its pillars,
and its sockets,

12 A<, O Meb, £E4e, O 72l g,
the ark, and its poles, the mercy seat, the veil of the screen;
"The ark and its staves, the mercy-seat, and the vail of the covering,

13 &3, O Meh, O 2 7|7, T,
the table with its poles and all its vessels, and the show bread;
"The table and its staves, and all its vessels, and the bread of the presence,

14 = 7i= sOie, 1 7|78, O STt S/,
the lampstand also for the light, with its vessels, its lamps, and the oil for the light;
"And the candlestick for the light, and its vessels, and its lamps, and the oil for the light,
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and the altar of incense with its poles, the anointing oil, the sweet incense, the screen for
the door, at the door of the tent;

“And the altar of perfume, and its staves, and the anointing oil, and the spice perfume,
and the covering of the opening at the opening of the tabernacle,

#HAE, 7 5 2=, 3 AMet, I 2E 7|7, 2580, O gy,
the altar of burnt offering, with its grating of brass, it poles, and all its vessels, the basin
and its base;

“The altar of burnt-offering and the brazen grate which it hath, its staves, and all its
vessels, the laver and its base,

£o|l z¥n, O 7|Sw, O ¢En, 282 ¥,

the hangings of the court, its pillars, their sockets, and the screen for the gate of the court;

“The hangings of the court, its pillars, and their sockets, and the covering of the gate of
the court,

Tt g=g), So| BN WD, 1 &1,
the pins of the tent, the pins of the court, and their cords;
"The pins of the tabernacle, and the pins of the court, and their cords,
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the finely worked garments, for ministering in the holy place, the holy garments for Aaron
the priest, and the garments of his sons, to minister in the priest's office.™

"The coloured garments, to do service in the sanctuary, the holy garments for Aaron the
priest, and the garments of his sons to act as priest in.’
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All the congregation of the children of Israel departed from the presence of Moses.
And all the company of the sons of Israel go out from the presence of Moses,
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They came, everyone whose heart stirred him up, and everyone whom his spirit made
willing, and brought Yahweh's offering, for the work of the tent of meeting, and for all of
its service, and for the holy garments.

and they come in -- every man whom his heart hath lifted up, and every one whom his
spirit hath made willing -- they have brought in the heave-offering of Jehovah for the work
of the tent of meeting, and for all its service, and for the holy garments.

Z O30l Asts L7t oM 7t& B, Fael9t, 7HER|eE, S742I9, o3{7HR| 2 &S 7+
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They came, both men and women, as many as were willing-hearted, and brought
brooches, ear-rings, signet-rings, and armlets, all jewels of gold; even every man who
offered an offering of gold to Yahweh.

And they come in -- the men with the women -- every willing-hearted one -- they have
brought in nose-ring, and ear-ring, and seal-ring, and necklace, all golden goods, even
every one who hath waved a wave-offering of gold to Jehovah.
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Everyone, with whom was found blue, purple, scarlet, fine linen, goats’ hair, rams’ skins
dyed red, and sea cow hides, brought them.

And every man with whom hath been found blue, and purple, and scarlet, and linen, and
goats’ [hair], and rams’ skins made red, and badgers’ skins, have brought [them] in;
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Everyone who did offer an offering of silver and brass brought Yahweh's offering; and
everyone, with whom was found acacia wood for any work of the service, brought it.

every one lifting up a heave-offering of silver and brass have brought in the heave-offering
of Jehovah; and every one with whom hath been found shittim wood for any work of the
service brought [it] in.

OIS0l £7|2R2 2E 042 &4 A2 1 O 2 MM, xjM, SMAD Il HAE 7HK
All the women who were wise-hearted spun with their hands, and brought that which they
had spun, the blue, the purple, the scarlet, and the fine linen.

And every wise-hearted woman hath spun with her hands, and they bring in yarn, the blue,
and the purple, the scarlet, and the linen;

OFSo| 282 2ot €722 ZE 022 PAEHE Mg Iter
All the women whose heart stirred them up in wisdom spun the goats’ hair.
and all the women whose heart hath lifted them up in wisdom, have spun the goats™ [hair].

DE Y2 &0t o2 ol 23 EME 7 B2
The rulers brought the onyx stones, and the stones to be set, for the ephod and for the
breastplate;

And the princes have brought in the shoham stones, and the stones for settings, for the
ephod, and for the breastplate,

SEI, et 2€E ol 28kls 7|, &S 7IX 2L
and the spice, and the oil for the light, for the anointing oil, and for the sweet incense.

and the spices, and the oil for the light, and for the anointing oil, and for the spice
perfume;



29

30

31

32

Exodus Chapter 35 Korean WEB YLT Page 240 of
Literal Spiritual Practical Meaning

OrSofl 2st= OlABHH Rt& 0| A0t 04ZAIM A2l &8 HAtsto] Betdl 2E XWE
BHE7| I5tod 2&S 7HXCH7E 04Z 2P £7{0| =2{0] ol2dst A et
The children of Israel brought a freewill offering to Yahweh; every man and woman, whose
heart made them willing to bring for all the work, which Yahweh had commanded to be
made by Moses.

every man and woman (whom their heart hath made willing to bring in for all the work
which Jehovah commanded to be done by the hand of Moses) [of] the sons of Israel
brought in a willing-offering to Jehovah.

2 M7t o|AEA Rt&O|H O|2E| “EX|0{Ct 0= /AM ROt X|ot Eo| &Rt RE2(2| o=l
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Moses said to the children of Israel, "Behold, Yahweh has called by name Bezalel the son
of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah.

And Moses saith unto the sons of Israel, ‘See, Jehovah hath called by name Bezaleel, son
of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah,

stLtE Sl Ag o7 SEHF stod XISt S XA 2 042{7HK| L& 5tHAH SHAIE
He has filled him with the Spirit of God, in wisdom, in understanding, in knowledge, and
in all manner of workmanship;

and He doth fill him [with] the Spirit of God, in wisdom, in understanding, and in
knowledge, and in all work,

SuEt e AFsiod 2o 21 22 USHH SHAIH
and to make skillful works, to work in gold, in silver, in brass,
even to devise devices to work in gold, and in silver, and in brass,
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in cutting of stones for setting, and in carving of wood, to work in all kinds of skillful
workmanship.

and in graving of stones for settings, and in graving of wood to work in any work of design.

I Tof B X|um} ofsiAtatel ot 2EEIYE ASAIZIA L2 XA sHAIH

He has put in his heart that he may teach, both he, and Oholiab, the son of Ahisamach, of
the tribe of Dan.

"And to direct He hath put in his heart, he and Aholiab, son of Ahisamach, of the tribe of
Dan;

X2 0t 507 SEt5tA sHAF 04247t x| A2 stAHl SHAIE] ZZt5tE dat, SNER
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He has filled them with wisdom of heart, to work all manner of workmanship, of the
engraver, of the skillful workman, and of the embroiderer, in blue, in purple, in scarlet,
and in fine linen, and of the weaver, even of those who do any workmanship, and of those
who make skillful works.

He hath filled them with wisdom of heart to do every work, of engraver, and designer, and
embroiderer (in blue, and in purple, in scarlet, and in linen), and weaver, who do any
work, and of designers of designs.

EAED @ 22|t & 0HZ0| XHIE" AtZt Z {ZTHM X[52t BHE F2AL Haof &
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"Bezalel and Oholiab shall work with every wise-hearted man, in whom Yahweh has put
wisdom and understanding to know how to work all the work for the service of the
sanctuary, according to all that Yahweh has commanded.”

And Bezaleel, and Aholiab, and every wise-hearted man, in whom Jehovah hath given
wisdom and understanding to know to do every work of the service of the sanctuary, have
done according to all that Jehovah commanded.
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Moses called Bezalel and Oholiab, and every wise-hearted man, in whose heart Yahweh
had put wisdom, even everyone whose heart stirred him up to come to the work to do it:

And Moses calleth unto Bezaleel, and unto Aholiab, and unto every wise-hearted man in

whose heart Jehovah hath given wisdom, every one whom his heart lifted up, to come
near unto the work to do it.

50| O|AEd Rt&o| Ao BE g BHET| RI5t04 7HK 2 2 ZAoHM 2Lzt
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and they received from Moses all the offering which the children of Israel had brought for
the work of the service of the sanctuary, with which to make it. They brought yet to him
freewill-offerings every morning.

And they take from before Moses all the heave-offering which the sons of Israel have
brought in for the work of the service of the sanctuary to do it; and still they have brought
in unto him a willing-offering morning by morning.

HdAo BE US St XIHER AE0| 27| st Y "Xt M
All the wise men, who performed all the work of the sanctuary, each came from his work
which they did.

And all the wise men, who are doing all the work of the sanctuary, come each from his
work which they are doing,

DM A 15tod 7H2E| 40| LIF B0l 7k 222 045 2to| HWotAl dof a7|of HS0|
They spoke to Moses, saying, "The people bring much more than enough for the service of
the work which Yahweh commanded to make."”

and speak unto Moses, saying, "The people are multiplying to bring in more than
sufficient for the service of the work which Jehovah commanded to make.’
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Moses gave commandment, and they caused it to be proclaimed throughout the camp,
saying, "Let neither man nor woman make anything else for the offering for the
sanctuary.” So the people were restrained from bringing.

And Moses commandeth, and they cause a voice to pass over through the camp, saying,
‘Let not man or woman make any more work for the heave-offering of the sanctuary; and
the people are restrained from bringing,

UE ME7F ZE LS 5t7lofl Hdstod HE0| JRCE
For the stuff they had was sufficient for all the work to make it, and too much.
and the work hath been sufficient for them, for all the work, to do it, and to leave.
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All the wise-hearted men among those who did the work made the tent with ten curtains;

of fine twined linen, blue, purple, and scarlet, with cherubim, the work of the skillful

workman, they made them.

And all the wise-hearted ones among the doers of the work make the tabernacle; ten

curtains of twined linen, and blue, and purple, and scarlet, [with] cherubs, work of a

designer, he hath made them.

fZo| &e oAl B R, He A BFUSR 7t Zo| e 2 5o
The length of each curtain was twenty-eight cubits, and the breadth of each curtain four
cubits. All the curtains had one measure.

The length of the one curtain [is] eight and twenty by the cubit, and the breadth of the one
curtain four by the cubit; one measure [is] to all the curtains.
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He coupled five curtains to one another, and the other five curtains he coupled one to
another.

And he joineth the five curtains one unto another, and the [other] five curtains he hath
joined one unto another;

oi2tg L Z Jjof MM NE QHED, CHE e UE Jlo|z DE BHEE
He made loops of blue on the edge of the one curtain from the edge in the coupling.
Likewise he made in the edge of the curtain that was outmost in the second coupling.

and he maketh loops of blue on the edge of the one curtain, at the end, in the joining; so
he hath made in the edge of the outmost curtain, in the joining of the second;

7 odzhe 3 Eofl I 2412 B, o2 ot
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He made fifty loops in the one curtain, and he made fifty loops in the edge of the curtain
that was in the second coupling. The loops were opposite one to another.

fifty loops he hath made in the one curtain, and fifty loops hath he made in the end of the
curtain which [is] in the joining of the second; the loops are taking hold one on another.

= 212 LS BtEof, O Z1EE F Y S 2504 B A2 o|FUAE}
He made fifty clasps of gold, and coupled the curtains one to another with the clasps: so
the tent was a unit.

And he maketh fifty hooks of gold, and joineth the curtains one unto another by the
hooks, and the tabernacle is one.

FAFS QI AEIE DHEE| A QZS OHEQioL |

He made curtains of goats’ hair for a covering over the tent. He made them eleven curtains.

And he maketh curtains of goats’ [hair] for a tent over the tabernacle; eleven curtains he
hath made them;
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The length of each curtain was thirty cubits, and four cubits the breadth of each curtain.
The eleven curtains had one measure.

the length of the one curtain [is] thirty by the cubit, and the breadth of the one curtain [is]
four cubits; one measure [is] to the eleven curtains;

O S O £E MZ s, E 0440 FE M= st
He coupled five curtains by themselves, and six curtains by themselves.
and he joineth the five curtains apart, and the six curtains apart.

AT S Y UE JlolT T 248 IO, CHE HAY UE JlojT 1 248 Y1
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He made fifty loops on the edge of the curtain that was outmost in the coupling, and he
made fifty loops on the edge of the curtain which was outmost in the second coupling.

And he maketh fifty loops on the outer edge of the curtain, in the joining; and fifty loops
he hath made on the edge of the curtain which is joining the second;

T Zd1el 242 BFEod, O Y S dgstod & 8ol A st
He made fifty clasps of brass to couple the tent together, that it might be a unit.
and he maketh fifty hooks of brass to join the tent -- to be one;

S22 S Y IIFSR Yo HIWE HED SE L VIFSE O REFNWE BHEUCE

He made a covering for the tent of rams™ skins dyed red, and a covering of sea cow hides

and he maketh a covering for the tent of rams’ skins made red, and a covering of badgers’
skins above.
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He made the boards for the tent of acacia wood, standing up.
And he maketh the boards for the tabernacle of shittim wood, standing up;

Zt mo| &2 A ne,¥2 o 7! gtolH
Ten cubits was the length of a board, and a cubit and a half the breadth of each board.

ten cubits [is] the length of the [one] board, and a cubit and a half the breadth of the [one]
board;

zp ghofl £ 0| 2lof M2 dstA| stei2L] Aotol mE To| 2245t
Each board had two tenons, joined one to another. He made all the boards of the tent this
way.

two handles [are] to the one board, joined one unto another; so he hath made for all the
boards of the tabernacle.

Hdabg estod HE RHERICL, o2& HHo g®o| o|dolzt
He made the boards for the tent: twenty boards for the south side southward.
And he maketh the boards for the tabernacle; twenty boards for the south side southward;

T o4 T Yol 2HHE AME BFEYE, 2 o] B Yol £ w0 1 F 5w
He made forty sockets of silver under the twenty boards; two sockets under one board for
its two tenons, and two sockets under another board for its two tenons.

and forty sockets of silver he hath made under the twenty boards, two sockets under the
one board for its two handles, and two sockets under the other board for its two handles.
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For the second side of the tent, on the north side, he made twenty boards,
And for the second side of the tabernacle, for the north side, he hath made twenty boards,
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and their forty sockets of silver; two sockets under one board, and two sockets under
another board.

and their forty sockets of silver, two sockets under the one board, and two sockets under
the other board;

go 7l = MEE flstodes AT o{XE BEUD

For the far part of the tent westward he made six boards.
and for the sides of the tabernacle, westward, hath he made six boards;

Fot £ £ 2E0| We flstois ST S8 BIEE
He made two boards for the corners of the tent in the far part.
and two boards hath he made for the corners of the tabernacle, in the two sides;

OEHMEE] RITMX| 27| & 3 FHZE stod KnElof O|2A &t F 2S0| W ot I12I5+H
They were double beneath, and in like manner they were all the way to the top of it to one
ring. He did thus to both of them in the two corners.

and they have been twins below, and together they are twins at its head, at the one ring;
so he hath done to both of them at the two corners;
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There were eight boards, and their sockets of silver, sixteen sockets; under every board
two sockets.

and there have been eight boards; and their sockets of silver [are] sixteen sockets, two
sockets under the one board.

a7t E RZZAFo= OE HENeL 2 d9 o|H T2 ffstof CH4do|
He made bars of acacia wood; five for the boards of the one side of the tent,
And he maketh bars of shittim wood, five for the boards of the one side of the tabernacle,

Mot M e fstod ChAdole, &5 F 2 ME dEE fIstod ChAX0|H
and five bars for the boards of the other side of the tent, and five bars for the boards of the
tent for the hinder part westward.

and five bars for the boards of the second side of the tabernacle, and five bars for the
boards of the tabernacle, for the sides westward;

O B¢k UE BrEERl, 9 ¢k ol 2oiM XM Zof O|xA stR2M
He made the middle bar to pass through in the midst of the boards from the one end to the
other.

and he maketh the middle bar to enter into the midst of the boards from end to end;

O dEHES FE M I 4ol g '’ Fn2E BteEn, O Uk S22 Miet
He overlaid the boards with gold, and made their rings of gold for places for the bars, and
overlaid the bars with gold.

and the boards he hath overlaid with gold, and their rings he hath made of gold, places
for bars, and he overlayeth the bars with gold.
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He made the veil of blue, purple, scarlet, and fine twined linen: with cherubim. He made it
the work of a skillful workman.

And he maketh the vail of blue, and purple, and scarlet, and twined linen, work of a
designer he hath made it, [with] cherubs;
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He made four pillars of acacia for it, and overlaid them with gold. Their hooks were of
gold. He cast four sockets of silver for them.

and he maketh for it four pillars of shittim [wood], and overlayeth them with gold; their
pegs [are] of gold; and he casteth for them four sockets of silver.

HA, Kb, BMADL T B HAR 4 g0l B9 B8 flsto ¥ BED
He made a screen for the door of the tent, of blue, purple, scarlet, and fine twined linen,
the work of an embroiderer;

And he maketh a covering for the opening of the tent, of blue, and purple, and scarlet,
and twined linen, work of an embroiderer,

20| 7|8 ohHdnt O ZneE|lg BHED, 7ISHEI” T 7IEUHE 222 Mol I Cchad HaER2
and the five pillars of it with their hooks. He overlaid their capitals and their fillets with
gold, and their five sockets were of brass.

also its five pillars, and their pegs; and he overlaid their tops and their fillets [with] gold,
and their five sockets [are] brass.

BAMHO| ZZLZoZ HE BEaL] Fol o 7! &, go| & 8! g, 17H o 75! BHo|H
Bezalel made the ark of acacia wood. Its length was two and a half cubits, and its breadth
a cubit and a half, and a cubit and a half its height.

And Bezaleel maketh the ark of shittim wood, two cubits and a half its length, and a cubit
and a half its breadth, and a cubit and a half its height;
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He overlaid it with pure gold inside and outside, and made a molding of gold for it round
about.

and he overlayeth it with pure gold within and without, and maketh for it a wreath of gold
round about;

2102 AE Fof gtEof | ol ERteL| = o|Ho| & 12|, MHo| &= 12N
He cast four rings of gold for it, in its four feet; even two rings on its one side, and two
rings on its other side.

and he casteth for it four rings of gold, on its four feet, even two rings on its one side, and
two rings on its second side;

ZUECE ME UHE FE M
He made poles of acacia wood, and overlaid them with gold.
and he maketh staves of shittim wood, and overlayeth them with gold,

a1 ME M &H Talof Hof HE HAH A2
He put the poles into the rings on the sides of the ark, to bear the ark.
and he bringeth in the staves into the rings, by the sides of the ark, to bear the ark.

HISE KE[4AE HEUSL] Fo| o 7 8, &o| & 4! ol
He made a mercy seat of pure gold. Its length was two and a half cubits, and a cubit and a
half its breadth.

And he maketh a mercy-seat of pure gold, two cubits and a half its length, and a cubit and
a half its breadth;
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He made two cherubim of gold. He made them of beaten work them, at the two ends of the
mercy seat;

and he maketh two cherubs of gold, of beaten work he hath made them, at the two ends of
the mercy-seat;

B 2E2 olH Tof, B 2&2 XMH Toll = £x|4e 3 Fol2 1 FHo| grEioL
one cherub at the one end, and one cherub at the other end. He made the cherubim of one
piece with the mercy seat at its two ends.

one cherub at the end on this [side], and one cherub at the end on that, out of the mercy-
seat he hath made the cherubs, at its two ends;

JEE0| 1 B 50l A 1 72 SIAE Yo 1 U2 ME isto] SEAE

The cherubim spread out their wings on high, covering the mercy seat with their wings,
with their faces toward one another. The faces of the cherubim were toward the mercy
seat.

and the cherubs are spreading out wings on high, covering over the mercy-seat with their
wings, and their faces [are] one towards another; towards the mercy-seat have the faces
of the cherubs been.

7t = ZLAFo2 A8 BtEMaL| Fo| o]l 7, ol & 78, 17t & 8! Bto|r
He made the table of acacia wood. Its length was two cubits, and its breadth was a cubit,
and its height was a cubit and a half.

And he maketh the table of shittim wood; two cubits its length, and a cubit its breadth,
and a cubit and a half its height,

HIo=E M1 72 so7lH FHEIE ST
He overlaid it with pure gold, and made a gold molding around it.
and overlayeth it with pure gold, and maketh for it a wreath of gold round about.
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He made a border of a handbreadth around it, and made a golden molding on its border
around it.

And he maketh for it a border of a handbreadth round about, and maketh a wreath of gold
for its border round about;

g flstod 2l HE Fof BHEo{ W & & Wl 2Solol &L
He cast four rings of gold for it, and put the rings in the four corners that were on its four
feet.

and he casteth for it four rings of gold, and putteth the rings on the four corners which
[are] to its four feet;

O 1217} & Zof oM A2 HeE ME HA U2
The rings were close by the border, the places for the poles to carry the table.
over-against the border have the rings been, places for staves to bear the table.

ExzEoz 4 WAE B0 202 #or
He made the poles of acacia wood, and overlaid them with gold, to carry the table.

And he maketh the staves of shittim wood, and overlayeth them with gold, to bear the
table;

& 2ol 7|7 = o™, 712, T, RE He 322 BEHet
He made the vessels which were on the table, its dishes, its spoons, its bowls, and its
pitchers with which to pour out, of pure gold.

and he maketh the vessels which [are] upon the table, its dishes, and its bowls, and its
cups, and the cups by which they pour out, of pure gold.
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He made the lampstand of pure gold. He made the lampstand of beaten work. Its base, its
shaft, its cups, it buds, and its flowers were of one piece with it.

And he maketh the candlestick of pure gold; of beaten work he hath made the
candlestick, its base, and its branch, its calyxes, its knops, and its flowers, have been of
the same;

034 7IX|74 2 Aol LtteL] 2 Stiel Al 7tXls MH2Z Lgtn, Sciel Ml 7tX|= o]
There were six branches going out of its sides: three branches of the lampstand out of its
one side, and three branches of the lampstand out of its other side:

and six branches are coming out of its sides, three branches of the candlestick out of its
one side, and three branches of the candlestick out of its second side;

ol © 7tx|of ”—_r“’ Sdof & Ao, ZerEn, 2ol I MT Zhx|of 472 F¥ol & A,
28k, 20| 2lof SCHOA LE2 04 HWPZLE-I HH

bl

three cups made like almond-blossoms in one branch, a bud and a flower, and three cups
made like almond-blossoms in the other branch, a bud and a flower: so for the six
branches going out of the lampstand.

three calyxes, made like almonds, in the one branch, a knop and a flower; and three
calyxes, made like almonds, in another branch, a knop and a flower; so to the six
branches which are coming out of the candlestick.

SO E7/0l= 472 Fabol & Hnf, BekEn, 20| U1
In the lampstand were four cups made like almond-blossoms, its buds and its flowers;
And in the candlestick [are] four calyxes, made like almonds, its knops, and its flowers,



21

22

23

24

25

Exodus Chapter 37 Korean WEB YLT Page 254 of
Literal Spiritual Practical Meaning

HF
=

SO0 LH2 0% 7kX|E Qlstode ZR-HO| UAH stRL%| F7HX| oteh &

E719 AstAFT = F JtX| okl & BEEO| U0 £ 45HAH AL

and a bud under two branches of one piece with it, and a bud under two branches of one
piece with it, and a bud under two branches of one piece with it, for the six branches
going out of it.

|'0Il
M
o

0| 2{o4

and a knop under the two branches of the same, and a knop under the two branches of the
same, and a knop under the two branches of the same, [are] to the six branches which
are coming out of it;

O] BEFED 7IX|EE &E7I2 ¢sto TR E HF2E MM HHEUSH
Their buds and their branches were of one piece with it. The whole thing was one beaten
work of pure gold.

their knops and their branches have been of the same; all of it one beaten work of pure
gold.

STt OE_E_J—I' -1 =|7:|7'”9|', 25 ORE Y2 E e
H ade its seven lamps, and its snuffers, and its snuff dishes, of pure gold.
And he maketh its seven lamps, and its snuffers, and its snuff-dishes, of pure gold;

Stiet 1 2E 7|7 = 83 &t B ERE BEUCR
He made it of a talent of pure gold, with all its vessels.
of a talent of pure gold he hath made it, and all its vessels.

W ZASO2 BUE BE ENOU YOl U FA0IR, oI ¥ R0l U= Rt

He made the altar of incense of acacia wood. It was square: its length was a cubit, and its
breadth a cubit. Its height was two cubits. Its horns were of one piece with it.

And he maketh the perfume-altar of shittim wood; a cubit its length, and a cubit its
breadth (square), and two cubits its height; its horns have been of the same;
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He overlaid it with pure gold, its top, its sides around it, and its horns. He made a gold
molding around it.

and he overlayeth it with pure gold, its top and its sides round about, and its horns; and
he maketh for it a wreath of gold round about;

3 Ef ot & Holl 212l 2 HEULE 2 O & Hof gtEol B2 He ME A A2
He made two golden rings for it under its molding crown, on its two ribs, on its two sides,
for places for poles with which to carry it.

and two rings of gold he hath made for it under its wreath, at its two corners, at its two
sides, for places for staves to bear it with them.

ZUF0Z O ME S F2E Mol
He made the poles of acacia wood, and overlaid them with gold.
And he maketh the staves of shittim wood, and overlayeth them with gold;

83 B ¥EOR HUE ¥ HEUCE ¥S BEE HWHE St
oil

o
He made the holy anointing and the pure incense of sweet spices, after the art of the

perfumer.

and he maketh the holy anointing oil, and the pure spice-perfume -- work of a

a7t E 2S00 HAEHS FEISL| 0| 2 #H!0|2, #0o| 2 #Hlolzt W2 gH=s5tn
e & #HlolH

He made the altar of burnt offering of acacia wood. It was square. Its length was five
cubits, its breadth was five cubits, and its height was three cubits.

And he maketh the altar of burnt-offering of shittim wood, five cubits its length, and five
cubits its breadth (square), and three cubits its height;



Exodus Chapter 38 Korean WEB YLT Page 256 of
Literal Spiritual Practical Meaning

JH 23S0l 9o 2 22 BEE O £2 B A8t st BHE 22 Mol
He made its horns on its four corners. Its horns were of one piece with it, and he overlaid it
with brass.

and he maketh its horns on its four corners; its horns have been of the same; and he
overlayeth it with brass;

tol BE 7|7 2 £3, 243, tiotel, 17| Z12l9, B 87/ 1R8O £22 BED
He made all the vessels of the altar, the pots, the shovels, the basins, the flesh-hooks,
and the fire pans. He made all its vessels of brass.

and he maketh all the vessels of the altar, the pots, and the shovels, and the sprinkling-
pans, the forks, and the fire-pans; all its vessels he hath made of brass.

EHE fIstod £ 222 BHE0{ B AMH 7HYRIE| of2l F x| B ™Eto] 224 st
He made for the altar a grating of a network of brass, under the ledge around it beneath,
reaching halfway up.

And he maketh for the altar a brazen grate of net-work, under its border beneath, unto its
midst;

d% 3= Ul 2S0lof ME & 12 e 7o BHEUFN2MH
He cast four rings for the four ends of brass grating, to be places for the poles.
and he casteth four rings for the four ends of the brazen grate -- places for bars;

ME ZZLFoR OHE0{ X2 M1
He made the poles of acacia wood, and overlaid them with brass.
and he maketh the staves of shittim wood, and overlayeth them with brass;
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He put the poles into the rings on the sides of the altar, with which to carry it. He made it
hollow with planks.

and he bringeth in the staves into the rings on the sides of the altar, to bear it with them;
hollow [with] boards he made it.

rr

ofelEo0

97 o2 SSHES BHETD 1 WAE 202 oL Z HARolr £ECE ofelsol
=

HEE BEJUHE
He made the basin of brass, and its base of brass, out of the mirrors of the ministering
women who ministered at the door of the tent of meeting.

And he maketh the laver of brass, and its base of brass, with the looking-glasses of the
women assembling, who have assembled at the opening of the tent of meeting.

a7 EE2 BHENLL Ho R £ M= Motz ol ¥ FElo|2t
He made the court: for the south side southward the hangings of the court were of fine
twined linen, one hundred cubits;

And he maketh the court; at the south side southward, the hangings of the court of twined
linen, a hundred by the cubit,

1 7|80l A20|H, O #Eo| AZ0|U, =02 7|Sel 212t 7HEUE 20lH
their pillars were twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of the pillars and
their fillets were of silver.

their pillars [are] twenty, and their brazen sockets twenty, the pegs of the pillars and their
fillets [are] silver;
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For the north side one hundred cubits, their pillars twenty, and their sockets twenty, of
brass; the hooks of the pillars, and their fillets, of silver.

and at the north side, a hundred by the cubit, their pillars [are] twenty, and their sockets
of brass twenty; the pegs of the pillars and their fillets [are] silver;

MEo 22 24 #9lolzt, 2 7|§0| ¥olg, ol ¥olH, 7|§el Z12let, 7HEMts
For the west side were hangings of fifty cubits, their pillars ten, and their sockets ten; the
hooks of the pillars, and their fillets, of silver.

and at the west side [are] hangings, fifty by the cubit; their pillars [are] ten, and their
sockets ten; the pegs of the pillars and their fillets [are] silver;

So2 sHoz 24 F8lolzt
For the east side eastward fifty cubits.
and at the east side eastward fifty cubits.

2 olmol &0l &l 2 FHlol2, I 7IS0| Ao, o] AolH
The hangings for the one side were fifteen cubits; their pillars three, and their sockets
three;

The hangings on the side [are] fifteen cubits, their pillars three, and their sockets three,

B MEE Ot Zou E& o/, MHe| &0l & @ FH40|e, O 7IS0| AM, BrElo|
and so for the other side: on this hand and that hand by the gate of the court were
hangings of fifteen cubits; their pillars three, and their sockets three.

and at the second side at the gate of the court, on this and on that, [are] hangings, fifteen
cubits, their pillars three, and their sockets three;



16

17

18

19

Exodus Chapter 38 Korean WEB YLT Page 259 of
Literal Spiritual Practical Meaning

£ AMHEHY ZA2 MotExR
All the hangings around the court were of fine twined linen.
all the hangings of the court round about [are] of twined linen,

718 &HE2 x0|L, 7ISe #1222t 7HEO=E 20|, 7ISHEI M7iE 20lH, E2l 2E

780l 2 7IEHE HA2H

The sockets for the pillars were of brass. The hooks of the pillars and their fillets were of
silver; and the overlaying of their capitals, of silver; and all the pillars of the court were
filleted with silver.

and the sockets for the pillars of brass, the pegs of the pillars and their fillets of silver,
and the overlaying of their tops of silver, and all the pillars of the court are filleted with
silver.

£0| 2H S M, [tM, S, Jhs7i 2 HAZ = sof Beu ¥2 oldd #lole, ¥ =
D= 9/ 28 Zo| 2 7Y0IH

The screen for the gate of the court was the work of the embroiderer, of blue, purple,
scarlet, and fine twined linen. Twenty cubits was the length, and the height in the breadth
was five cubits, like to the hangings of the court.

And the covering of the gate of the court [is] the work of an embroiderer, of blue, and
purple, and scarlet, and twined linen; and twenty cubits [is] the length, and the height
with the breadth five cubits, over-against the hangings of the court;

7|82 Hed O ¢ W2 x0l, 3 #1ElE 202, I HE| MIHet 7HEHE 20|H
Their pillars were four, and their sockets four, of brass; their hooks of silver, and the
overlaying of their capitals, and their fillets, of silver.

and their pillars [are] four, and their sockets of brass four, their pegs [are] of silver, and
the overlaying of their tops and their fillets [are] of silver;
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All the pins of the tent, and around the court, were of brass.
and all the pins for the tabernacle, and for the court round about, [are] of brass.

a2 E7{atg flstod B9l ARt # Rz o
HCHE At H

This is the amount of material used for the tent, even the Tent of the Testimony, as they
were counted, according to the commandment of Moses, for the service of the Levites, by
the hand of Ithamar, the son of Aaron the priest.

Mo

=2 MAE o2l ot= olctErol ZAle

These are the numberings of the tabernacle (the tabernacle of testimony), which hath
been numbered by the command of Moses, the service of the Levites, by the hand of
Ithamar son of Aaron the priest.

RCH Xt £0| &%t 2[o| otEQl HAER2 042 bAM ZA[0lH Hotdl 2E /e BHEJUD
Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah, made all that Yahweh
commanded Moses.

And Bezaleel son of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah, hath made all that Jehovah
commanded Moses;

Cf X|Tt ofSIAtEtO| ot & REEIY2 o & RS 2LERIYR SO0l JoiMd ZZEH =
M, Kt SAAT e HIAZ & 22 Ktost

With him was Oholiab, the son of Ahisamach, of the tribe of Dan, an engraver, and a
skillful workman, and an embroiderer in blue, in purple, in scarlet, and in fine linen.

and with him [is] Aholiab son of Ahisamach, of the tribe of Dan, an engraver, and
designer, and embroiderer in blue, and in purple, and in scarlet, and in linen.
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All the gold that was used for the work in all the work of the sanctuary, even the gold of
the offering, was twenty-nine talents, and seven hundred thirty shekels, after the shekel of
the sanctuary.

All the gold which is prepared for the work in all the work of the sanctuary (and it is the
gold of the wave-offering) [is] twenty and nine talents, and seven hundred and thirty
shekels, by the shekel of the sanctuary.

ZAE 22 3159 S8 22 M40 MR U SEEc UM A A4 2 Aol
The silver of those who were numbered of the congregation was one hundred talents, and
one thousand seven hundred seventy-five shekels, after the shekel of the sanctuary:

And the silver of those numbered of the company [is] a hundred talents, and a thousand
and seven hundred and five and seventy shekels, by the shekel of the sanctuary;

ZAHE 2 X7t O|MA| Ol o2 S4B MM @ @ AHOIZ 40| MZACHE oHloAH 2

& HIZ7F 2 B MIZAR 0|2t

a beka a head, that is, half a shekel, after the shekel of the sanctuary, for everyone who
passed over to those who were numbered, from twenty years old and upward, for six
hundred three thousand five hundred fifty men.

a bekah for a poll (half a shekel, by the shekel of the sanctuary,) for every one who is
passing over unto those numbered, from a son of twenty years and upwards, for six
hundred thousand, and three thousand, and five hundred and fifty.

S UM TBER MAO| BE HAN 2F 7|5 WA B Y Rof BEUOL 0f W &
CHEtEM B U HEtER

The one hundred talents of silver were for casting the sockets of the sanctuary, and the
sockets of the veil; one hundred sockets for the one hundred talents, a talent for a socket.

And a hundred talents of silver are to cast the sockets of the sanctuary, and the sockets
of the vail; a hundred sockets for the hundred talents, a talent for a socket;
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Of the one thousand seven hundred seventy-five shekels he made hooks for the pillars,
overlaid their capitals, and made fillets for them.

and the thousand and seven hundred and five and seventy he hath made pegs for the
pillars, and overlaid their tops, and filleted them.

CE 22 Y YEES 0| ALY Aozt
The brass of the offering was seventy talents, and two thousand four hundred shekels.

And the brass of the wave-offering [is] seventy talents, and two thousand and four
hundred shekels;

O|AXcE 39t 7|8 &, & B, a2, Hel 2E 7|78 BHENH
With this he made the sockets to the door of the tent of meeting, the brazen altar, the
brazen grating for it, all the vessels of the altar,

and he maketh with it the sockets of the opening of the tent of meeting, and the brazen
altar, and the brazen grate which it hath, and all the vessels of the altar,

£ MHo| 7S HEN O 28 7S HEoIH e BE LED £ AHHe 2E ¥SE
the sockets around the court, the sockets of the gate of the court, all the pins of the tent,
and all the pins around the court.

and the sockets of the court round about, and the sockets of the gate of the court, and all
the pins of the tabernacle, and all the pins of the court round about.
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Of the blue, purple, and scarlet, they made finely worked garments, for ministering in the
holy place, and made the holy garments for Aaron; as Yahweh commanded Moses.

And of the blue, and the purple, and the scarlet, they made coloured garments, to
minister in the sanctuary; and they make the holy garments which [are] for Aaron, as
Jehovah hath commanded Moses.

7b B AT, FAM, Kb, AN 7HE 2 HIAR o|RE BERISE
He made the ephod of gold, blue, purple, scarlet, and fine twined linen.
And he maketh the ephod, of gold, blue, and purple, and scarlet, and twined linen,

S A MM 24 S BFEof M, xtA, SMAT, JhE H Ao 4o s M1
They beat the gold into thin plates, and cut it into wires, to work it in the blue, in the
purple, in the scarlet, and in the fine linen, the work of the skillful workman.

and they expand the plates of gold, and have cut off wires to work in the midst of the
blue, and in the midst of the purple, and in the midst of the scarlet, and in the midst of
the linen -- work of a designer;

RS fIstod AHE BtE0{ O F Zof EHot ME HtH st
They made shoulder-pieces for it, joined together. At the two ends it was joined together.
shoulder-pieces they have made for it, joining; at its two ends it is joined.
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The skillfully woven band that was on it, with which to fasten it on, was of the same
piece, like its work; of gold, of blue, purple, scarlet, and fine twined linen; as Yahweh
commanded Moses.

And the girdie of his ephod which [is] on it is of the same, according to its work, of gold,
blue, and purple, and scarlet, and twined linen, as Jehovah hath commanded Moses.

50| E 20t Zot ZH|o| 224 212 MZ Z 0| o|AEtdo| of5E2| 0|2 IR0l A7
They worked the onyx stones, enclosed in settings of gold, engraved with the engravings
of a signet, according to the names of the children of Israel.

And they prepare the shoham stones, set, embroidered [with] gold, opened with openings
of a signet, by the names of the sons of Israel;

ol ZAchHof ot o|AaEtd Rt 7|'d EME & 2L 045 7HM 2 Mo AH BetilcHE
He put them on the shoulder-pieces of the ephod, to be stones of memorial for the children
of Israel, as Yahweh commanded Moses.

and he setteth them on the shoulders of the ephod -- stones of memorial for the sons of
Israel, as Jehovah hath commanded Moses.

a7t E BME S0 WME oRI L2 ZYoR FAT, A, Xt SMAMDL e 2
He made the breastplate, the work of a skillful workman, like the work of the ephod; of
gold, of blue, purple, scarlet, and fine twined linen.

And he maketh the breastplate, work of a designer, like the work of the ephod, of gold,
blue, and purple, and scarlet, and twined linen;
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It was square. They made the breastplate double. Its length was a span, and its breadth a
span, being double.

it hath been square; double they have made the breastplate, a span its length, and a span
its breadth, doubled.

a7zl Ul & 248 EXoLl = M, #2, =550/ ¥ Fol2
They set in it four rows of stones. A row of ruby, topaz, and beryl was the first row;
And they fill in it four rows of stones; a row of a sardius, a topaz, and a carbuncle [is] the

one row;

SR E2 MEAM GEM 20l

and the second row, a turquoise, a sapphire, and an emerald;
and the second row an emerald, a sapphire, and a diamond;

My &2 s, giote, X0
and the third row, a jacinth, an agate, and an amethyst;
and the third row an opal, an agate, and an amethyst;

Hm E2 5524, 20k, HS0l2t ot ZE|o| EXSL

and the fourth row, a chrysolite, an onyx, and a jasper. They were enclosed in gold
settings.

and the fourth row a beryl, an onyx, and a jasper -- set, embroidered [with] gold, in their
settings.
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The stones were according to the names of the children of Israel, twelve, according to
their names; like the engravings of a signet, everyone according to his name, for the

twelve tribes.

And the stones, according to the names of the sons of Israel, are twelve, according to
their names, openings of a signet, each according to his name, for the twelve tribes.

JE0| £ HFoZE MES = BXH Tot Smo| 0|1
They made on the breastplate chains like cords, of braided work of pure gold.
And they make on the breastplate wreathed chains, work of thick bands, of pure gold;

Ik Z2H 20 202 SS2 HEH I F IEE W F B ED
They made two settings of gold, and two gold rings, and put the two rings on the two ends
of the breastplate.

and they make two embroidered things of gold, and two rings of gold, and put the two
rings on the two ends of the breastplate,

05 %2 FMes s 2 F 1elol #Hoi o2
They put the two braided chains of gold in the two rings at the ends of the breastplate.
and they put the two thick bands of gold on the two rings on the ends of the breastplate;

2 FAELOE F B2 T & F dcie| ZH|o o
The other two ends of the two braided chains they put on the two settings, and put them on
the shoulder-pieces of the ephod, in the front of it.

and the two ends of the two thick bands they have put on the two embroidered things, and
they put them on the shoulders of the ephod, over-against its front.



19

20

21

22

Exodus Chapter 39 Korean WEB YLT Page 267 of
Literal Spiritual Practical Meaning

a2 S8 MHE S F 2o AL = 3 o 2ol CiEF o5 Jtofl E %2
They made two rings of gold, and put them on the two ends of the breastplate, on the edge
of it, which was toward the side of the ephod inward.

And they make two rings of gold, and set [them] on the two ends of the breastplate, on its
border, which [is] on the side of the ephod within;

£ 202 2 BHEof |2 ¥ = 7icH o2 ohe K2l JRE 2 213 W of 2ol KIEof
They made two rings of gold, and put them on the two shoulder-pieces of the ephod
underneath, in the front of it, close by its coupling, above the skillfully woven band of the
ephod.

and they make two rings of gold, and put them on the two shoulders of the ephod below,
over-against its front, over-against its joining, above the girdle of the ephod;

MM ooz s 72|t o2 1o JHI0+ SIE SL5| W o2 0 /o 20{M KRS [HLEX|
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They bound the breastplate by its rings to the rings of the ephod with a lace of blue, that it
might be on the skillfully woven band of the ephod, and that the breastplate might not
come loose from the ephod, as Yahweh commanded Moses.

and they bind the breastplate by its rings unto the rings of the ephod, with a ribbon of
blue, to be above the girdle of the ephod, and the breastplate is not loosed from off the
ephod, as Jehovah hath commanded Moses.

a7t o HE 7 R TR Mo 2 MM BHEE]
He made the robe of the ephod of woven work, all of blue.
And he maketh the upper robe of the ephod, work of a weaver, completely of blue;
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The opening of the robe in the midst of it was like the opening of a coat of mail, with a
binding around its opening, that it should not be torn.

and the opening of the upper robe [is] in its midst, as the opening of a habergeon, a
border [is] to its opening round about, it is not rent;

A, KA, SMAT JH AR O R T AE MRS ¢ £
S

They made on the skirts of the robe pomegranates of blue, purple, scarlet, and twined

linen.

and they make on the hems of the upper robe pomegranates of blue, and purple, and
scarlet, twined.

HIo=E WES o501 I 2 7HERIEIZ S0t7tH 447 Ato| AtOjof 2K
They made bells of pure gold, and put the bells between the pomegranates around the
skirts of the robe, between the pomegranates;

And they make bells of pure gold, and put the bells in the midst of the pomegranates, on
the hems of the upper robe, round about, in the midst of the pomegranates;

Y2 MFE ME 2t45t0d SE6tE I 2 7HEAIEIZ Sot7tH 2L 0{Z2AM
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a bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate, around the skirts of the robe, to
minister in, as Yahweh commanded Moses.

a bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate, [are] on the hems of the upper robe,
round about, to minister in, as Jehovah hath commanded Moses.

250| E XX 7He HIZ o2 1 OIS ES fIste £RS XD
They made the coats of fine linen of woven work for Aaron, and for his sons,
And they make the coats of linen, work of a weaver, for Aaron and for his sons,
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and the turban of fine linen, and the linen headbands of fine linen, and the linen breeches
of fine twined linen,

and the mitre of linen, and the beautiful bonnets of linen, and the linen trousers, of
twined linen,

7te HiAD, ZAM, RpM, SMAZ = ot [[E BHEUJ2L] 012 bAIM 2 A0l Fstalti2
and the sash of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet, the work of the
embroiderer, as Yahweh commanded Moses.

and the girdle of twined linen, and blue, and purple, and scarlet, work of an embroiderer,
as Jehovah hath commanded Moses.

50| £ Haez HEE IE BHED 2le MA Z0o| I 2ol o5t HZOoI2H 7|z
They made the plate of the holy crown of pure gold, and wrote on it a writing, like the
engravings of a signet: "HOLY TO YAHWEH."

And they make the flower of the holy crown of pure gold, and write on it a writing,
openings of a signet, 'Holy to Jehovahj

O IHE M ToR o MU EAoL] 04 bHM 2 Ao A Betdl CHE szt
They tied to it a lace of blue, to fasten it on the turban above, as Yahweh commanded
Moses.

and they put on it a ribbon of blue, to put [it] on the mitre above, as Jehovah hath
commanded Moses.

Olagtd Rt&0| O|e Z 0| Mt = 3|9to| ZE HALE EF 5104 01 F/AIA ZAlloH|AH|
Thus all the work of the tent of the tent of meeting was finished. The children of Israel did
according to all that Yahweh commanded Moses; so they did.

And all the service of the tabernacle of the tent of meeting is completed; and the sons of
Israel do according to all that Jehovah hath commanded Moses; so they have done.
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They brought the tent to Moses, the tent, with all its furniture, its clasps, its boards, it
bars, its pillars, its sockets,

And they bring in the tabernacle unto Moses, the tent, and all its vessels, its hooks, its
boards, its bars, and its pillars, and its sockets;

g2 2 52 =¥ 7t=F e, siFE el 7t= HIHet, Jielefs Fal,
the covering of rams’ skins dyed red, the covering of sea cow hides, the veil of the screen,

and the covering of rams™ skins, which are made red, and the covering of badgers’ skins,
and the vail of the covering;

SHHe, O AMED, S|4,
the ark of the testimony with its poles, the mercy seat,
the ark of the testimony and its staves, and the mercy-seat;

&, 0 2E 7|7, TldHEaL,
the table, all its vessels, the show bread,
the table, all its vessels, and the bread of the presence;

Ha Soieh, I & 2 Hois2 ST, O 2E 7|17, SR,
the pure lampstand, its lamps, even the lamps to be set in order, all its vessels, the oil for
the light,

the pure candlestick, its lamps, the lamps of arrangement, and all its vessels, and the oil
for the light.
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the golden altar, the anointing oil, the sweet incense, the screen for the door of the Tent,

And the golden altar, and the anointing oil, and the spice-perfume, and the covering of
the opening of the tent;

=B, 3% 3=, 3 M0, 1 2E 77, =580, o gE,
the brazen altar, its grating of brass, its poles, all of its vessels, the basin and its base,

the brazen altar and the brazen grate which it hath, its staves, and all its vessels, the
laver and its base.
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the hangings of the court, its pillars, its sockets, the screen for the gate of the court, its
cords, its pins, all the instruments of the service of the tent, for the tent of meeting,

The hangings of the court, its pillars, and its sockets; and the covering for the gate of the
court, its cords, and its pins; and all the vessels of the service of the tabernacle, for the
tent of meeting;

Mol M717] I8t HmE 2 2 MA ZES ¥ mjol YU XA ol HEE 214 1
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the finely worked garments for ministering in the holy place, the holy garments for Aaron
the priest, and the garments of his sons, to minister in the priest's office.

the coloured clothes to minister in the sanctuary, the holy garments for Aaron the priest,
and the garments of his sons, to act as priest in.

015 MM B M| H HEHAICHE O|AZIY X&0| ZE HAIE ZSHoH
According to all that Yahweh commanded Moses, so the children of Israel did all the

According to all that Jehovah hath commanded Moses, so have the sons of Israel done all
the service;
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Moses saw all the work, and, behold, they had done it as Yahweh had commanded, even
so had they done it: and Moses blessed them.

and Moses seeth all the work, and lo, they have done it as Jehovah hath commanded; so
they have done. And Moses doth bless them.

045 2H7H M 2 AMlol|H L] 7t2kAFCH
Yahweh spoke to Moses, saying,
And Jehovah speaketh unto Moses, saying,

Le g 2ol Aot 2 3l2tg Men
"On the first day of the first month you shall raise up the tent of the Tent of Meeting.

"On the first day of the month, in the first month, thou dost raise up the tabernacle of the
tent of meeting,

I EHHE Eod = E ¥22 1O HE 72D
You shall put the ark of the testimony in it, and you shall screen the ark with the veil.
and hast set there the ark of the testimony, and hast covered over the ark with the vail,

EMdEEd s 0 Rd EFS TYstn SOHE S0d s 22 71
You shall bring in the table, and set in order the things that are on it. You shall bring in
the lampstand, and light the lamps of it.

and hast brought in the table, and set its arrangement in order, and hast brought in the
candlestick, and caused its lamps to go up.
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You shall set the golden altar for incense before the ark of the testimony, and put the
screen of the door to the tent.

"And thou hast put the golden altar for perfume before the ark of the testimony, and hast
put the covering of the opening to the tabernacle,

E RIEHE Blatol Mot 2 ool 51
You shall set the altar of burnt offering before the door of the tent of the tent of meeting.

and hast put the altar of the burnt-offering before the opening of the tabernacle of the tent
of meeting,

I EFHS 3% H Aol &1 0 K0 22 HD
You shall set the basin between the tent of meeting and the altar, and shall put water
therein.

and hast put the laver between the tent of meeting and the altar, and hast put water there.

EEF ZFE XD EE0E2ED
You shall set up the court around it, and hang up the screen of the gate of the court.

"And thou hast set the court round about, and hast placed the covering of the gate of the
court,

o BRE #F[5lod Matm 1 otof Qe 2 E ZWof get 20 O 2E 7|78 HESHA Stek!
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You shall take the anointing oil, and anoint the tent, and all that is in it, and shall make it
holy, and all its furniture: and it will be holy.

and hast taken the anointing oil, and anointed the tabernacle, and all that [is] in it, and
hallowed it, and all its vessels, and it hath been holy;
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You shall anoint the altar of burnt offering, with all its vessels, and sanctify the altar: and
the altar will be most holy.

and thou hast anointed the altar of the burnt-offering, and all its vessels, and sanctified
the altar, and the altar hath been most holy;

He £ S50 1O grEof el HESHA st
You shall anoint the basin and its base, and sanctify it.
and thou hast anointed the laver and its base, and sanctified it.

I ofET O ofEE2 EUELE Ottt 22 A7|1
You shall bring Aaron and his sons to the door of the tent of meeting, and shall wash them
with water.

"And thou hast brought near Aaron and his sons unto the opening of the tent of meeting,
and hast bathed them with water;

OtEOH HEEr & Us|lm T0AH 7IEE F0o4 HFstAH otod 2= LA MAE S| XES
You shall put on Aaron the holy garments; and you shall anoint him, and sanctify him, that
he may minister to me in the priest's office.

and thou hast clothed Aaron with the holy garments, and anointed him, and sanctified
him, and he hath acted as priest to Me.

e £ O ofE&& dlgdthyt 250H 228 sl
You shall bring his sons, and put coats on them.
"And his sons thou dost bring near, and hast clothed them with coats,
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You shall anoint them, as you anointed their father, that they may minister to me in the
priest’'s office. Their anointing shall be to them for an everlasting priesthood throughout
their generations.

and anointed them as thou hast anointed their father, and they have acted as priests to
Me, and their anointing hath been to be to them for a priesthood age-during, to their
generations.’

ZM7E 22 0| Atk = 04Z A M Rt7|o A BetAICHE o st et
Thus did Moses: according to all that Yahweh commanded him, so he did.
And Moses doth according to all that Jehovah hath commanded him; so he hath done.

Mok M 2 0 g 2UU Mot MLt
It happened in the first month in the second year, on the first day of the month, that the
tent was raised up.

And it cometh to pass, in the first month, in the second year, in the first of the month, the
tabernacle hath been raised up;

DML HE g ML, D WHEESE 1 O dEHES MR, I WE URD O 7ISES
Moses raised up the tent, and laid its sockets, and set up the boards of it, and put in the
bars of it, and raised up its pillars.

and Moses raiseth up the tabernacle, and setteth its sockets, and placeth its boards, and
placeth its bars, and raiseth its pillars,
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He spread the covering over the tent, and put the roof of the tent above on it, as Yahweh
commanded Moses.

and spreadeth the tent over the tabernacle, and putteth the covering of the tent upon it
above, as Jehovah hath commanded Moses.

27 E EHEE H S0 41 ME Holl Hn SZAE H flol £
He took and put the testimony into the ark, and set the poles on the ark, and put the mercy
seat above on the ark.

And he taketh and putteth the testimony unto the ark, and setteth the staves on the ark,
and putteth the mercy-seat on the ark above;

IO HE dYo E0d 21 2 EC2I/{M O BHHE 72U dZAHM ZAofAH Bt
He brought the ark into the tent, and set up the veil of the screen, and screened the ark of
the testimony, as Yahweh commanded Moses.

and bringeth in the ark unto the tabernacle, and placeth the vail of the covering, and
covereth over the ark of the testimony, as Jehovah hath commanded Moses.

a7bE B9 of T MY SHoR F Yol 42 &1
He put the table in the tent of meeting, on the side of the tent northward, outside of the
veil.

And he putteth the table in the tent of meeting, on the side of the tabernacle northward,

at the outside of the valil,

£ 0iE et of O & ol e TIMFIL] 045 THAIAM 2 Mol AH HStAl CHE =Lzt
He set the bread in order on it before Yahweh, as Yahweh commanded Moses.

and setteth in order upon it the arrangement of bread, before Jehovah, as Jehovah hath
commanded Moses.
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He put the lampstand in the tent of meeting, opposite the table, on the side of the tent
southward.

And he putteth the candlestick in the tent of meeting, over-against the table, on the side
of the tabernacle southward,

I 0459 ool ST 22 7L 045 M Z Aol A F3tAl CHE =Lzt
He lit the lamps before Yahweh, as Yahweh commanded Moses.
and causeth the lamps to go up before Jehovah, as Jehovah hath commanded Moses.

7t E F EEE 32 ot F Qo £
He put the golden altar in the tent of meeting before the veil;
And he setteth the golden altar in the tent of meeting, before the vail,

O R E7IR2 2 AEL] S M ZMAH Batal CHE E[L[E
and he burnt incense of sweet spices on it, as Yahweh commanded Moses.
and maketh perfume on it -- spice-perfume -- as Jehovah hath commanded Moses.

7t = YR 2 2o
He put up the screen of the door to the tent.
And he setteth the covering of the opening to the tabernacle,
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He set the altar of burnt offering at the door of the tent of the tent of meeting, and offered
on it the burnt offering and the meal-offering, as Yahweh commanded Moses.

CE $|ato| Mot 2 otof &

and the altar of the burnt-offering he hath set at the opening of the tabernacle of the tent
of meeting, and causeth the burnt-offering to go up upon it, and the present, as Jehovah
hath commanded Moses.

07b £ 25 Y 39T &Aoo £1 47| Mg 22 ©1
He set the basin between the tent of meeting and the altar, and put water therein, with
which to wash.

And he putteth the laver between the tent of meeting and the altar, and putteth water
there for washing,

X7\t o2t I ofEEO| HIIM =FE UK
Moses, Aaron, and his sons washed their hands and their feet there.
and Moses and Aaron and his sons have washed their hands and their feet at the same;

0| 3|2tof SoiZ miet Trofl 7t7tol Z ol AARRA2L] 04 Z ATAM ZM0AH B4l CHZ
When they went into the tent of meeting, and when they came near to the altar, they
washed, as Yahweh commanded Moses.

in their going in unto the tent of meeting, and in their drawing near unto the altar, they
wash, as Jehovah hath commanded Moses.

a7b gt B AMH Soll 2FE x|n EE2| F& ChuEl 2AH7t olZ 0] HALE Estiet
He raised up the court around the tent and the altar, and set up the screen of the gate of
the court. So Moses finished the work.

And he raiseth up the court round about the tabernacle, and about the altar, and placeth
the covering of the gate of the court; and Moses completeth the work.
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Then the cloud covered the tent of meeting, and the glory of Yahweh filled the tent.

And the cloud covereth the tent of meeting, and the honour of Jehovah hath filled the
tabernacle;

ZM7E 220 S0 == eiieL] ol F&O| EY /of Holx oz et FFo| d2o
Moses wasn't able to enter into the tent of meeting, because the cloud stayed on it, and
Yahweh's glory filled the tent.

and Moses hath not been able to go in unto the tent of meeting, for the cloud hath
tabernacled on it, and the honour of Jehovah hath filled the tabernacle.

TEO0| 4o (oM [HRE o= O|AZIA Xt&0| I BE Hste Hofl o2 wASHAT
When the cloud was taken up from over the tent, the children of Israel went onward,
throughout all their journeys;

And in the going up of the cloud from off the tabernacle the sons of Israel journey in all
their journeys;

TEO| [HREX| &S Wols [HRE2E IHK| YK otL5HR2H
but if the cloud wasn't taken up, then they didn't travel until the day that it was taken up.
and if the cloud go not up then they journey not, until the day of its going up:

Solls oz otol E0| Mot fof /T gol= 20| 2 7& 7t2d USS olagtdel 2
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For the cloud of Yahweh was on the tent by day, and there was fire in the cloud by night,
in the sight of all the house of Israel, throughout all their journeys.

for the cloud of Jehovah [is] on the tabernacle by day, and fire is in it by night, before the
eyes of all the house of Israel in all their journeys.



